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వచనము 1 

నాయ్యాధిపతులు ఏలిన దినములయందు దేశములో కరవు కలుగగా యూదా బేతెల్హేమునుండి ఒక 

మనుషుయ్డు తన భారయ్ను తన యిదద్రు కుమారులను వెంట బెటుట్కొని మోయాబు దేశమున 

కాపురముండుటకు వెళెళ్ను. 
Assamese িবচাৰক'( া সকেল শাসন কৰা সময়ত, 1দশত এবাৰ আকাল 5হিছল৷ 1সেয় 
িযহ: দাৰ 5বৎেলেহমৰ এজন ব=ি>েয় 1তওঁৰ ভায(া আৰB 1তওঁৰ পুেতক দুজনৰ 5সেত 1মাৱাব 
1দশত বাস কিৰবৈল 5গিছল। 

Bengali বIকাল আেগ িবচারকেদররাজK কােল একবার 1বশ খারাপ সময় এেসিছল| 1সই 
সময় 1দেশ খাদ=াভাব 1দখা িদেয়িছল| ইলীেমলক নােম এক জন 1লাক িযহ: দার 5বত্ েলহম 
1থেক চেল িগেয়িছল| 1স Tী ও দুই পুRেক িনেয় পাহািড় 1দশ 1মায়ােব চেল িগেয়িছল| 

Gujarati !ાયાધીશાેના સમયમાં ઘણા વરસાે પહેલા બેથલેહેમ-યહૂ6દયામાં દુકાળ પડયાે તેથી 
યહૂ6દયામાં અાવેલા બેથલેહેમનાે અેક માંણસ પાેતાની પ>ી અને બે પુ?ાેને લઈને માેઅાબ દેશમાં 
રહેવા ચાBાે ગયાે. 
Hindi िजन िदनों में न्यायी लोग न्याय करते थ ेउन िदनों में देश में अकाल पड़ा, तब यहूदा के बेतलेहमे 
का एक पुरूष अपनी स्त्री और दोनों पुत्रों को संग ले कर मोआब के देश में परदेशी हो कर रहने के िलये 
चला। 

Kannada 1 !"#$"%&ಪ(&ಗಳu  ಆಳu(&-ದ/  ಆ  0&ನಗಳ2&3  4&ೕಶ4&ೂಳ8&  ಬರ  ಉಂ="  >&?"/ಗ 
ಆದ4&/ೕನಂದ@&, A&ಹೂದದ C&ೕD&3 E&ೕF&ನವ!"ದ ಒಬI ಮನುಷ#ನು ತನN E&ಂಡ (&ಯ ಮತು- ತನN 
ಇಬIರು ಕುS"ರ@&ೂಂ0&8& T&ೂೕU"V  4&ೕಶದ2&3 U"ಸS"ಡC&ೕX&ಂದು E&ೂೕದನು. 
Malayalam ന"ായാധിപnാർ ന"ായപാലനം നടtിയ കാലtു ഒരിkൽ 
േദശtു kാമം ഉ:ായി; െയഹൂദയിെല േബt്േളെഹമിലുll ഒരു ആൾ 
തെn ഭാര"യും ര:ു പുGതnാരുമായി േമാവാബ് േദശt് പരേദശിയായി 
പാർpാൻ േപായി. 
Marathi शास्त्यांच्या अमदानीत देशात दषु्काळ पडला त्या िदवसांत बेथलेहमे-यहूदा येथील एक 
पुरुष आपली स्त्री व दोन पुत्र ह्यांना घेऊन मवाब देशात काही िदवस राहायला गेला. 
Oriya ସେହi ସମୟେର େଯତେବeେଳ ବିଗ/ରକଗଣ ଶାସନ କରୁଥିେଲ, ସେହi େଦଶ େର ଦକ9 ୍ଟଭi > 
ପଡିଥିଲା। େତଣୁ ଏଲିମଲେକ ନାମକ ଜେଣ େଲାକ ୟିହକ9 ୍ଟଦାସD ିତ ନିଜର ଗୃହ େବୖଥGେହମHକ9 ୍ଟ ପରିତIାଗ କଲା 
ଏବଂ େସ ତା'ର K୍ରୀ ଓ ଦକ9 ୍ଟଇ ପକ9 ୍ଟO ସହିତ ମାେୟାବ େଦଶ େର ବାସ କରିବାକୁ ଗଲା। 
Punjabi ਿਨਆਈਆਂ ਦ ੇ ਰਾਜ ਦ ੇ ਸਮ- ਿਵਚੱ ਅਿਜਹਾ ਹਇੋਆ ਜੋ ਉਸ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਕਾਲ ਪੈ ਿਗਆ ਅਤ ੇ
ਬੈਤਲਹਮ ਯਹਦੂਾਹ ਦਾ ਇੱਕ ਮਨੱੁਖ ਆਪਣੀ ਤੀਵC ਅਤ ੇਦਹੋਾਂ ਪੁੱਤD ਾਂ ਸਣ ੇਮੋਆਬ ਦ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱ ਵਸੱਣ ਨੰੂ ਚੱਿਲਆ 
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Tamil !யாயா$ப$க' !யாய( )சா+,-வ/( நா1க23, ேதச,$ேல 
ப7ச( உ9டா;<=; அ?ெபாA- Bதா)C'ள ெப,ெலேக( ஊரானாHய ஒ/ 
மKஷM தM மைன)ேயாO( இர9O QமாரேராORSட ேமாவா? ேதச,$ேல 
ேபாTU ச7ச+,தாM. 

వచనము 2 

ఆ మనుషుయ్ని పేరు ఎలీమెలెకు, అతని భారయ్ పేరు నయోమి; అతని యిదద్రు కుమారుల పేళుల్ 

మహోల్ను కిలోయ్ను; వారు యూదా బేతెల్హేము వారైన ఎఫార్తీయులు; వారు మోయాబు దేశమునకు 

వెళిల్ అకక్డ కాపురముండిరి. 
Assamese 1সই ব=ি>ৰ নাম ইলীেমলক আিছল। 1তওঁৰ ভায(াৰ নাম নয়মী, অ◌াৰB 1তওঁৰ 
পুেতক দুজনৰ নাম মহেলান আৰB িকিলেয়ান আিছল৷ 1তওঁেলাক িযহ: দাৰ 5বৎেলেহম িনবাসী 
ইVাথীয়া মানুহ আিছল। 1তওঁেলােক 1মাৱাব 1দশৈল গ’ল আৰB 1সই 1দশ 1পাৱাৰ পাছত 
1তওঁেলােক তােত বাস কিৰবৈল ল’1ল। 

Bengali তার Tীর নাম িছল নয়মী আর দুই পুেRর নাম মহেলান ও িকিলেয়ান| এরা সব 
5বত্ েলহেমর ইVাথীয় পিরবােরর| এরা পাহািড় 1দশ 1মায়ােব বসবাস করেত লাগল| 

Gujarati તે D6કતનું નામ અલીમેલેખ હતું. અેની પ>ીનું નામ નાઅાેમી હતુ,ં અને અેના પુ?ાેનાં 
નામ માંહલાેન અને 6કBાને હતા.ં તેઅા ે યહૂ6દયામા ં અાવેલા બેથલેહેમમાંથી માેઅાબ દેશમાં 
અાવીને તેઅાે Fાં રહેવા લાGયા.ં 
Hindi उस पुरूष का नाम एलीमेलेक, और उसकी पित्न का नाम नाओमी, और उसके दो बेटों के नाम 
महलोन और िकल्योन थे; ये एप्राती अथार्त यहूदा के बेतलेहमे के रहने वाले थे। और मोआब के देश में 
आकर वहा ंरह।े 

Kannada ಆ ಮನುಷ#ನ E&ಸರು ಎ2&ೕZ&[& ಕನು; ಅವನ E&ಂಡ(&ಯ E&ಸರು ]&ೂ^&_F&; ಅವನ 
ಕುS"ರ ರ2&3 ಒಬIನ E&ಸರು ಮE&ೂ3ೕ ನನು, ಮD&ೂ-ಬIನ E&ಸರು &̀[&ೂ#ೕನನು. ಇವರು ಎa"bತ#c"ದ 
A&ಹೂದದ C&ೕD&3E&ೕF&ನವ c">&ದ/ರು. ಇವರು T&ೂೕU"V  4&ೕಶX&d ಬಂದು, ಅ2&3 U"ಸU">&ದ/ರು. 
Malayalam അവnു എലീേമെലk് എnും ഭാര"kു െനാെവാമി എnും ര:ു 
പുGതnാർkു മഹ്േളാൻ എnും കിേല"ാൻ എnും േപർ. അവർ െയഹൂദയിെല 
േബt്ളെഹമിൽനിnുll എGഫാത"ർ ആയിരുnു; അവർ േമാവാബ് േദശtു 
െചnു അവിെട താമസിcു. 
Marathi त्या पुरुषाचे नाव अलीमलेख व त्याच्या स्त्रीच ेनाव नामी आिण त्यांच्या दोन पुत्राचंी नावे 
महलोन व िखल्योन अशी होती; ह ेएफ्राथी म्हणजे बेथलेहमे-यहूदा येथील रिहवासी होत;े ते मवाब 
देशात जाऊन रािहले. 
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Oriya ସେହi େଲାକର K୍ରୀର ନାମ ଥିଲା ନୟମୀ ଓ ଦକ9 ୍ଟଇ ପକ9 ୍ଟOP ନାମ ଥିଲା, ମହେଲାQ ଓ 
କିଲିେଯାQ। ସମାେନe ଥିେଲ, ୟିହକ9 ୍ଟଦାର େବୖଥGହମେରକ9 ୍ଟ ଏRାଥୀଯ େଲାକ। ସମାେନe ମାେୟାବର 
ପବତମଯ େଦଶକକ9 ୍ଟ ଗେଲ ଓ ସଠାeେର ବସବାସ କେଲ। 
Punjabi ਉਸ ਮਨੱੁਖ ਦਾ ਨਾਉ F ਅਲੀਮਲਕ ਅਤ ੇਉਹ ਦੀ ਤੀਵC ਦਾ ਨਾਉ F ਨਾਓਮੀ ਸੀ ਅਰ ਉਹ ਦ ੇਪੁੱਤD ਾਂ ਦ ੇਨਾਉ F 
ਮਿਹਲੋਨ ਅਤ ੇਿਕਲਓਨ ਸਨ। ਇਹ ਬੈਤਲਹਮ- ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਇਫ਼ਰਾਥੀ ਸਨ ਸੋ ਓਹ ਮੋਆਬ ਦ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱ ਆਣ ਕ ੇ
ਉ Kਥੇ ਰਹ ੇ

Tamil அVத மKஷKைடய ேபW எYெமேலZQ, அவM மைன);M ேபW 
நேகா[, அவKைடய இர9O Qமார+3 ஒ/வM ேபW மZேலாM, ம<ெறா/வM 
ேபW HYேயாM; Bதா)C'ள ெப,ெலேக( ஊராHய எ?]ரா,$யராHய 
அவWக' ேமாவா?ேதச,$<Q? ேபாT, அRேக இ/V-)1டாWக'. 

వచనము 3 

నయోమి పెనిమిటియైన ఎలీమెలెకు చనిపోయిన తరువాత ఆమెయు ఆమె యిదద్రు కుమాళుల్ను 

నిలిచియుండిరి. 
Assamese পাছত নয়মীৰ Wামী ইলীেমলকৰ মৃতY = হ’ল আৰB 1তওঁ পRু দুজনৰ 5সেত তােত 
িনবাস কিৰবৈল ল’1ল। 

Bengali তারপর এক িদন নয়মীর Wামী ইলীেমলক মারা 1গল| নয়মী আর তার দুই পুR 
1থেক 1গল| 

Gujarati તેઅાેના ંFાંના વસવાટ દરIાન નાઅામેીના ેપJત અલીમેલેખ મૃFુ પાIાે અેટલે તે 
અને તેના બે પુ?ાે રLા.ં 
Hindi और नाओमी का पित एलीमेलेक मर गया, और नाओमी और उसके दोनों पुत्र रह गए। 

Kannada ಆದ@& ]&ೂ^&_F&ಯ ಗಂಡ!"ದ ಎ2&ೕZ&[&ಕನು ಸತು- E&ೂೕದನು; ಆX&ಯೂ ಆX&ಯ 
ಇಬIರು ಕುS"ರರೂ ಉe&ದರು. 
Malayalam എnാൽ െനാെവാമിയുെട ഭർtാവായ എലീേമെലk് മരിcു; 
അവളും ര:ു പുGതnാരും േശഷിcു. 
Marathi पुढ ेनामीचा पती अलीमलेख हा वारला आिण नामी व ितचे दोन पुत्र माग ेरािहले. 
Oriya ଏହାପେର ନୟମୀର ସT ାମୀ ଏଲିମଲେକ ମରିଗଲା। କବେଳ ନୟମୀ ଓ ତା'ର ଦକ9 ୍ଟଇ ପକ9 ୍ଟO ବUି 
ରହିେଲ। 
Punjabi ਨਾਓਮੀ ਦਾ ਪਤੀ ਅਲੀਮਲਕ ਮਰ ਿਗਆ ਅਤ ੇਉਹ ਅਰ ਉਸ ਦ ੇਦਵੋ- ਪੁੱਤD  ਰਿਹ ਗਏ 

Tamil நேகா[;M ^/ஷனாHய எYெமேலZQ இறV-ேபானாM; அவ_( 
அவ_ைடய இர9O Qமார/( மா,$ர( இ/VதாWக'. 
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వచనము 4 

వారు మోయాబు సతరీలను పెండిల్ చేసికొనిరి. వారిలో ఒకదాని పేరు ఓరాప్ రెండవదాని పేరు రూతు. 
Assamese 1তওঁৰ পুR দুজেন তােত দুজনী 1মাৱাবীয়া 1ছাৱালী িবয়া কৰােল; তােৰ এজনীৰ 
নাম অপ(া আৰB আন এজনীৰ নাম ৰZথ। 1তওঁেলােক 1সই ঠাইত \ায় দহ বছৰ বসবাস কিৰ 
থািকল। 

Bengali উভয় পুRরই 1মায়াব 1দেশর কন=ােদর সে^ িবেয় হেয়িছল| এক জেনর Tীর নাম 
অপ(া, আেরকজেনর নাম রZত্ | তারা দশ বছর 1মায়ােব বাস কেরিছল| 

Gujarati અા બંને યુવાનાે માેઅાબી ક!ાઅાે અાેપાMહ અને Nથ સાથે પરOયા. તેઅાે અાશરે દસ 
વરસ Fાં રLાં. 
Hindi और इन्होंने एक एक मोआिबन ब्याह ली; एक स्त्री का नाम ओपार् और दसूरी का नाम रूत था। 
िफर वे वहां कोई दस वषर् रह।े 

Kannada ಇವರು ಒa"  ರೂf  ಎಂಬ E&ಸರುಗಳuಳg T&ೂೕU"V  4&ೕಶದ h&iೕಯರನುN ತಮ8& 
E&ಂಡ(& ಯರ!"N>& ತX&ೂdಂಡು ಸುS"ರು ಹತು- ವರುಷ ಅ2&3 U"ಸU">&ದ/ರು. 
Malayalam അവർ േമാവാബ"സ്Gതീകെള വിവാഹം കഴിcു. ഒരുtിkു 
ഒർpാ എnും മUവൾkു രൂt് എnും േപർ; അവർ ഏകേദശം പtു 
സംവtരം അവിെട പാർtു. 
Marathi त्या दोघांनी दोन मवाबी िस्त्रया बायका केल्या; एकीचे नाव अपार् व दसुरीच ेनाव रूथ होत.े 
ते तेथे सुमारे दहा वषेर् रािहल.े 
Oriya ତା'ର ପକ9 ୍ଟOମାେନ ମାେୟାବର ୟକ9 ୍ଟବତୀPକ9 ୍ଟ ବିବାହ କେଲ। ଜେଣ K୍ରୀPର ନାମଥିଲା ଅପWା, 
ଅନI ଜଣPର ନାମ ଥିଲା ଋତ। ସମାେନe ମାେୟାବ େର ଦଶ ବଷ ବାସ କେଲ। 
Punjabi ਉਨMਾਂ ਦਹੁਾਂ ਨN ਮੋਆਬ ਦੀਆਂ ਤੀਵੀਆ ਂਿਵਚੱO ਵਹਟੁੀਆਂ ਿਵਆਹੀਆਂ। ਇੱਕ ਦਾ ਨਾਉ F ਆਰਪਾਹ ਅਤ ੇ
ਦਜੂੀ ਦਾ ਨਾਉ F ਰਥੂ ਸੀ ਅਤ ੇਓਹ ਦਸਕੁ ਵਰਹ ੇਉ Kਥੇ ਰਹ ੇ

Tamil இவWக' ேமாவா]ய+3 ெப9 ெகா9டாWக'; அவWக23 ஒ/,$ ேபW 
ஒWபா', ம<றவ' ேபW `,; அRேக ஏறZQைறய? ப,-வ/ஷ( வாச( 
ப9bனாWக'. 

వచనము 5 

వారు ఇంచుమించు పది సంవతస్రములు అకక్డ నివసించిన తరువాత మహోల్ను కిలోయ్నను ఇదద్రును 

చనిపోయిరి; కాగా ఆ సతరీ తాను కనిన యిదద్రు కుమారులును తన పెనిమిటియు లేనిదాయెను. 
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Assamese তাৰ পাছত মহেলান আৰB িকিলেয়ান নামৰ এই পুR দুজনেৰা মৃতY = হ’ল; নয়মী 
পুRহাৰা আৰB Wামীহীনা হ’ল। 

Bengali মহেলান এবং িকিলেয়ান মারা 1গল| Wামী আর পুRেদর হািরেয় নয়মী একাই পেড় 
রইল| 

Gujarati પછી માંહલાેન અને 6કBાને બંને મૃFુ પાIા; અેટલે નાઅાેમીન ેતેના બે પુ?ાે અને 
પJતનાે Jવયાેગ થયાે. 
Hindi जब महलोन और िकल्योन दोनों मर गए, तब नाआमी अपने दोनों पुत्रों और पित से रिहत हो 
गई। 

Kannada ಮE&ೂ3ೕನ  &̀[&ೂ#ೕನ  ಇಬIರೂ  ಸತು-E&ೂೕದರು. ಆ  h&iೕಯು  ತನN  ಇಬIರು 
ಕುS"ರರನೂN ತನN ಗಂಡನನೂN ಕj&ದುX&ೂಂಡು ಒಬIj&ೕ ಉe&ದಳu. 
Malayalam പിെn മഹ്േളാനും കിേല"ാനും ഇരുവരും മരിcു; അYെന ര:ു 
പുGതnാരും ഭർtാവും കഴിZി[ു ആ സ്Gതീ മാGതം േശഷിcു. 
Marathi नंतर महलोन आिण िखल्योन ह ेदोघे मरण पावले; ह्याप्रमाण ेनामी आपले दोन मुलगे व 
आपला पती ह्यांना अंतरली. 
Oriya ମହେଲାନ ଏବଂ କିଲିେୟାନ ମZ ମୃତକ9 ୍ଟIବରଣ କେଲ। େତଣୁ ନୟମୀ ସT ାମୀହୀନ ଓ ପକ9 ୍ଟOହୀନ 
ହାଇe ରହିଲା। 
Punjabi ਇਹ ਦ ੇਿਪਛੱO ਮਿਹਲੋਨ ਅਤ ੇਿਕਲਓਨ ਦਵੋ- ਮਰ ਗਏ ਸੋ ਉਹ ਤੀਵC ਆਪਣ ੇਦਹੋਾਂ ਪੁੱਤD ਾਂ ਅਤ ੇਪਤੀ ਕਲੋO 
ਇੱਕਲੀ ਛੱਡੀ ਗਈ।। 

T a m i l ]M^ மZேலாM HYேயாM எMK( அவWக' இ/வ/( 
இறV-ேபானாWக'; அVத c$d தM QமாரW இ/வைரe( தM ^/ஷைனe( 
இழV- தg,தவளானா'. 

వచనము 6 

వారికి ఆహారమిచుచ్టకు యెహోవా తన జనులను దరిశ్ంచెనని ఆమె మోయాబు దేశములో వినెను 

గనుక మోయాబు దేశము విడిచి వెళుల్టకై ఆమెయు ఆమె కోడండుర్ను పర్యాణమైరి. 
Assamese পাছত নয়মীেয় দুজনী 1বাৱাৰীেয়কেৰ 5সেত 1মাৱাব 1দশ ত=াগ কিৰ িযহ: দা 
1দশৈল উভ` 1যাৱাৰ িসaাb ল’1ল৷ 1তওঁ 1মাৱাব 1দশেত cিনবৈল পাইিছল 1য, িযহ: দা 1দশত 
থকা িনজৰ 1লাকসকলক িযেহাৱাই \েয়াজনৰ সময়ত সহায় কেৰ আৰB 1খাৱা বd 1যাগায়। 

Bengali পাহািড় 1দশ 1মায়ােব থাকার সময় নয়মী cনল \ভY  তঁার 1লাকেদর সাহায= 
কেরিছেলন| িতিন িযহ: দার 1লাকেদর খাদ= িদেয়িছেলন cেন নয়মী eক করেলা, 1মায়াব 1ছেড় 
1স 1দেশ িফের যােব| তার পRুবধ:রাও তার সে^ 1য়েত চাইল| 
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Gujarati નાઅાેમીઅે પાતેાની બે પુ?વધૂઅાેને લઇને પાેતાની માંતૃ ભSૂમમાં ઘેર અાવવાનાે 6નણMય 
કયાT; કેમકે તેણે સાંભUું હતું કે યહાેવા પાેતાની VWને અX અાપીને મદદ કરી રLાે છે. 
Hindi तब वह मोआब के देश में यह सुनकर, िक यहोवा ने अपनी प्रजा के लोगों की सुिध लेके उन्हें 
भोजनवस्तु दी ह,ै उस देश से अपनी दोनों बहुओं समेत लौट जाने को चली। 

Kannada ಆದ@& ಕತ ನು ತನN ಜನl&8& @&ೂm&nಯನುN X&ೂಡುವ o"8& ಅವರನುN ದp& h&ದ]&ಂದು 
ಅವಳu T&ೂೕU"V  4&ೕಶದ2&3 X&ೕe&ದ/l&ಂದ ಅವಳu ತನN q&ೂq&ಯರ ಸಂಗಡ T&ೂೕU"V  4&ೕಶ0&ಂದ 
A&ಹೂದ  4&ೕಶX&d  (&l&>&  E&ೂೕಗುವದX&ೂdೕಸdರ  ಪb$"ಣU">&  s"ನು  ಇದ/  ಸtಳವನುN  u&ಟುn  E&ೂರ 
ಟಳu. 
M a l a y a l a m യ േഹാവ തെn ജന െt സnർശി cു ആഹാരം 
െകാടുtGപകാരം അവൾ േമാവാബ് േദശtുെവcു േക[ി[ു േമാവാബ് േദശം 
വി[ു മടYിേpാകുവാൻ തെn മരുമkേളാടുകൂെട പുറെp[ു. 
Marathi परमेश्वराने आपल्या लोकांचा समाचार घेऊन त्यांना अन्न िदले आह ेअसे वतर्मान ितला 
मवाब देशात कळले, तेव्हा त्या देशातून आपल्या दोन्ही सुनांसह परत जाण्यास ती िनघाली. 
Oriya େଯତେବeେଳ ନୟମୀ ମାେୟାବର ପବତମଯ େଦଶ େର ବାସ କରୁଥିଲା, େସ ଜାଣିବାକକ9 ୍ଟ ପାଇଲା 
େଯ, ପରମଶTର ତାPର େଲାକମାନPୁ ସାହାୟI କରୁଛ\ି। େସ ୟିହକ9 ୍ଟଦାର େଲାକମାନPୁ ଖାଦI େଦଉଛ\ି। 
େତଣୁ େସ ମାେୟାବ େଦଶ ଛାଡି ନିଜ େଦଶକକ9 ୍ଟ ଫେରiୟିବା ପାଇଁ ନିabି ନେଲା। ତା'ର ପକ9 ୍ଟOବଧୂମାେନ 
ମZ ତା ସହିତ ୟିବା ପାଇଁ ନିabି େନେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਉਹ ਆਪਣੀਆਂ ਦਹੋਾਂ ਨੰੂਹਾਂ ਸਣ ੇਮੋਆਬ ਦ ੇਦੇਸO ਮੁੜ ਜਾਣ ਲਈ ਉ Kਠੀ ਿਕਉ F ਜੋ ਉਹ ਨN ਮੋਆਬ ਦ ੇ
ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਇਹ ਗੱਲ ਸੁਣੀ ਭਈ ਯਹਵੋਾਹ ਨN ਆਪਣ ੇਲੋਕਾਂ ਦਾ ਿਧਆਨ ਕੀਤਾ ਹ ੈਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਨੰੂ ਰਟੋੀ ਿਦੱਤੀ ਹ ੈ

Tamil கW,தW த(hைடய ஜனRகைளU சV$,-, அவWக_ZQ ஆகார( 
அ/2னா W எM= அவ' ேமாவா ?ேத ச ,$ேல ேக')?ப1O , தM 
ம/மகேளாேடSட ேமாவா? ேதச,$Y/V- $/(]வ/(பk எAV-, 

వచనము 7 

అపుప్డు ఆమెయునన్ సథ్లమునుండి ఆమెతో కూడ ఆమె యిదద్రు కోడండుర్ను బయలుదేరి యూదా 

దేశమునకు తిరిగిపోవలెనని మారగ్మున వెళుల్చుండగా 

Assamese 1সেয় নয়মীেয় 1বাৱাৰী দুজনীৰ 5সেত 1সই 1দশ পিৰত=াগ কিৰ িযহ: দা 1দশৈল 
1খাজকািঢ় উভিত আিহবৈল িসaাb ল’1ল৷ 
Bengali তারা 1স 1দশ 1ছেড় পােয় 1হঁেট িযহ: দায় িফের আসার জন= রওনা হল| 

Gujarati નાઅાેમી જયાં રહેતી હતી તે જગા છાેડી Fાંથી બંને પુ?વધૂઅાે સાથે વતનમા ંપાછી 
જવા ચાલી નીકળી. 
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Hindi तब वह अपनी दोनों बहुओं समेत उस स्थान से जहा ंरहती थी िनकली, और उन्होने यहूदा देश 
को लौट जाने का मागर् िलया। 

Kannada ಅವಳ  ಇಬIರು  q&ೂq&ಯರು  ಅವಳ  ಸಂಗಡ  E&ೂರಟು  A&ಹೂದ  4&ೕಶX&d  (&l&>& 
E&ೂೕಗC&ೕX&ಂದು ಅವರು S"ಗ ದ2&3 ನw&ಯುU"ಗ 
Malayalam അYെന അവൾ മരുമkളുമായി പാർtിരുn sലം വി[ു 
െയഹൂദാേദശേtkു മടYിേpാകുവാൻ യാGതയായി. 
Marathi ती आपल्या दोन्ही सुनांसह राहत होती तेथून िनघून यहूदा देशास जायला मागर्स्थ झाली. 
Oriya େତଣୁ େସ ତା'ର ପକ9 ୍ଟO ବଧୂମାନPୁ ଧରି ତା'ର ବାସସD ାନ ଛାଡି ୟିହକ9 ୍ଟଦାକକ9 ୍ଟ ଗ/ଲି ଆସିଲା। 
Punjabi ਸੋ ਉਸ ਥਾ ਂਤO ਿਜੱਥੇ ਉਹ ਹੈਸੀ ਆਪਣੀਆ ਂਦਹੋਾਂ ਨੰੂਹਾਂ ਸਣ ੇਤੁਰ ਪਈ ਅਤ ੇਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਦੇਸ ਨੰੂ ਮੁੜ 
ਜਾਣ ਲਈ ਪWਡਾ ਕੀਤਾ 
Tamil தM இர9O ம/மZகேளாORSட, தாg/Vத cதல,ைத )1O? 
^ற?ப1டா'. Bதாேதச,$<Q, $/(]?ேபாக, அவWக' வlநடZைக;3, 

వచనము 8 

నయోమి తన యిదద్రు కోడండర్ను చూచి మీరు మీ తలుల్ల యిండల్కు తిరిగివెళుల్డి; చనిపోయిన 

వారియెడలను నాయెడలను మీరు దయచూపినటుల్ యెహోవా మీయెడల దయచూపును గాక; 
Assamese 1সেয় নয়মীেয় 1বাৱাৰীেয়ক দুজনীক ক’1ল, “1তামােলােক িনজ িনজ মাতj ৰ 
ঘৰৈল উভ` 1যাৱা, 1তামােলােক িয দেৰ মৃতেবাৰৈল আৰB 1মাৈলেকা দয়া কিৰিছলা, 1সইদেৰ 
িযেহাৱাই 1তামােলাকেকা দয়া কৰক। 

Bengali নয়মী তার পুRবধ: েদর বলল, “1তামরা দুজেনই 1দেশ মােয়র কােছ চেল যাও| 
আমার সে^ আর আমার পুRেদর সে^ 1তামরা খYবই ভাল ব=বহার কের এেসেছা| তাই আিম 
\ভY র কােছ \াথ(না কির িতিনও 1য়ন 1তামােদর \িত সদয় হন| 

Gujarati રZતામાં તેણે પાેતાની પુ?વધૂઅાેને કLું કે “તેઅાે તેમના વતન માેઅાબ પાછા ફરે, તેણે 
તેમ કLું; “તમે ઘરે પાછી Wઅા.ે તમે માંરી તથા માંરા મૃત પુ?ા ેપર ખૂબ દયા રાખી છે. યહાેવા પણ 
તમાંરા પર અેવી જ દયા રાખા.ે 
Hindi तब नाओमी ने अपनी दोनों बहुओं से कहा, तुम अपने अपने मैके लौट जाओ। और जैसे तुम ने 
उन से जो मर गए हैं और मुझ से भी प्रीित की ह,ै वैसे ही यहोवा तुम्हारे ऊपर कृपा करे। 

Kannada ]&ೂ^&_F&ಯು ತನN ಇಬIರು q&ೂq&ಯl&8& x&ೕವu ಇಬIರೂ x&ಮz x&ಮz s"{&ಯ 
ಮ]&8& (&l&>&E&ೂೕ>&l&; x&ೕವu ಸತ-ವl&ಗೂ ನನಗೂ S"|&ದ o"8&A&ೕ ಕತ ನು x&ಮ8& ಕೃ~&{&ಂದ 
S"ಡ2&. 
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Malayalam എnാൽ െനാെവാമി മരുമkൾ ഇരുവേരാടും: നിYൾ 
താnാെn അmയുെട വീ[ിേലkു മടYിേpാകുവിൻ; മരിcവേരാടും എേnാടും 
നിYൾ െചയ്തതുേപാെല യേഹാവ നിYേളാടും ദയെചyുമാറാകെ[. 
Marathi नामी आपल्या सुनांना म्हणाली, “तुम्ही दोघी आता आपापल्या माहरेी जा; तुम्ही जशी 
माझ्या मृतांवर व माझ्यावर माया केली तशीच परमेश्वर तुमच्यावर करो. 
Oriya ଏହାପେର ନୟମୀ ତା'ର ପକ9 ୍ଟOବଧୂମାନPୁ କହିଲା, ତୁfମାନେP ମZରକ9 ୍ଟ େgତIକକ 
ତୁfମାନPର ମା' ପାଖକକ9 ୍ଟ ଫେରiୟାଅ। ତୁfମାେନe ତୁfମାନPର ସT ାମୀମାନP gତି, େଯଉଁମାେନ କି 
ବbWମାନ ମୃତ ଓ ମାe gତି ଦୟା ଦଖାଇeଛ। େତଣୁ ମୁ gାଥନା କେର େଯ, ସଦାgଭୁ ତୁfPୁ ଉbମତା ଓ ଦୟା 
ଦଖାଇେବe। 
Punjabi ਨਾਓਮੀ ਨN ਆਪਣੀਆਂ ਦਹੋਾ ਂਨੰੂਹਾ ਂਨੰੂ ਆਿਖਆ ਤੁਸC ਦਵੋ- ਆਪੋ ਆਪਣ ੇਮਾਿਪਆਂ ਦ ੇਜਾਓ। ਜੇਹੀ ਤੁਸਾਂ 
ਮੇਰ ੇਿਮਰਤਕਾਂ ਨਾਲ ਅਤ ੇਮੇਰ ੇਨਾਲ ਦਯਾ ਕਰ ੇ

Tamil நேகா[ தM இர9O ம/மZகைளe( ேநாZH: mRக' இ/வ/( 
உRக' தாTn1OZQ, $/(]?ேபாRக'; ம+,-?ேபானவWக_ZQ( 
எனZQ( mRக' தையெசTத-ேபால, கW,தW உRக_ZQ( தையெசTவாராக. 

వచనము 9 

మీలో ఒకొక్కక్తె పెండిల్ చేసికొని తన యింట నెమమ్ది నొందునటుల్ యెహోవా దయచేయును గాక అని 

వారితో చెపిప్ వారిని ముదుద్ పెటుట్కొనెను. 
Assamese 1তামােলােক 1যন পুনৰ Wামী lহণ কিৰ 1তওঁেলাকৰ ঘৰত িবnাম কিৰব 1পাৱা, 
িযেহাৱাই 1তামােলাকক এেন বৰ িদয়ক।” তাৰ পাছত 1তওঁ দুেয়ােক চY মা 1খাৱাত, 1তওঁলােক 
িচঞঁিৰ কািpবৈল ধিৰেল। 

Bengali আিম আরও \াথ(না কির, িতিন 1য়ন 1তামােদর Wামী আর সpুর এক` সুেখর 
ঘেরর ব=বqা কের 1দন|” এই বেল নয়মী তােদর চY rন করেলা| তারা কঁাদেত লাগল| 

Gujarati હંુ VાથMના કરંુ છંુ કે યહાવેા તમને વર મેળવવા અન ેતેની સાથ ેસુખી \વન ગાળવા 
માંટે મદદ કરે.” પછી તેણીઅે પુ?વધુઅાનેે ચુંબન કયુ], અને તેઅાે રડવા લાગી. 
Hindi यहोवा ऐसा करे िक तुम िफर पित करके उनके घरों में िवश्राम पाओ। तब उसने उन को चूमा, 
और वे िचल्ला िचल्लाकर रोने लगीं, 
Kannada x&ೕ�&ಬIರೂ  ಮದು^&  $">&  x&ಮz  ಗಂಡನ  ಮ]&ಯ2&3  �&�"bಂ(&  E&ೂಂದು  ವಂD& 
ಕತ ನು x&ಮ8& S"ಡ2& ಎಂದು E&ೕe& ಅವl&8& ಮು0&/ಟnಳu. 
M a l a y a l a m നിYൾ താnാെn ഭർtാവിെn വീ [ിൽ വി Gശാമം 
Gപാപിേk:തിnു യേഹാവ നിYൾkു കൃപ നല്കുമാറാകെ[ എnു 
പറZു അവെര ചുംബിcു; അവർ ഉctിൽ കരZു. 
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Marathi परमेश्वर करो आिण तुम्हांला पितगृह प्राप्त होऊन िवसावा िमळो.” मग ितने त्यांचे चुंबन 
घेतले व त्या गळा काढून रडू लागल्या. 
Oriya ମୁ gାଥନା କରୁଛି େଯ, ସଦାgଭୁ ତକ9 ୍ଟf େgତIକକPକ9 ୍ଟ ନୂତନ ସT ାମୀ ଏବଂ ସକ9 ୍ଟର>ୀତ ଘର 
ଦିଅ\କ9 ୍ଟ। ନୟମୀ ତା'ର ପକ9 ୍ଟOବଧୂମାନPୁ ଚକ9 ୍ଟjନ ଦେଲା ଓ ସମାେନe ସମେK klନ କେଲ। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਅਿਜਹਾ ਕਰ ੇਜੋ ਤੁਸC ਆਪੋ ਆਪਣ ੇਪਤੀਆਂ ਦ ੇਘਰ ਿਵਚੱ ਸੁੱਖ ਪਾਓ। ਤਦ ਉਸ ਨN ਉਨMਾਂ ਨੰੂ 
ਚੁੰਿਮਆ ਅਤ ੇਉਹ ਉ Kਚੀ ਅਵਾਜ਼ ਨਾਲ ਰਈੋਆ ਂ

Tamil கW,தW உRக' இ/வ/ZQ( வாTZQ( ^/ஷKைடய n1kேல mRக' 
oகமாT வாpV$/ZகU ெசTவாராக எM= ெசா3Y, அவWகைள h,த[1டா'. 
அ?ெபாA- அவWக' ச,த[1O அA-, அவைள? பாW,-: 

వచనము 10 

అంతట వారు ఎలుగెతిత్ యేడిచ్ నీ పర్జలయొదద్కు నీతోకూడ వచెచ్దమని ఆమెతో చెపప్గా 

Assamese আৰB 1তওঁক 1তওঁেলােক ক’1ল, “নহয় নহয়; আিম হ’1ল আেপানাৰ লগত 
আেপানাৰ 1লাকসকলৰ ওচৰৈল যাম।” 

Bengali পুRবধ:রা বলল, “িকs আমরা আপনার সে^ আপনার পিরবােরই 1য়েত চাই|” 

Gujarati અને બાેલી, “પણ અમને તાે તમાંરી સાથે તમાંરા લાેકામેાં અને દેશમાં અાવવું છે.” 

Hindi और उस से कहा, िनश्चय हम तेरे संग तेरे लोगों के पास चलेंगी। 

Kannada ಆಗ  ಅವರು  ಗm&n$">&  ಅತು-  ಆX&8&  x&ಶ�ಯU">&ಯೂ  x&ನN  ಜನರ  ಬe&8&  x&ನN 
ಸಂಗಡ (&l&>& ಬರುD&-ೕ^& ಅಂದರು. 
Malayalam അവർ അവേളാടു: ഞYളും നിേnാടുകൂെട നിെn ജനtിെn 
അടുkൽ േപാരുnു എnു പറZു. 
Marathi त्या ितला म्हणू लागल्या, “नाही, नाही; आम्ही तुमच्याबरोबर तुमच्या लोकांकड ेयेणार.” 

Oriya କି\u  ପକ9 ୍ଟOବଧୂମାେନ କହିେଲ, ଆfମାେନe ତକ9 ୍ଟf ସହିତ ତୁfର େଦଶ ଓ ତୁfର େଲାକମାନP 
ନିକଟକକ9 ୍ଟ ୟିବାକକ9 ୍ଟ ଗ/ହକ9 ୍ଟଁ। 
Punjabi ਫੇਰ ਉਨMਾ ਂਨN ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਸੱਚ ਮੁੱਚ ਅਸC ਤਰੇ ੇਨਾਲ ਤਿੇਰਆਂ ਲੋਕਾਂ ਦ ੇਿਵਚੱ ਜਾਵਾਂਗੀਆ 

Tamil உ(hைடய ஜன,த9ைடZேக உ(hடMSட வ/ேவா( எMறாWக'. 

వచనము 11 

నయోమి నా కుమారెత్లారా, మీరు మరలుడి; నాతోకూడ మీరు రానేల? మిముమ్ను పెండిల్ చేసికొనుటకై 

యింక కుమారులు నా గరభ్మున నుందురా? 
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Assamese 1তিতয়া নয়মীেয় ক’1ল, “1হ 1মাৰ আই`হঁত উভ` 1যাৱা; 1তামােলােক 1মাৰ 
লগত িকয় যাব ওলাইছা? 1তামােলাকৰ Wামী হ’বৰ বােব এিতয়া জােনা মই গভ( ত পুR ধাৰণ 
কিৰব পািৰম? 

Bengali নয়মী বলল, “না, 1মেয়রা, 1তামরা 1তামােদর বাড়ীেতই িফের যাও| আমার সে^ 
িগেয় িক হেব?” আিম 1তা 1তামােদর 1কােনা উপকার করেত পারব না| আমার 1কােনা পুR 1নই 
1য় 1তামােদর িবেয় করেব| 

Gujarati પણ નાઅાેમીઅ ેકLું; “માંરી પુ?ીઅાે પાછી Wઅાે. તમે શું કામ માંરી સાથ ેઅાવવા 
માંગાે છાે? હવે મને વધ ુપુ?ા ેકયા ંથવાના છે, જ ેમાેટા થઈને તમને પરણે? 

Hindi नाओमी ने कहा, ह ेमेरी बेिटयों, लौट जाओ, तुम क्यों मेरे संग चलोगी? क्या मेरी कोख में और 
पुत्र हैं जो तुम्हारे पित हों? 

Kannada ಅದX&d  ]&ೂ^&_F&ಯು  ನನN  ಕುS"D& ಯ@&ೕ, x&ೕವu  �&ಂ(&  ರು>&  E&ೂೕ>&l&; ನನN 
ಸಂಗಡ $"X& ಬರು(&-ೕl&? x&ಮ8& ಗಂಡಂ0&c"ಗುವ o"8& ಇನುN ನನN ಗಭ ದ2&3 ನನ8& ಕುS"ರರು 
ಇಲ3ವ�"3! 
Malayalam അതിnു െനാെവാമി പറZതു: എെn മkേള, നിYൾ 
മടYിെpായ്െkാൾവിൻ; എnിnു എേnാടുകൂെട േപാരുnു? നിYൾkു 
ഭർtാknാരായിരിpാൻ ഇനി എെn ഉദരtിൽ പുGതnാർ ഉേ:ാ? 

Marathi नामी म्हणाली, “माझ्या मुलींनो, परत जा, तुम्ही माझ्याबरोबर का येता? माझ्या पोटी का 
आणखी पुत्र आहते की ते तुमचे पती होतील? 

Oriya କି\u  ନୟମୀ କହିେଲ, ନା, ମାେର କନIାଗଣ, ତୁେf ତୁfର ସTଗୃହକକ9 ୍ଟ ଫେରiୟାଅ। ତୁfମାେନe 
ଆଉ କାହi କି ମାe ସହିତ ୟିବ? ମୁ ତୁfମାନPୁ ସାହାୟI କରିପାରିବି ନାହi । ମାେରତ ଗଭ େର ଆଉ ସ\ାନ 
ନାହି\ି, େଯଉଁମାେନ କି ତୁfର ସT ାମୀ ହାଇe ଥା'େ\। 
Punjabi ਅੱਗO ਨਾਓਮੀ ਨN ਆਿਖਆ, ਹ ੇਮੇਰੀਓ ਧੀਓ, ਮੁੜ ਜਾਓ। ਮੇਰ ੇਨਾਲ ਕਾਹਨੰੂ ਤੁਰਦੀਆਂ ਹ?ੋ ਭਲਾ, ਮੇਰੀ 
ਕੁਖੱ ਿਵਚੱ ਕਈੋ ਹਰੋ ਪੁੱਤD  ਹਨ ਜੋ ਤੁਹਾਡ ੇਪਤੀ ਬਣਨ? 

Tamil அத<Q நேகா[: எM மZகேள, mRக' $/(]?ேபாRக'; எMேனாேட 
ஏM வ/HqWக'? உRக_ZQ? ^/ஷராQ(பkZQ , இgேம3 எM 
கW?ப,$ேல எனZQ? ]'ைளக' உ9டாQேமா? 

వచనము 12 

నా కుమారెత్లారా, తిరిగి వెళుల్డి, నేను పురుషునితో నుండలేని ముసలిదానను; నాకు నమిమ్క కలదని 

చెపిప్ ఈ రాతిర్ పురుషునితోనుండి కుమారులను కనినను 
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Assamese 1হ 1মাৰ আই`হঁত, িনজ বােট উভ` 1যাৱা, িকয়েনা মই অিত বj aা, আেকৗ 
িবয়া হ’ব 1নাৱােৰা, আৰB যিদও 1মাৰ আশা আেছ বY িল মই কওঁ, আৰB মই িবয়া 5হ আিজ 
ৰািতেয়ই যিদ পুR \সৱ কেৰঁা, 
Bengali যাও, ঘের িফের যাও| আিম আর এই বj a বয়েস বর 1জাটােত পারেবা না| এমনিক 
নতY ন কের িবেয় করার কথা ভাবেলও আিম 1তামােদর উপকার করেত পারব না| ধেরা, রােRই 
আিম গভ( বতী হলাম, ধেরা আমার দু-দুেটা পRুও হেয় 1গল, িকs তােতও 1কােনা লাভ হেব 
না| 

Gujarati Wઅાે, માંરી પુ?ીઅા ેપાછા Wઅા,ે હવે હંુ વૃ^ થઈ છંુ અને ફરીથી પરણું તાે પણ કાઇે 
પુ?ાેને જ_ દઇ શકુ તેમ નથી. હંુ અાજ ેપરણુ અને અાજ રા? ેગભMવતી બનું અને પુ?ન ેજ_ અાપુ 
તાે પણ હંુ તમાંરે માંટે કાેઇ કામની નથી. 
Hindi ह ेमेरी बेिटयों, लौटकर चली जाओ, क्योंिक मैं पित करने को बूढ़ी हू।ं और चाह ेमैं कहती भी, 
िक मुझे आशा ह,ै और आज की रात मेरे पित होता भी, और मेरे पुत्र भी होत,े 
Kannada ನನN  ಕುS"D&  ಯ@&ೕ, x&ೕವu  �&ಂದX&d  E&ೂೕ>&l&; !"ನು  ಒಬI  ಗಂಡx&8& 
E&ಂಡ(&$"ಗುವದX&d �"bಯE&ೂೕದ ವಳu. ಒಂದು ^&ೕj& x&l&ೕ�& ನನ8& ಉಂ�&ಂದು E&ೕe& !"ನು ಈ 
E&ೂ(&-ನ c"(&bಯ2&3 ಒಬI ಗಂಡx&8& q&ೕl& !"ನು ಮಕdಳನುN E&ತ-ರೂ 
Malayalam എെn മkേള, മടYിെpായ്െkാൾവിൻ; ഒരു പുരുഷnു 
ഭാര"യായിരിpാൻ എനിkു Gപായം കഴിZുേപായി; അl, അYെന ഒരു ആശ 
എനിkു:ായി[ു ഈ രാGതി തേn ഒരു പുരുഷnു ഭാര"യായി പുGതnാെര 
Gപസവിcാലും 
Marathi माझ्या मुलींनो, माघारी जा; मी आता वृद्ध झाले आह,े नवरा करण्याचे माझे वय नाही; मी 
म्हटले की मला पती िमळायची आशा आह ेव आजच रात्री तो िमळाला आिण मला पुत्रही झाले, 
Oriya ତୁେf କ'ଣ ସTସD ାନକକ9 ୍ଟ ୟିବ ନାହi ? ମୁ ଅତIଧିକ ବଯସH ା ବିବାହ କରିବା ପାଇଁ ଏବଂ ଏକ ନୂଆ ସT ାମୀ 
ପାଇବାକକ9 ୍ଟ। ତଥାପି ଯଦି ପକ9 ୍ଟନବWାର ବିବାହ କରିବା ପାଇଁ ଯଦି ଆଶା କେର, ତଥାପି ଯଦି ମାେର େଗାଟିଏ 
ସT ାମୀ ଆଜି ରାOି େର ଥିଲା, ଏବଂ ମୁ ଗଭବତୀ ହକ9 ୍ଟଏ ଁଏବଂ ଦକ9 ୍ଟଇଟି ସ\ାନ ଜନo  ଦିଏ, ଏହାବି ତକ9 ୍ଟf ପାଇଁ 
େକୗଣସି ସାହାୟI ହେବ କି? 

Punjabi ਹ ੇਮੇਰੀਓ ਧੀਓ, ਮੁੜ ਜਾਓ, ਤੁਰ ਜਾਓ ਿਕਉ F ਜ ੋਮW ਵਡੱੀ ਬੁੱਢੀ ਹਾਂ ਅਤ ੇਪਤੀ ਕਰਨ ਜੋਗ ਨਹC ਜੋ ਮW 
ਕਹਾਂ ਭਈ ਮੈਨੰੂ ਆਸਾ ਹ ੈਜੋ ਅੱਜ ਦੀ ਰਾਤC ਮੇਰਾ ਪਤੀ ਹੁਦੰਾ ਅਤ ੇਮW ਮੁੰਡ ੇਜਣਦੀ 
Tamil எM மZகேள, $/(]?ேபாRக'; நாM வய-ெசMறவ'; ஒ/ 
^/ஷKடM வாழ,தZகவள3ல ; அ?பk?ப1ட ந(]Zைக எனZQ 
உ9டா;/V-, நாM இM= இர)3 ஒ/ ^/ஷKZQ வாpZைக?ப1O, 
]'ைளகைள? ெப<றாC(, 
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వచనము 13 

వారు పెదద్ వారగువరకు వారి కొరకు మీరు కనిపెటుట్కొందురా? మీరు వారికొరకు కనిపెటుట్కొని 

పురుషులు లేక యొంటరికతెత్లై యుందురా? నా కుమారెత్లారా, అది కూడదు; యెహోవా నాకు 

విరోధియాయెను; అది మిముమ్ను నొపిప్ంచినంత కంటె ననున్ మరి యెకుక్వగా నొపిప్ంచినదని వారితో 

చెపెప్ను. 
Assamese তথািপ 1তামােলােক জােনা িসহঁত ডাঙৰ 1হাৱাৈলেক িসহঁতৰ কাৰেণ িবয়া 
1নােহাৱাৈক অেপwাত থািকব পািৰবা? 1হ 1মাৰ আই`হঁত, মই 1তামােলাকতৈকেয়া অিত 1বিছ 
দুিখত, কাৰণ িযেহাৱাৰ হাত 1মাৰ িবৰBেa উeল।” 

Bengali যতিদন না তারা িবেয়র 1য়াগ= হেx ততিদন 1তামােদর অেপwা করেত হেব| িকs 
আিম 1তামােদর এত দীঘ( সময় অেপwা করেত বলেত পাির না| সিত=ই এসব ভাবেল মেন 
কy হয| এমিনেতই আিম যেথy দুঃিখত| কারণ \ভY  আমার িবরBেa অেনক িকছY  কেরেছন|” 

Gujarati તાે પણ તે માેટા ેથાય Fાં સુધી શું તમે રાહ Wેશાે? Fાં સુધી પરણવાનું રાેકી રાખી 
અેકલા રહેશાે? ના, ના, માંરી દીકરીઅા ેઅેવું ન થાય. યહાેવાઅે મને અેવી `શaા કરી છે, માંરે લીધે 
તમાંરી અા દશા થઈ છે તે Wેઈને માંરંુ મન દુ:ખી થઈ ગયું છે.” 

Hindi तौभी क्या तुम उनके सयाने होने तक आशा लगाए ठहरी रहतीं? और उनके िनिमत्त पित करने 
से रुकी रहतीं? ह ेमेरी बेिटयों, ऐसा न हो, क्योंिक मेरा द:ुख तुम्हारे द:ुख से बहुत बढ़कर ह;ै देखो, यहोवा 
का हाथ मेरे िवरुद्ध उठा ह।ै 

Kannada ಅವರು  4&ೂಡ�ವ  c"ಗುವ  ವ@&ಗೂ  �"ದುX&ೂಳug�&@&ೂೕ? ಗಂಡx&ಲ34&  x&ೕವu 
s"e&X&ೂಂ|&ರು�&@&ೂೕ? C&ೕಡ, ನನN  ಕುS"  D&�ಯ@&ೕ; ಕತ ನ  ಹಸ-ವu  ನನ8&  �&@&ೂೕಧU">& 
ರುವದl&ಂದ x&ಮ>&ಂತ ನನ8& ಬಹು ದುಃಖU">&4& ಅಂದಳu. 
Malayalam അവർkു Gപായമാകുേവാളം നിYൾ അവർkായി[ു 
കാtിരിkുേമാ? നിYൾ ഭർtാknാെര എടുkാെത നില്kുേമാ? അതു 
േവ:ാ , എെn മkേള ; യേഹാവയുെട ൈക എനിkു വിേരാധമായി 
പുറെp[ിരിkയാൽ നിYെള വിചാരിcു ഞാൻ വളെര വ"സനിkുnു. 
Marathi तरी ते प्रौढ होतील तोपयर्ंत तुम्ही त्यांची वाट पाहाल काय? त्याचं्या अपेक्षेने तुम्ही 
नवर्यांवाचून राहाल काय? छे, छे, माझ्या मुलींनो, तुमच्यामुळे मी मनस्वी कष्टी होत आह;े परमशे्वराचा 
हात माझ्यावर पडला आह.े” 

Oriya ସମାେନe ବଡ ହେବା ପୟWI\ ତୁେf କ'ଣ ଅେପ>ା କରିବ ଏବଂ ୟେଥq ବଯr ବିବାହ କରିବା 
ନିମେ\? ତୁେf େଯତେବeେଳ ସମାନେPu ଅେପ>ା କରିବ। ତୁେf ନିଜକକ9 ୍ଟ ଅନI ସT ାମୀମାନPଠାରକ9 ୍ଟ 
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ବିବାହ କରିବାଠାରକ9 ୍ଟ ଦୂ ରଇe ରଖି ପାରିବ କି? ନା, ମାେରକନIାଗଣ, ମୁ ତୁfମାନP ପାଇଁ ଖରାପ 
ଅନକ9 ୍ଟଭବ କରୁଛି, କାରଣ ଏହା ଜଣାୟାଏ େଯ, ସଦାgଭୁ ମାe ବିରକ9 ୍ଟt େର ଅଛ\ି। 
Punjabi ਸੋ ਜਦ ਤੀਕਰ ਓਹ ਵਡੱ ੇਹੁਦੰ ੇਭਲਾ, ਤਦ ਤੀਕਰ ਤੁਸC ਠਿਹਰ ਦੀਆਂ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਦੀ ਆਸ ਉ Kਤ ੇਪਤੀ ਨਾ 
ਕਰਦੀਆਂ? ਨਹC ਮੇਰੀਓ ਧੀਓ, ਮW ਤੁਹਾਡ ੇਕਾਰਨ ਵਡੱੀ ਉਦਾਸ ਹਾਂ ਿਕਉ F ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਹਥੱ ਮੇਰ ੇਿਵਰੁਧੱ ਪਸਿਰਆ 
ਹ ੈ

Tamil அவWக' ெப+யவWகளாQம1O( ^/ஷ/ZQ வாpZைக?படாதபkZQ 
mRக' ெபா=,$/?rWகேளா? அ- Sடா-; எM மZகேள, கW,த/ைடய ைக 
எனZQ )ேராதமா;/ZHற$னா3, உRக'![,த( எனZQ [QVத )சன( 
இ/ZHற- எMறா'. 

వచనము 14 

వారు ఎలుగెతిత్ యేడవ్గా ఓరాప్ తన అతత్ను ముదుద్ పెటుట్కొనెను, రూతు ఆమెను హతుత్కొనెను. 

ఇటుల్ండగా 

Assamese 1তিতয়া 1তওঁেলােক পুনৰ িচঞঁিৰ কািpবৈল ধিৰেল, আনহােত অপ(াই 
শাIেৱকক চY মা খাই িবদায় ল’1ল; িকs ৰZথ 1তওঁৰ লগেত থািকল। 

Bengali এই কথা cেন তারা আবার কা{াকা` cরB করল| তারপর এক সময় অপ(া 
নয়মীেক চY rন কের িবদায় িনল| িকs রZত্  তােক জিড়েয় ধেরই 1থেক 1গল| 

Gujarati અા બધુ ં સાંભળીન ે તેઅાે બંને ફરીથી માેટા સાદે રડવા લાગી. પછી અાેપાMહે 
નાઅાેમીને ચુંબન કયુ]. અને પાેતાન ેSપયર ચાલી ગઈ, પણ Nથ ગઇ ન6હ તેણે નાઅાેમીની સાથે જ 
રહેવાનાે અાbહ રાcાે. 
Hindi तब वे िफर से उठीं; और ओपार् ने तो अपनी सास को चूमा, परन्त ुरूत उस से अलग न हुई। 

Kannada ಆಗ  ಅವರು  (&l&>&  ಗm&n$"ದ  ಸ�ರ0&ಂದ  ಅತ-ರು. ಒಫ ಳu  ತನN  ಅD&-ಯನುN 
ಮು0&/ಟnಳu: ಆದ@& ರೂತಳu ಆX&ಯನುN ಅಂm&X&ೂಂಡಳu. 
Malayalam അവർ പിെnയും െപാ[ിkരZു; ഒർpാ അmാവിയmെയ 
ചുംബിcു പിരിZു; രൂേtാ അവേളാടു പUിനിnു. 
Marathi मग पुन्हा त्या गळा काढून रडू लागल्या; अपार् िहने आपल्या सासूचा मुका घेतला; पण रूथ 
ितला िबलगून रािहली. 
Oriya ଏଣୁ ସେହi K୍ରୀ େଲାକମାେନ ପକ9 ୍ଟଣି େରାଦନ କେଲ। ଏହାପେର ଅପWା ତା'ର ଶାଶୂକକ9 ୍ଟ ଚକ9 ୍ଟjନ 
ଦେଲା ଓ ଗ/ଲିଗଲା। କି\u  ଋତ ତାPୁ ଧରି ରହିଲା। 
Punjabi ਤਦ ਓਹ ਫੇਰ ਉ Kਚੀ ਅਵਾਜ਼ ਕਢੱ ਕ ੇਰਈੋਆਂ ਅਤ ੇਆਰਪਾਹ ਨN ਆਪਣੀ ਸੱਸ ਨੰੂ ਚੁੰਿਮਆ ਪਰ ਰਥੂ ਉਹ 
ਦ ੇਨਾਲ ਲੱਗੀ ਰਹੀ 
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Tamil அ?ெபாA- அவWக' ச,த[1O அ$கமாT அAதாWக'; ஒWபா' தM 
மா[ைய h,த[1O?ேபானா'; `,ேதா அவைள )டாம3 ப<sZ ெகா9டா'. 

వచనము 15 

ఆమె ఇదిగో నీ తోడికోడలు తన జనులయొదద్కును తన దేవునియొదద్కును తిరిగిపోయినదే; నీవును నీ 

తోడికోడలి వెంబడి వెళుల్మనెను. 
Assamese 1তিতয়া নয়মীেয় ক’1ল, “1সৗৱা 1চাৱা, 1তামাৰ জােয়ৰাই িনজ 1লাকসকলৰ 
আৰB িনজ 1দৱতাৰ ওচৰৈল ঘ: িৰ গ’ল; তY িমও 1তামাৰ জােয়ৰাৰ 5সেত উভ` 1যাৱা।” 

Bengali নয়মী বলল, “1তামার বড়জা িনেজর 1লােকর কােছ এবং তার িনেজর 1দবতােদর 
কােছ চেল 1গল|” 1তামারও তাই করা উিচত্ |” 

Gujarati અેટલે નાઅાેમીઅે તેને કLું, “Wે, તારી દેરાણી તેના લાેકા ેઅને તેના દેવ પાસે પાછી 
ગઈ છે. તાે તારે પણ તેની સાથે જવું Wેઇઅે.” 

Hindi तब उसने कहा, देख, तेरी िजठानी तो अपने लोगों और अपने देवता के पास लौट गई ह;ै 
इसिलए तू अपनी िजठानी के पीछे लौट जा। 

Kannada ಆಗ  ಆX&ಯು  ಇ8&ೂೕ, x&ನN  ಓರ>&(&-ಯು  ತನN  ಜನರ  ಬe&ಗೂ  ತನN  4&ೕವರುಗಳ 
ಬe&ಗೂ (&l&>& E&ೂೕದಳu; x&ೕನೂ x&ನN ಓರ>&(&-ಯ �&ಂ4& E&ೂೕಗು ಅಂದಳu. 
Malayalam അേpാൾ അവൾ: നിെn സേഹാദരി തെn ജനtിെnയും 
തെn േദവെnയും അടുkൽ മടYിേpായേlാ; നീയും നിെn സേഹാദരിയുെട 
പിnാെല െപായ്െkാൾക എnു പറZു. 
Marathi तेव्हा ती म्हणाली, “पाहा, तुझी जाऊ आपल्या लोकांकड ेव आपल्या देवांकड ेपरत गेली 
आह ेतर तूही आपल्या जावेच्या मागून जा.” 

Oriya ନୟମୀ କହିଲା,  େଦଖ, ତୁfର ୟାଆ ତା'ର ନିଜର େଲାକମାନP ନିକଟକକ9 ୍ଟ ପକ9 ୍ଟଣି ଆପଣା 
ଦେବତାମାନP ନିକଟକକ9 ୍ଟ ଫେରiଗେଲ। ତୁେf ମZ ସେହiପରି କରିବା ଉଚିu। 
Punjabi ਤਦ ਉਹ ਬੋਲੀ, ਵਖੇ ਤਰੇੀ ਿਜਠਾਣੀ ਆਪਣ ੇਟਬੱਰ ਅਤ ੇਦਵੇਿਤਆਂ ਵਲੱ ਮੁੜ ਗਈ ਹ।ੈ ਤੂ ੰਵੀ ਆਪਣੀ 
ਿਜਠਾਣੀ ਦ ੇਮੰਗਰ ਮੁੜ ਜਾਹ 

Tamil அ?ெபாA- அவ': இேதா, உM சேகாத+ தM ஜனRக2ட,-ZQ( 
தM ேதவWக2ட,-ZQ( $/(]? ேபாT)1டாேள; me( உM சேகாத+;M 
]றேக $/(]?ேபா எMறா'. 

వచనము 16 
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అందుకు రూతు నా వెంబడి రావదద్నియు ననున్ విడిచి పెటుట్మనియు ననున్ బర్తిమాలుకొనవదుద్. నీవు 

వెళుల్ చోటికే నేను వచెచ్దను, నీవు నివసించు చోటనే నేను నివసించెదను, నీ జనమే నా జనము నీ 

దేవుడే నా దేవుడు; 
Assamese িকs ৰZেথ ক’1ল, “আেপানাক এিৰ আেপানাৰ ওচৰৰ পৰা যাবৈল 1মাক নকব৷ 
িকয়েনা, আপুিন য’5লেক যাই, মেয়া তাৈলেক যাম, আৰB আপুিন য’ত থািকব, মইেয়া তােত 
থািকম, আেপানাৰ 1লাকসকেল 1মাৰ 1লাক হ’ব, আৰB আেপানাৰ ঈ}েৰই 1মােৰা ঈ}ৰ হ’ব৷ 
Bengali রZত্  বলল, “আমােক তY িম তািড়েয় িদেয়া না মা! আমােক 1দেশ িফের 1য়েত তY িম 
1জার কর না| আিম 1তামার কােছই থাকেবা| তY িম 1যখােন যােব, আিমও 1সখােন যাব| তY িম 
1যখােন 1শােব, আিম 1সখােনই 1শাব| যারা 1তামার িনেজর 1লাক, তারা আমারও িনেজর 
1লাক| 1তামার ঈ}র হেবন আমারও ঈ}র | 

Gujarati પરંત ુNથ ેજવાબ અાdાે, “મને તમાંરાથી Jવખૂટી પાડવાના ેઅાbહ કરશાે ન6હ. તમે 
જયાં જશાે Fાં હંુ જઈશ. અને તમે રહેશાે Fાંજ હંુ રહીશ. તમાંરા લાેકા ેઅે માંરા લાેકા ેઅન ેતમાંરા 
દેવ અે માંરા દેવ થશે. 
Hindi रूत बोली, त ूमुझ से यह िबनती न कर, िक मुझे त्याग वा छोड़कर लौट जा; क्योंिक िजधर तू 
जाए उधर मैं भी जाऊंगी; जहां तू िटके वहां मैं भी िटकंूगी; तेरे लोग मेरे लोग होंग,े और तेरा परमशे्वर मेरा 
परमेश्वर होगा; 

Kannada ಅದX&d ರೂತಳu x&ನNನುN u&ಟುn �&ಂ0&ರುಗC&ೕX&ಂದು ನನNನುN ಒs"-ಯS"ಡC&ೕಡ; 
$"ಕಂದ@& x&ೕನು ಎ2&3 E&ೂೕಗು�&�&ೂೕ !"ನು ಅ2&38& ಬರು^&ನು; x&ೕನು ಎ2&3 ಇಳuX&ೂಳug�&�&ೂೕ 
!"ನು ಅ2&3 ಇಳu X&ೂಳug^&ನು; x&ನN ಜನ@&ೕ ನನN ಜನರು; x&ನN 4&ೕವ@&ೕ ನನN 4&ೕವರು. 
Malayalam അതിnു രൂt്: നിെn വി[ുപിരിവാനും നിെn കൂെട വരാെത 
മടYിേpാകുവാനും എേnാടു പറയരുേത; നീ േപാകുേnടtു ഞാനും 
േപാരും; നീ പാർkുേnടtു ഞാനും പാർkും; നിെn ജനം എെn ജനം, 
നിെn ൈദവം എെn ൈദവം. 
Marathi रूथ म्हणाली, “मला सोडून जा आिण माझ्यामाग ेन येता परत जा असा मला आग्रह करू 
नका; तुम्ही जेथे जाल तेथे मी येईन, तुम्ही जेथे राहाल तेथे मी राहीन, तुमच ेलोक ते माझ ेलोक, तुमचा 
देव तो माझा देव; 

Oriya କି\u  ଋତ କହିେଲ, ଦୟାକରି ତୁfକୁ ଛାଡି ୟିବା ପାଇଁ ମାeେତ ବାZ କର ନାହi । ମାେର ସTଗୃହକକ9 ୍ଟ 
ଫେରiୟିବା ପାଇଁ ମାeେତ କକ9 ୍ଟହ ନାହi । ମାeେତ ତକ9 ୍ଟf ସହିତ ୟିବାକକ9 ୍ଟ ଦିଅ। ତୁେf ୟକ9 ୍ଟଆେଡ 
ୟିବ, ମୁ ସେହiଆେଡ ୟିବି। ତୁେf େଯଉଁଠା େର ରହିବ ମୁ ସେହiଠା େର ରହିବି। ତୁfର େଲାକ ହi  ମାେର 
େଲାକ, ତୁfର ସଦାgଭୁ ହi  ମାେରସଦାgଭୁ ହେବe। 
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Punjabi ਪਰ ਰਥੂ ਬੋਲੀ, ਮੇਰ ੇਅੱਗੇ ਤਰਲੇ ਨਾ ਪਾ ਜੋ ਮW ਤਨੰੂੈ ਇਕਿੱਲਆਂ ਛੱਡਾਂ ਅਤ ੇਮੰਗਰO ਮੁੜਾਂ ਿਕਉ Fਜੋ ਿਜੱਥੇ 
ਤੂ ੰਜਾਵ-ਗੀ ਉ Kਥੇ ਹੀ ਮW ਜਾਵਾਂਗੀ ਅਤ ੇ ਿਜੱਥੇ ਤੂ ੰਰਹ-ਗੀ ਉ Kਥੇ ਹੀ ਮW ਰਹਾਂਗੀ। ਤਰੇ ੇ ਲੋਕ ਸੋ ਮੇਰ ੇ ਲੋਕ ਅਤ ੇਤਰੇਾ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸੋ ਮੇਰਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹਵੋਗੇਾ 
Tamil அத<Q `,: நாM உ(ைம? ]Mப<றாம3 உ(ைம)1O, $/(]? 
ேபாவைதZQs,-, எMேனாேட ேபசேவ9டா(; mW ேபாQ( இட,$<Q 
நாK( வ/ேவM; mW தRQ( இட,$ேல நாK( தRQேவM; உ(hைடய ஜன( 
எMKைடய ஜன(; உ(hைடய ேதவM எMKைடய ேதவM. 

వచనము 17 

నీవు మృతిబొందు చోటను నేను మృతిబొందెదను, అకక్డనే పాతిపెటట్బడెదను. మరణము తపప్ మరి 

ఏదైనను నినున్ ననున్ పర్తేయ్కించినయెడల యెహోవా నాకు ఎంత కీడైన చేయునుగాక అనెను. 
Assamese আেপানাৰ িয ঠাইত মৃতY = হ’ব, 1মােৰা 1সই ঠাইেত মতY = হ’ব, আৰB তােতই 1মাৰ 
5মদােমা হ’ব; 1কৱল মৃতY =ৰ বািহেৰ আন 1কােনােৱ যিদ 1মাক আেপানাৰ পৰা পৃথক কিৰব 
পােৰ, 1তেb িযেহাৱাইেহ 1মাক অিধক দ~ িদয়ক।” 

Bengali 1তামার মতৃY = 1যখােন, আমারও মৃতY = 1সখােন| 1সখােনই হেব আমার কবর| এই 
আমার \িতnBিত| যিদ আিম আমার \িতnBিত না রািখ, \ভY  আমায শাি� 1দেবন| একমাR 
মৃতY = ছাড়া 1কউ আমােক 1তামার কাছ 1থেক সিরেয় িনেত পারেব না|” 

Gujarati તમે જયાં મરણ પામશાે Fાં જ હંુ પણ મરીશ ન ેFા ંજ દટાઈશ. મૃFુ `સવાય બીW 
કશાથી Wે હંુ તમાંરાથી Jવખૂટી પડંુ તા ેયહાેવા મને અેથી પણ વધારે દુ:ખ દે.” 

Hindi जहां तू मरेगी वहां मैं भी मरंूगी, और वहीं मुझे िमट्टी दी जाएगी। यिद मतृ्यु छोड़ और िकसी 
कारण मैं तुझ से अलग होऊं, तो यहोवा मुझ से वैसा ही वरन उस से भी अिधक करे। 

Kannada x&ೕನು  ಎ2&3  �"ಯು(&-ೕ�&ೂೕ  ಅ2&3A&ೕ  !"ನು  ಸತು-ಹೂಣಲ�ಡು^&ನು. ಮರಣವu 
S"ತb  ನಮzನುN  ಅಗ2&ಸದ  E&ೂರತು  !"ನು  ಅಗ2&ದ@&  ಕತ ನು  ನನ8&  C&ೕ�"ದದ/ನುN  S"ಡ2& 
ಅಂದಳu. 
M a l a y a l a m നീ മരിkുേnടtു ഞാനും മരിcു അടkെpടും ; 
മരണtാലlാെത ഞാൻ നിെn വി[ുപിരിZാൽ യേഹാവ തkവiവും 
അധികവും എേnാടു െചyുമാറാകെ[ എnു പറZു. 
Marathi तुम्ही मराल तेथे मीही मरेन व तेथेच माझी मूठमाती होईल; मतृ्युखेरीज तुमचा-माझा 
कशानेही िवयोग झाला तर परमेश्वर माझे त्यानुसार पािरपत्य करो, िकंबहुना अिधक करो.” 
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Oriya ତୁେf େଯଉଁଠା େର ମରିବ ଓ କବର ନେବ ମୁ ସେହiଠା େର ମରିବି ଓ କବର ନେବi। କବେଳ 
ମୃତକ9 ୍ଟIଛଡା ଆଉ କିଛି ହi  ଯେବe ତୁfକୁ ଓ ମାeେତ ବିvେଦ କରଇ, ତେବe ସଦାgଭୁ ସେହi 
ଦଣwରକ9 ୍ଟ ମZ ତହi ରକ9 ୍ଟ ଅଧିକ ମାeେତ ଦିଅ\କ9 ୍ଟ। 
Punjabi ਿਜੱਥੇ ਤੂ ੰਮਰ-ਗੀ ਉ Kਥੇ ਮW ਮਰਾਂਗੀ ਅਤ ੇਉ Kਥੇ ਹੀ ਮW ਦਬੱੀ ਜਾਂਵਾਗੀ। ਯਹਵੋਾਹ ਮੇਰ ੇਨਾਲ ਅਿਜਹਾ ਹੀ 
ਕਰ ੇਅਤ ੇਇਹ ਦ ੇਨਾਲO ਭੀ ਵਧੀਕ ਵੀ ਜੇ ਕਦੀ ਮੌਤ ਤO ਛੁੱਟ ਕਈੋ ਹਰੋ ਕਾਰਨ ਮੈਨੰੂ ਤਥੈO ਵਖੱਰੀ ਕਰ ੇ

Tamil mW மரணமைடe( இட,$3 நாK( மரணமைடV- , அRேக 
அடZக(ப9ண?பOேவM; மரணேமய3லாம3 ேவெறாM=( உ(ைம )1O 
எMைன? ]+,தா3, கW,தW அத<QU ச+யாகu( அத<Q அ$கமாகu( 
எனZQU ெசTயZகடவW எMறா'. 

వచనము 18 

తనతో కూడ వచుచ్టకు ఆమెకు మనసుస్ కుదిరినదని నయోమి తెలిసికొనినపుప్డు అందును గురించి 

ఆమెతో మాటలాడుట మానెను గనుక వారిదద్రు బేతెల్హేమునకు వచుచ్వరకు పర్యాణము చేసిరి. 
Assamese 1যিতয়া নয়মীেয় 1দিখেল 1য, ৰZথ 1তওঁৰ লগত যাবৈল দৃঢ় \িত�, 1তিতয়া 1তওঁ 
তাইক পুনৰ বাধা নকিৰেল। 

Bengali নয়মী বYঝেলা রZত্  ভীষণ ভােব তার সে^ 1য়েত ইxY ক| 1স আর রZতেক িকছY  বলল 
না| 

Gujarati નાઅાેમીને થયું કે, Nથે અેની સાથે અાવવાના ેeઢ 6નgય કયાT છે અેટલે તેને કાઈે રીતે 
સમWવાય તેમ નથી, અેમ માંનીને બાેલવાનું બંધ કયુ]. 
Hindi जब उसने यह देखा िक वह मेरे संग चलने को िस्थर ह,ै तब उसने उस से और बात न कही। 

Kannada ಆX&ಯು ತನN ಸಂಗಡ ಬರಲು ದೃಢU"ದ ಮನಸು� S"|&X&ೂಂ|&?"/j&ಂದು ಕಂ�"ಗ 
ಅವಳ ಸಂಗಡ S"ತ!"ಡ4& ಇದ/ಳu. 
Malayalam തേnാടു കൂെട േപാരുവാൻ അവൾ ഉെറcിരിkുnു എnു 
ക:േpാൾ അവൾ അവേളാടു സംസാരിkുnതു മതിയാkി. 
Marathi आपल्याबरोबर जाण्याचा ितचा पुरा िनश् चय झाला आह ेह ेनामीन ेपािहले तेव्हा ितने ितची 
समजूत घालण्याचे सोडल.े 
Oriya ନୟମୀ େଦଖିେଲ େଯ ଋତ ତାP ସହିତ ୟିବା ପାଇଁ ସଂକଳx ବt ଥିେଲ। େତଣୁ ନୟମୀ ତାP ସହିତ 
ୟକ9 ୍ଟyି ବl କେଲ। 
Punjabi ਜਦ ਉਹ ਨN ਿਡਠੱਾ ਜੋ ਉਹ ਦਾ ਮਨ ਉਸ ਦ ੇਨਾਲ ਜਾਣ ਨੰੂ ਬੱਝ ਿਗਆ ਹ ੈਤਾਂ ਉਹ ਆਖਣ ੋਹਟੱ ਗਈ।। 

Tamil அவ' தMேனாேடSட வர மன உ=$யா;/ZHறைதZ க9O, அ?^ற( 
அைதZQs,- அவேளாேட ஒM=( ேபச)3ைல. 
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వచనము 19 

వారు బేతెల్హేమునకు వచిచ్నపుప్డు ఆ ఊరి వారందరు వారియొదద్కు గుంపుకూడి వచిచ్ఈమె నయోమి 

గదా అని అనుకొనుచుండగా 

Assamese পাছত 1তওঁেলাক দুেয়া 5বৎেলেহম চহৰ 1নােপাৱাৈলেক 5গ থািকল আৰB 
1তওঁেলােক 5বৎেলেহম নগৰ 1পাৱাৰ পাছত, 1তওঁেলাকৰ িবষয় 5ল নগৰৰ 1লাকসকল 
উে'িজত 5হ পিৰল, আৰB মিহলাসকেল আিহ সুিধেল, “এেৱঁই নয়মী নহয় 1ন?” 

Bengali নয়মী আর রZত্  1বিরেয় পড়ল| 1য়েত 1য়েত তারা এেস পড়ল 5বত্ েলহেম| 
5বত্ েলহেম পা িদেতই 1সখানকার 1লাকরা তােদর 1দেখ উে'িজত হেয় উঠেলা| তারা বলল, 
“এই িক নয়মী?” 

Gujarati તે બંને બેથલેહેમ સુધી મુસાફરી કરીને ગઇ. તેઅાે તેમન ેગામ પહાેhા પછી લાેકાે 
તેમને Wેઇને ખુશી થયા અને પૂછયું કે, “શું ખરેખર તેણી નાઅાેમી છે?” 

Hindi सो वे दोनों चल िनकलीं और बेतलेहमे को पहुचंी। और उनके बेतलेहमे में पहुचंने पर कुल नगर 
में उनके कारण धूम मची; और िस्त्रयां कहने लगीं, क्या यह नाओमी ह?ै 

Kannada o"8&A&ೕ  ಇಬIರೂ  C&ೕD&3E&ೕF&ನವ@&ಗೂ  E&ೂೕದರು. ಅವರು  C&ೕD&3E&ೕF&ನ2&3 
ಪb^&ೕp&ಸುU"ಗ  ಆ  ಪಟnಣ^&�"3  ಇವl&8&ೂೕಸdರ  ಗದ/ಲU">&  ಅವರು  ಇವಳu  ]&ೂ^&_  F&�&ೂೕ? 
ಅಂದರು. 
Malayalam അYെന അവർ ര:ുേപരും േബt്േളെഹംവെര നടnു; അവർ 
േബt്േളെഹമിൽ എtിയേpാൾ പ[ണം മുഴുവനും അവരുെടനിമിtം 
ഇളകി; ഇവൾ െനാെവാമിേയാ എnു സ്Gതീജനം പറZു. 
Marathi मग त्या दोघी मागर्स्थ होऊन बेथलेहमेास पोहचल्या. त्या बेथलेहमेास जाऊन पोहचल्या, 
तेव्हा त्यांना पाहून सवर् नगर गलबलून गेले; तेथील बायका म्हणू लागल्या, “ही नामीच काय?” 

Oriya ନୟମୀ ଏବଂ ଋତ େବୖଥଲହେମକକ9 ୍ଟ ଗେଲ। ସମାେନe େଯତେବeେଳ େବୖଥGହେମ େର gେବଶ 
କେଲ, େଲାକମାେନ ଉzuକ େହେଲ ଓ କହିେଲ, ଏ କ'ଣ gକୃତ େର ନୟମୀ? 

Punjabi ਸੋ ਉਹ ਦਵੋ- ਤੁਰ ਪਈਆਂ ਐਥO ਤੜੋੀ ਜੋ ਬੈਤਲਹਮ ਿਵਚੱ ਆਈਆਂ। ਜਦ ਉਹ ਬੈਤਲਹਮ ਿਵਚੱ ਆ 
ਵੜੀਆਂ ਤਾਂ ਸਾਰ ੇਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ ਰਲੌਾ ਪੈ ਿਗਆ ਅਤ ੇਤੀਵੀਆ ਂਬੋਲੀਆਂ, ਕੀ ਏਹ ਨਾਓਮੀ ਹ?ੈ 

Tamil அ?பkேய இ/வ/( ெப,ெலேக( ம1O( நடV-ேபானாWக'; அவWக' 
ெப,ெலேகhZQ வVதேபா- , ஊராW எ3லா/( அவWகைளZ Qs,- 
ஆUச+ய?ப1O, இவ' நேகா[ேயா எM= ேபvZெகா9டாWக'. 

వచనము 20 
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ఆమె సరవ్శకుత్డు నాకు చాలా దుఃఖము కలుగజేసెను గనుక ననున్ నయోమి అనక మారా అనుడి. 
Assamese 1তিতয়া 1তওঁ 1তওঁেলাকক ক’1ল, “1মাক নয়মী বY িল নামািতবা, িকs মাৰা বY িল 
মািতবা। িকয়েনা স�(শি>মান ঈ}েৰ 1মাৰ জীৱন িত>তােৰ পিৰপূণ( কিৰেল। 

Bengali নয়মী তােদর বলল, “1তামরা আমােক নয়মী বেল 1ডেকা না| আমােক 1তামরা 
মারা বেলই ডােকা| এই নােমই 1তামরা আমােক ডাকেব, কারণ সব(শি>মান ঈ}র আমার 
জীবন দুঃেখ ভের িদেয়েছন| 

Gujarati નાઅાેમીઅે કLું; “મને નાઅાેમી અેટલે મીઠી ન કહેશાે, મને અેટલે કડવી માંરા કહાે 
કારણ, સવMસમથM દેવ ેમાંરા પર મહાસંકટ અાOયું છે. 
Hindi उसने उन से कहा, मुझ ेनाओमी न कहो, मुझे मारा कहो, क्योंिक सवर्शिक्तमान् ने मुझ को बड़ा 
द:ुख िदया ह।ै 

Kannada ಆಗ  ಆX&ಯು  ಅವl&8&  ನನNನುN  ]&ೂ^&_F&  ಎಂದು  ಕ@&ಯC&ೕ|&l&; S"c"  ಎಂದು 
ಕ@&{&l&; $"ಕಂದ@& ಸವ ಶಕ-ನು ನನNನುN ಬಹು ದುಃಖದ2&3 ನ|&h&ದನು. 
Malayalam അവൾ അവേരാടു പറZതു: െനാെവാമി എnl മാറാ എnു 
എെn വിളിpിൻ ; സർvശkൻ എേnാടു ഏUവും ൈകpായുllതു 
Gപവർtിcിരിkുnു. 
Marathi ती त्यांना म्हणाली, “मला नामी (मनोरमा) म्हणू नका तर मारा (क्लेशमया) म्हणा; कारण 
सवर्समथार्ने मला फारच क्लेश िदला आह.े 
Oriya କି\u  ବନୟମୀ ସେହi େଲାକମାନPୁ କହିେଲ, ମାeେତ ନୟମୀ େବାଲି ଡାକ ନାହi , ମାeେତ ମାରା 
େବାଲି ଡାକ। ଯେହiତକ9 ୍ଟ ସବଶyିମାନ ପରେମଶTର ମାେର ଜୀବନକକ9 ୍ଟ ଦକ9 ୍ଟଃଖପୂଣ କରିଅଛ\ି। 
Punjabi ਉਸ ਨN ਉਨMਾ ਂਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮੈਨੰੂ ਨਾਓਮੀ ਨਾ ਆਖੋ। ਮੈਨੰੂ ਮਾਰਾ ਆਖੋ ਿਕਉ Fਜੋ ਸਰਬਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਨN ਮੇਰ ੇ
ਨਾਲ ਡਾਢੀ ਕੁੜਤੱਣ ਦਾ ਕਮੰ ਕੀਤਾ ਹ ੈ

Tamil அத<Q அவ': mRக' எMைன நேகா[ எM= ெசா3லாம3, மாரா' 
எM= ெசா 3C Rக ' ; ச Wவ வ 3ல வ W எனZQ [ Q Vத க ச ?ைப Z 
க1டைள;1டாW. 

వచనము 21 

నేను సమృధిద్గలదాననై వెళిల్తిని, యెహోవా ననున్ రికుత్రాలినిగా తిరిగి రాజేసెను. మీరు ననున్ నయోమి 

అని పిలువనేల? యెహోవా నామీద విరుదధ్ముగ సాక్షయ్ము పలికెను, సరవ్శకుత్డు ననున్ బాధపరచెను 

అని వారితో చెపెప్ను. 
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Assamese মই পূণ( সংসাৰ 5ল ওলাই 5গিছেলঁা, িকs িযেহাৱাই 1মাৰ সংসাৰ শূন= কিৰ 
ঘৰৈল উভটাই আিনেল। 1সেয় 1তামােলােক 1মাক িকয় নয়মী বY িল মািতছা? িযেহাৱাই 1মাৰ 
িবৰBেa সাw= িদেছ, আৰB স�(শি>মান ঈ}েৰ 1মাক যাতনাদায়ক কিৰেল।” 

Bengali যখন চেল িগেয়িছলাম তখন যা 1চেয়িছ সবই 1পেয়িছলাম| িকs আজ \ভY  
আমার জেন= িনেজর 1দশ ছাড়া আর িকছY ই 1দন িন| \ভY  আমায cধY  দুঃখই িদেয়েছন| তাই 
1কন 1তামরা আমােক ‘সুখী’ বেল ডাকেব? সব(শি>মান ঈ}র আমায় অেশষ কy িদেয়েছন|” 

Gujarati હંુ અહjથી ભરીભાદરી ગઈ હતી, યહાવેાઅે મન ેપાછી ખાલી માકેલી છે. યહાેવાઅે 
માંરી અવદશા કરી છે, તાે શા માંટે મને નાઅાેમી કહાે છાે?” 

Hindi मैं भरी पूरी चली गई थी, परन्तु यहोवा ने मुझे छूछी करके लौटाया ह।ै सो जब िक यहोवा ही ने 
मेरे िवरुद्ध साक्षी दी, और सवर्शिक्तमान ने मुझे द:ुख िदया ह,ै िफर तुम मुझ ेक्यों नाओमी कहती हो? 

Kannada !"ನು  ಸಮೃ0&�  $">&  E&ೂರಟು  E&ೂೕ4&ನು; ಕತ ನು  ನನNನುN  ಏನೂ  ಇಲ34&  (&l&>& 
ಮ]&8&  ಬರS"|&?"/]&. ಕತ ನು  ನನ8&  �&@&ೂೕಧU">&  �"�&X&ೂಟುn, ಸವ ಶಕ-ನು  ನನNನುN 
�"%&h&?"/]&. ಆದದl&ಂದ x&ೕವu ನನNನುN ]&ೂ^&_F& ಎಂದು ಕ@&ಯುವ4&ೕನು ಅಂದಳu. 
Malayalam നിറZവളായി ഞാൻ േപായി, ഒഴിZവളായി യേഹാവ എെn 
മ ട kി വ രുtി യി രി kുnു ; യ േഹാ വ എനി kു വി േരാ ധ മാ യി 
സാkീകരിkയും സർvശkൻ എെn ദുഃഖിpിkയും െചയ്തിരിെk 
നിYൾ എെn െനാെവാമി എnു വിളിkുnതു എnു? 

Marathi मी भरलेली गेले आिण परमेश्वराने मला िरकामी परत आणले; परमेश्वर मला प्रितकूल 
झाला, सवर्समथार्ने मला िपडले आह ेतर मला नामी का म्हणता? 

Oriya େଯତେବeେଳ ମୁ ଏହି ସD ାନ ଛାଡିଲି, ମାେର ସବୁକିଛି ଥିଲା, କି\u  ସଦାgଭୁ ମାeେତ ଖାଲି ହାତ େର 
ଘରକକ9 ୍ଟ ଫେରାଇ ଆଣିେଲ। ସଦାgଭୁ ମାeେତ ଦଃଖ ଦଇeଅଛ\ି, େତଣୁ ତୁfମାେନe ମାeେତ 'ନୟମୀ' 
େବାଲି କାହi କି ଡାକକ9 ୍ଟଅଛକ9 ୍ଟ? ସବଶyିମାନ ପରେମଶTର ମାeେତ ଅନେକ ଦକ9 ୍ଟଃଖ ଦଇeଛ\ି ଏବଂ 
ମାe ଉପରକକ9 ୍ଟ ବହକ9 ୍ଟତ ଅସକ9 ୍ଟବିଧା ଆଣିଛ\ି। 
Punjabi ਮW ਭਰੀ ਪੱਲC ਿਨਕਲੀ ਸੀ ਪਰ ਯਹਵੋਾਹ ਮੈਨੰੂ ਸੱਖਣੀ ਮੋੜ ਿਲਆਇਆ ਹ।ੈ ਫੇਰ ਤੁਸC ਮੈਨੰੂ ਨਾਓਮੀ 
ਿਕਉ F ਆਖਦੀਆਂ ਹ?ੋ ਤੁਸC ਵਖੇਦ ੇਹ ੋਜ ੋਯਹਵੋਾਹ ਮੇਰਾ ਿਵਰਧੋੀ ਬਿਣਆ ਅਤ ੇਸਰਬਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਨN ਮੈਨੰੂ ਦਖੁ ਿਦੱਤਾ 
Tamil நாM !ைறu'ளவளாT? ேபாேனM; கW,தW எMைன ெவ=ைமயாT, 
$/(]வர?ப9bனாW; கW,தW எMைனU v=ைம?பO,$, சWவவ3லவW 
எMைனZ Hேலச?பO,$;/Zைக;3, mRக' எMைன நேகா[ எMபாேனM 
எMறா'. 

వచనము 22 
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అటుల్ నయోమియు ఆమెతోకూడ మోయాబీయురాలైన రూతు అను ఆమె కోడలును మోయాబు 

దేశమునుండి తిరిగి వచిచ్రి. వారిదద్రు యవల కోత ఆరంభములో బేతెల్హేము చేరిరి. 
Assamese এইদেৰ নয়মী আৰB 1তওঁৰ 1মাৱাবীয়া 1বাৱাৰীেয়ক ৰZথ 1মাৱাব 1দশৰ পৰা 
উভ` আিহল আৰB 1তওঁেলােক যৱ ধান দাৱৈল আৰ� কৰা কালত 5বৎেলেহম আিহ পােল। 

Bengali এই ভােব নয়মী ও তার 1মায়াবীয়া পRুবধ:  রZত্  পাহািড় 1দশ 1মায়াব 1থেক িফের 
এল| এই দুজন নারী যখন 5বত্ েলহেম এল তখন 1সখােন বা�ল� শস= 1তালার পালা cরB 
হেয়েছ| 

Gujarati અામ નાઅાેમી તેની પુ?વધૂ Nથ સાથે માેઅાબથી બેથલેહેમ પાછી અાવી. તેઅાે 
પહાkhા Fારે જવની કાપણીની ઋતુ ંશN થઈ હતી. 
Hindi इस प्रकार नाओमी अपनी मोआिबन बहू रूत के साथ लौटी, जो मोआब के देश से आई थी। 
और वे जौ कटने के आरम्भ के समय बेतलेहमे में पहुचंी॥ 

Kannada �&ೕ8&  ]&ೂ^&_F&  T&ೂೕU"V  4&ೕಶಸt�"ದ  ರೂD&ಂಬ  ತನN  q&ೂq&ಯ  ಸಂಗಡ 
T&ೂೕU"V  4&ೕಶ  0&ಂದ  (&l&>&  ಬಂದಳu. ಇದಲ34&  ಅವರು  ಜ^&  8&ೂೕ%&ಯ  ಸು>&�ಯ  �"ಲ 
�"bರಂ�&h&?"ಗ C&ೕD&3E&ೕF&8& ಬಂದರು. 
Malayalam ഇYെന െനാെവാമി േമാവാബ് േദശtുനിnു കൂെട േപാn 
മരുമകൾ രൂt് എn േമാവാബ"സ്Gതീയുമായി മടYിവnു ; അവർ 
യവെkായ്tിെn ആരംഭtിൽ േബt്േളെഹമിൽ എtി. 
Marathi ह्याप्रमाणे नामी आपली सून मवाबी रूथ िहला घेऊन मवाब देशातून परत आली; त्या 
दोघी बेथलेहमेात आल्या तेव्हा सातूच्या हगंामास आरंभ झाला होता. 
Oriya ଏହିପରି ଭାବେର ବାଲ ଅମଳ ଆରf ହେବା ସମୟେର ନୟମୀ ଏବଂ ତା'ର ପକ9 ୍ଟOବଧୂ ଋତ 
ମାେୟାବର ପାବତI େଦଶରକ9 ୍ଟ େବୖଥଲହେମକକ9 ୍ଟ ଫେରi ଆସିେଲ। 
Punjabi ਗੱਲ ਕਾਹਦੀ, ਨਾਓਮੀ ਅਤ ੇਉਹਦ ੇਨਾਲ ਦੀ ਮੋਆਬਣ ਰਥੂ ਉਸਦੀ ਨੰੂਹ ਮੋਆਬ ਦ ੇਦੇਸO ਮੁੜ ਆਈਆਂ 
ਅਤ ੇਜਵਾਂ ਦੀ ਵਾਢੀ ਦ ੇਿਦਨਾਂ ਿਵਚੱ ਬੈਤਲਹਮ ਨੰੂ ਪਹੁਚੰੀਆਂ।। 

Tamil இ?பk நேகா[ ேமாவா]ய c$dயான தM ம/மக' `,ேதாORSட 
ேமாவா? ேதச,$Y/V- $/(]வVதா' ; வா<ேகா-ைம அ=?]M 
-வZக,$3 அவWக' ெப,ெலேகhZQ வVதாWக'. 
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వచనము 1 

నయోమి పెనిమిటికి బంధువుడొకడుండెను. అతడు చాల ఆసిత్పరుడు, అతడు ఎలీమెలెకు వంశపువాడై 

యుండెను, అతని పేరు బోయజు. 
Assamese ইলীেমলকৰ 1গা�ৰ মাজৰ 1বাৱজ নােমেৰ এজন ভ� আৰB ধনীেলাক নয়মীৰ 
Wামীৰ স�কী� য় আিছল। 

Bengali 5বত্ েলহেম এক জন ধনী বাস করত| তার নাম 1বায়স| ইলীেমলক পিরবােরর 
অbগ(ত নয়মীর ঘিন� আ�ীয়Wজনেদর মেধ= 1বায়স িছল এক জন| 

Gujarati બેથલેહેમમા ંબાઅેાઝ નામનાે અેક ધનવાન પુરુષ હતાે. તે અલીમેલેખના કુટંુબના ેહતા.ે 
તે નાઅાેમીના ન\કના સગામાનંાે અકે હતાે. 
Hindi नाओमी के पित एलीमेलेक के कुल में उसका एक बड़ा धनी कुटुम्बी था, िजसका नाम बोअज 
था। 

Kannada ]&ೂ^&_F&ಯ ಗಂಡ!"ದ ಎ2&ೕZ&[& ಕನ 8&ೂೕತbದ2&3 C&ೂೕವಜನು ಎಂಬ E&ಸರುಳg 
ಬಹಳ ಐಶ�ಯ ವಂತ!">&ರುವ ಸಂಬಂ%& ಕx&ದ/ನು. 
Malayalam െനാെവാമിkു തെn ഭർtാവായ എലീേമെലkിെn 
കുടുംബtിൽ മഹാധനവാനായ ഒരു ചാർckാരൻ ഉ:ായിരുnു; അവnു 
േബാവസ് എnു േപർ. 
Marathi नामीच्या नवर्याचा एक नातेवाईक होता, तो अलीमलेख ह्याच्या कुळातला असून मोठा 
श्रीमान माणूस होता आिण त्याचे नाव बवाज असे होते. 
Oriya େବୖଥିଲହେମ େର ଜେଣ ଧନୀ ବIyି ବାସ କରୁଥିେଲ। ଯାହାPର ନାମଥିଲା େବାଯାଜ। େବାଯାଜ ଥିେଲ 
ଏଲିମଲକେର ପରିବାରରକ9 ୍ଟ ନୟମୀର ଜେଣ ଅ\ର| ବ}କ9 ୍ଟ। 
Punjabi ਨਾਓਮੀ ਦ ੇਪਤੀ ਦਾ ਇੱਕ ਸਾਕ ਸੀ ਜੋ ਅਲੀਮਲਕ ਦ ੇਟਬੱਰ ਿਵਚੱ ਵਡੱਾ ਧਨੀ ਸੀ ਅਤ ੇਉਹਦਾ ਨਾਉ F 
ਬੋਅਜ਼ ਸੀ 
T a m i l ந ேகா [ ZQ அவ_ைட ய ^ /ஷனாH ய எYெம ேல ZHM 
உற)Mhைற;3 ேபாவாc எMK( ேப/'ள [QVத ஆc$ZகாரனாHய 
இன,தாM ஒ/வM இ/VதாM. 

వచనము 2 

మోయాబీయురాలైన రూతు నీ సెలవైనయెడల నేను పొలములోనికి పోయి, యెవని కటాక్షము 

పొందగలనో వాని వెనుక పరిగె నేరుకొందునని నయోమితో చెపప్గా ఆమెనా కూమారీ పొమమ్నెను. 
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Assamese 1মাৱাবীয়া ৰZেথ নয়মীক ক’1ল, “িনেবদন কেৰঁা, মই পথাৰৈল যাওঁ আৰB িয 
ব=ি>ৰ দৃ�ত অনুlহ পাওঁ, তাৰ পােছ পােছ শস=ৰ পিৰ থকা 1থাক 1বাটেলাৈগ।” 1তিতয়া 
নয়মীেয় 1তওঁক ক’1ল, “আই` 1যাৱা।” 

Bengali এক িদন রZত্  নয়মীেক বলল, “আিম ভাবিছ, মােঠ মােঠ একটY  ঘY ের 1বড়াই| এমিন 
কেরই হয়েতা এক িদন এমন কাউেক পাব 1য় আমায় দয়া করেব, 1য় আমায় মােঠর পেড় থাকা 
শেস=র দানা তY েল িনেত বলেব|” 

Gujarati અેક 6દવસ Nથે નાઅાેમીને કLું કે, “કદાચ ખેતરમાં મન ેકાઇે મળશે જ ેમાંરા પર દયા 
કરી મને અનાજ વીણવા દેશે.તેથી હંુ ખેતરમા ંજઇશ અન ેથાેડા બચેલા દાણા અાપણા ખાવા માંટે 
લાવીશ.” 

Hindi और मोआिबन रूत ने नाओमी से कहा, मुझे िकसी खेत में जाने दे, िक जो मुझ पर अनुग्रह की 
दृिष्ट करे, उसके पीछे पीछे मैं िसला बीनती जाऊं। उसने कहा, चली जा, बेटी। 

Kannada T&ೂೕU"ಬ#�"ದ ರೂತಳu ]&ೂ^&_F&8& !"ನು E&ೂಲX&d E&ೂೕ>& $"ವನ ಕೃ~&ಯು 
ನನ8&  ಆಗುವ4&ೂೕ  ಅವನ  E&ೂಲದ2&3  ಹಕdಲ  D&]&ಗಳನುN  ಕೂ|&h&X&ೂಳug^&ನು  ಅಂದಳu. ಅದX&d 
ಇವಳu ನನN ಮಗj&ೕ, E&ೂೕಗು ಅಂದಳu. 
Malayalam എnാൽ േമാവാബ"സ്Gതീയായ രൂt് െനാെവാമിേയാടു: ഞാൻ 
വയലിൽ െചnു എേnാടു ദയ കാണിkുnവെന ആGശയിcു കതിർ 
െപറുkെ[ എnു േചാദിcു. െപായ്െkാൾക മകേള എnു അവൾ അവേളാടു 
പറZു. 
Marathi मवाबी रूथ नामीस म्हणाली, “मला शेतात जाऊ द्या म्हणजे कोणाची माझ्यावर कृपादृष्टी 
झाल्यास त्याच्यामागून मी धान्याचा सरवा वेचत जाईन; ती म्हणाली, “मुली जा. 
Oriya ଦିେନ ଋତ ( ମାେୟାବ େଦଶୀଯ) ନୟମୀକକ9 ୍ଟ କହିେଲ, ମୁ >ତେକକ9 ୍ଟ ୟିବା ପାଇଁ ଗ/  େହଁ। କେହi 
ମାeେତ ଅନକ9 ୍ଟ~ହ ଦଖାଇeପାର\ି। ଯଦି ୟିଏ କେହi ତା' ପଛ େର କିଛି ଶସI ଛାଡି ୟାଏ ମୁ ତାକକ9 ୍ଟ 
ସାଉଁଟି ଆଣିବି। ନୟମୀ କହିେଲ, ୟାଅ ମାେରକନIା। 
Punjabi ਸੋ ਮੋਆਬਣ ਰਥੂ ਨN ਨਾਓਮੀ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਮੈਨੰੂ ਪਰਵਾਨਗੀ ਦਵੇ- ਤਾਂ ਮW ਪੈਲੀਆਂ ਿਵਚੱ ਜਾਂਵਾ ਅਤ ੇ
ਿਜਹ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਮW ਿਕਰਪਾ ਪਾਵਾ ਂਉਹਦ ੇਮਗਰ ਿਸਲਾ ਚਗੁ ਲਵਾਂ। ਉਹ ਉਸ ਨੰੂ ਬੋਲੀ, ਜਾਹ ਮੇਰੀਏ ਧੀਏ 

Tamil ேமாவா]ய c$dயான `, எMபவ' நேகா[ைய? பாW,-: நாM 
வய3ெவ2ZQ? ேபாT, யா/ைடய க9க23 எனZQ, தையHைடZQேமா, 
அவW ]றேக க$Wகைள? ெபா=ZHZெகா9Oவ/HேறM எMறா'; அத<Q 
இவ': எM மகேள, ேபா எMறா'. 

వచనము 3 
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కాబటిట్ ఆమె వెళిల్ పొలములోనికి వచిచ్ చేను కోయువారి వెనుక పొలములో ఏరుకొనెను. ఆ పొలములో 

ఆమె పోయిన భాగము ఎలీమెలెకు వంశపువాడైన బోయజుది. 
Assamese 1তিতয়া 1তওঁ গ’ল আৰB 5গ এখন পথাৰ পােল; তােত 1তওঁ ধান দাই 
থকাসকলৰ পােছ পােছ 5গ শস=ৰ পিৰ থকা 1থাক 1বাটিলবৈল ধিৰেল, আৰB ঘটনা�েম 1তওঁ 
ইলীেমলকৰ 1গা�ৰ মাজৰ 1সই 1বাৱজৰ মা` 1ডাখৰেত উপিqত হ’ল। 

Bengali নয়মী বলল, “আxা বাছা, যাও|”রZত্  মােঠর িদেক চেল 1গল| যারা 1সখােন শস= 
কাটেছ তােদর সে^ সে^ ঘYরল| 1wেতর পেড় থাকা শস=�েলা 1স সংlহ করল|ঘটনাএেম 
এরকম একটা মােঠর মািলক িছল 1বায়স| 1বায়স িছল ইলীেমলক পিরবােরর এক জন| 

Gujarati નાઅાેમીઅે કLું, “હા દીકરી, તું જઇ શકે છે.”અાથી તે ખેતરમાં ગઈ અને કામ 
કરનારાઅાેની પાછળ પાછળ ગઇ અને ખેતરમાં રહી ગયેલા કણસલા ંવીણી લીધા; બ!ું અેવું કે, 
અા ખેતર અલીમેલેખના કુટંુબના બાેઅાઝનું હતુ.ં 
Hindi सो वह जा कर एक खेत में लवने वालों के पीछे बीनने लगी, और िजस खेत में वह संयोग से 
गई थी वह एलीमेलेक के कुटुम्बी बोअज का था। 

Kannada ಅವಳu  E&ೂೕ>&  E&ೂಲದ2&3  X&ೂಯು#ವವರ  �&ಂ4&  ಹಕd�"ದು  X&ೂಂಡಳu. ಅವe&8& 
�"b¡&-h&ದ ಆ E&ೂಲದ ¢"ಗ ಎ2&ೕZ&[&ಕನ ಸಂಬಂ%&ಕ!"ದ C&ೂೕವಜನ?">&ತು-. 
Malayalam അYെന അവൾ േപായി; വയലിൽ െകായ്tുകാരുെട പിnാെല 
െചnു െപറുkി; ഭാഗ"വശാൽ അവൾ എലീേമെലkിെn കുടുംബkാരനായ 
േബാവസിnുll വയലിൽ ആയിരുnു െചnതു. 
Marathi ती जाऊन शेतात कापणी करणार्यांच्या मागून सरवा वेचू लागली. आिण असे झाल ेकी, 
शेताच्या ज्या भागी ती गेली तो अलीमलेखाच्या कुळातल्या बवाजाचा होता. 
Oriya େତଣୁ ଋତ >ତେକକ9 ୍ଟ ଗଲା। େସ �ମିକମାନPୁ ଅନକ9 ୍ଟସରଣ କରି ସମK ଶସI ସାଉଁଟିବାକକ9 ୍ଟ 
ଲାଗିଲା। େଯଉଁ ସବୁକକ9 ୍ଟ �ମିକମାେନ ଛାଡି ୟାଇଥିେଲ, ସେହi ଶସIଗୁଡ଼ିକ େସ ସଂ~ହ କରୁଥିେଲ। ଏହି 
ଘଟଣା େବାୟଜର >େତ େର ଘଟିଥିଲା ୟିଏକି ଏଲିମଲକେର ପରିବାରର ଥିଲା। 
Punjabi ਸ ੋਉਹ ਗਈ ਅਤ ੇਪੈਲੀ ਿਵਚੱ ਵੜੱ ਕ ੇਵਾਿਢਆਂ ਦ ੇਮਗਰ ਿਸਲਾ ਚਗੁਣ ਲੱਗੀ ਅਤ ੇਸੰਜੋਗ ਨਾਲ ਉਹ 
ਅਲੀਮਲਕ ਜੇ ਸਾਕ ਬੋਅਜ਼ ਦੀ ਪੈਲੀ ਿਵਚੱ ਜਾ ਵੜੀ।। 
Tamil அவ' ேபாT, வய3ெவ2;3 அ=ZHறவWக' ]றேக ெபா=ZHனா'; 
த<ெசயலாT அவ_ZQ ேந+1ட அVத வய3!ல( எYெமேலZHM 
வ(ச,தானாHய ேபாவாoைடயதா;/Vத-. 

వచనము 4 
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బోయజు బేతెల్హేమునుండి వచిచ్ యెహోవా మీకు తోడై యుండును గాకని చేను కోయువారితో చెపప్గా 

వారు యెహోవా నినున్ ఆశీరవ్దించును గాకనిరి. 
Assamese পাছত 1বাৱেজ 5বৎেলেহমৰ পৰা আিহ ধান 1দাৱাসকলক ক’1ল, “িযেহাৱা 
1তামােলাকৰ স^ী হওক।” িসহঁেত উ'ৰ িদেল, “িযেহাৱাই আেপানাক আশী�(াদ কৰক।” 

Bengali এক িদন 5বত্ েলহম 1থেক 1বায়স তার জিমেত চেল এেলা| চাষীেদর 1স আদর 
ভালবাসা জািনেয় বলল, “\ভY  1তামােদর সহায় 1হান!”চাষীরাও বলল, “\ভY  আপনার ম^ল 
করBন!” 

Gujarati તે ખેતરમાં કામ કરતી હતી Fારે બાેઅાઝ બેથલેહેમથી અાDાે લણનારાઅાેને 
અાવકાર અાdાે અને કLું કે, “યહાેવા તમાંરી સાથે હાેWે.”લણનારાઅાેઅે તેમન ેVFુ્pર અાdાે 
કે, “યહાેવા તમને અાશીવાMદ દાે.” 

Hindi और बोअज बेतलेहमे से आकर लवने वालों से कहने लगा, यहोवा तुम्हारे संग रह,े और वे उस 
से बोले, यहोवा तुझे आशीष दे। 

Kannada ಇ8&ೂೕ, C&ೂೕವಜನು  C&ೕD&3E&ೕF&x&ಂದ  ಬಂದು  X&ೂಯು#ವವl&8&  ಕತ ನು  x&ಮz 
ಸಂಗಡ ಇರ2& ಅಂದನು. ಅದX&d ಅವರು ಕತ ನು x&ನNನುN ಆp&ೕವ  0&ಸ2& ಅಂದರು. 
Malayalam അേpാൾ ഇതാ, േബാവസ് േബt്െളെഹമിൽനിnു വരുnു; 
അവൻ െകായ്tുകാേരാടു: യേഹാവ നിYേളാടുകൂെട ഇരിkെ[ എnു 
പറZു. യേഹാവ നിെn അനുGഗഹിkെ[ എnു അവർ അവേനാടും 
പറZു. 
Marathi बवाज बेथलेहमे गावातून शेतात आला तेव्हा तो कापणी करणार्यानंा म्हणाला, “परमेश्वर 
तुमच्याबरोबर असो.” त ेत्याला म्हणाले, “परमेश्वर तुमचे अभीष्ट करो.” 

Oriya ଏହାପେର େବାୟଜ େବୖଥଲହମେରକ9 ୍ଟ ନିଜର >ତେକକ9 ୍ଟ ଆସିଲା। ଏବଂ �ମିକମାନPୁ ଅଭIଥନା 
କଲା, ସଦାgଭୁ ତୁfମାନPର ସହିତ ଥାଆ\କ9 ୍ଟ। ସମାେନe ଉbର େଦେଲ, ଏବଂ ସଦାgଭୁ ଆପଣPକ9 ୍ଟ 
ଆଶୀବWାଦ କର\କ9 ୍ଟ। 
Punjabi ਤਾਂ ਵਖੋੇ ਜ ੋਬੋਅਜ਼ ਬੈਤਲਹਮ ਤO ਆਇਆ ਅਤ ੇਵਾਿਢਆਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਨਾਲ ਹਵੋ ੇ
ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਨN ਉ Kਤਰ ਿਦੱਤਾ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਅਸੀਸ ਦਵੇ ੇ

Tamil அ?ெபாA- ேபாவாc ெப,ெலேக[Y/V- வV-, அ=ZHறவWகைள? 
பாW,-: கW,தW உRகேளாேட இ/?பாராக எMறாM; அத<Q அவWக': கW,தW 
உ(ைம ஆwWவ$?பாராக எMறாWக'. 

వచనము 5 

అపుప్డు బోయజు కోయువారిమీద ఉంచబడిన తన పనివానిని చూచి ఈ చినన్ది ఎవరిదని అడుగగా 

Page  of 29 88



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"

Assamese পাছত 1বাৱেজ ধান 1দাৱাসকলৰ ওপৰত িনযY> কৰা িনজ দাসক সুিধেল, 
“1সইজনী গাভৰB 1কান ঠাইৰ?” 

Bengali 1বাযেসর একজন ভj ত= চাষীেদর কােজর তদারিক করিছল| রZতেক 1দখেত 1পেয় 
1বায়স ভj ত=েক িজ�াসা করল, “এ কােদর 1মেয়?” 

Gujarati પછી બાેઅાઝે કામ કરનારાઅાે ઉપર દેખરેખ રાખનાર માંણસને પૂછયું; “અા કાેની 
યુવતી છે?” 

Hindi तब बोअज ने अपने उस सेवक से जो लवने वालों के ऊपर ठहराया गया था पूछा, वह िकस की 
कन्या ह।ै 

Kannada C&ೂೕವಜನು X&ೂಯು#ವವರ Z&ೕ[& Z&ೕ�"�ವ2&$">& ಇಟn ತನN q&ೕವಕx&8& ಇವಳu 
$"ರ ಹುಡು>& ಅಂದನು. 
Malayalam െകായ്tുകാരുെട േമലാളായിരുn ഭൃത"േനാടു: ഈ യുവതി 
ഏതു എnു േബാവസ് േചാദിcു. 
Marathi मग बवाज कापणी करणार्यांच्या मुकादमाला म्हणाला, “ही मुलगी कोणाची?” 

Oriya ଏହାପେର େବାୟଜ ତା'ର ଦାସକକ9 ୍ଟ ପଗ/ରିଲା, ୟିଏ କି �ମିକମାନPର ଖବର ବକ9 ୍ଟଝକ9 ୍ଟଥିଲା,  
େସ କାହାର ଝିଅ? 

Punjabi ਫੇਰ ਬੋਅਜ਼ ਨN ਆਪਣ ੇਟਿਹਲੂਏ ਨੰੂ ਜ ੋਵਾਿਢਆਂ ਦ ੇਉ Kਤ ੇ ਮੁਕਰੱਰ ਸੀ ਪੁੱਿਛਆ ਭਈ ਇਹ ਿਕਹ ਦੀ 
ਛੋਕਰੀ ਹ?ੈ 

Tamil ]M^ ேபாவாc அ=ZHறவWக' ேம3 க9காbயாக ைவZக?ப1ட 
தM ேவைலZகாரைன ேநாZH: இVத? ெப9]'ைள யா/ைடயவ' எM= 
ேக1டாM. 

వచనము 6 

కోయువారిమీద నుంచబడిన ఆ పనివాడు ఈమె మోయాబు దేశమునుండి నయోమితో కూడ తిరిగి 

వచిచ్న మోయాబీయురాలైన యౌవనురాలు. 
Assamese 1তিতয়া ধান 1দাৱাসকলৰ ওপৰত িনযY> কৰা দােস ক’1ল, “তাই নয়মীৰ লগত 
1মাৱাব 1দশৰ পৰা অহা 1মাৱাবীয়া গাভৰB৷ 
Bengali ভj ত=` বলল, “1মেয়` একজন 1মায়াবী| 1স নয়মীর সে^ 1মায়াব 1থেক এেসেছ|” 

Gujarati તેણ ેજવાબ અાdાે કે, “અે તાે નાઅાેમી સાથે માેઅાબથી પાછી અાવેલી માેઅાબી 
યુવતી છે. 
Hindi जो सेवक लवने वालों के ऊपर ठहराया गया था उसने उत्तर िदया, वह मोआिबन कन्या ह,ै जो 
नाओमी के संग मोआब देश से लौट आई ह।ै 
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Kannada ಅದX&d  X&ೂಯು#  ವವರ  Z&ೕ[&  Z&ೕ�"�ವ2&$">&  ಇಡಲ�ಟn  ಆ  q&ೕವಕನು 
ಪbತು#ತ-ರU">&  ಇವಳu  T&ೂೕU"V  h&ೕZ&{&ಂದ  ]&ೂ^&_F&ಯ  ಸಂಗಡ  �&ಂ0&ರು>&  ಬಂದ 
T&ೂೕU"u&ನ ಹುಡು>&. 
M a l a y a l a m െകാ യ്tു കാ രു െട േമ ലാ ളാ യ ഭൃ ത" ൻ : ഇ വ ൾ 
േമാ വാബ്േദ ശtു നി nു െനാ െവാ മി േയാ ടു കൂ െട വn 
േമാവാബ"യുവതിയാകുnു; 

Marathi कापणी करणार्यांच्या मुकादमाने म्हटले, “नामीबरोबर मवाब देशातून आलेली ही मवाबी 
मुलगी होय. 
Oriya ତାPର ଦାସ ଉbର ଦେଲା,  େସ େହଉଛ\ି ମାେୟାବ େଦଶୀଯା ୟକ9 ୍ଟବତୀ ୟିଏକି ନୟମୀ ସା| େର 
ଆସିଅଛି, ସେହi ପାବତIମଯ େଦଶ ମାେୟାବରକ9 ୍ଟ। 
Punjabi ਟਿਹਲੂਏ ਨN ਜੋ ਵਾਿਢਆਂ ਦ ੇਉ Kਤ ੇ ਮੁਕਰੱਰ ਸੀ ਉ Kਤਰ ਦਕੇ ੇਆਿਖਆ, ਇਹ ਮੋਆਬਣ ਛੋਕਰੀ ਹ ੈਜੋ 
ਨਾਓਮੀ ਦ ੇਨਾਲ ਮੋਆਬ ਤO ਮੁੜ ਆਈ ਹ ੈ

T a m i l அ=ZHறவ Wக'ேம3 க9காbயாக ைவZக ?ப1ட அVத 
ேவைலZகா ரM ]ர$e,த ரமாக : இவ' ேமாவா ? ேதச,$Y/V- 
நேகா[ேயாேடSட வVத ேமாவா]ய ெப9]'ைள. 

వచనము 7 

ఆమె నేను కోయువారి వెనుకకు పనల మధయ్ను ఏరుకొని కూరుచ్కొనుటకు దయచేసి నాకు సెలవిమమ్ని 

అడిగెను. ఆమె వచిచ్ ఉదయము మొదలుకొని యిదివరకు ఏరుకొను చుండెను, కొంతసేపు మాతర్ము 

ఆమె యింట కూరుచ్ండెనని వాడు చెపెప్ను. 
Assamese তাই আিহ 1মাক ক’1ল, ‘অনুlহ কিৰ ধান 1দাৱাসকলৰ পােছ পােছ 5গ মুeৰ 
মােজ মােজ পিৰ থকা 1থাকেবাৰ বYটিল 1গাটাবৈল 1মাক িদয়ক’, 1সেয় ৰািতপুৱােৰ পৰা 
এিতয়াৈলেক তাই 1থাকেবাৰ বYটিল আেছ। তাই ঘৰত অলপ সময়েহ িজৰিণ 5লিছল।” 

Bengali আজ খYব 1ভারেবলা 1স আমার কােছ আেস অনুমিত চাইেত যােত চাষীেদর িপছY  
িপছY  ঘY ের মাঠ 1থেক 1স শস= কY িড়েয় িনেত পাের| 1সই সকাল 1থেক 1স এই মােঠ রেযেছ| ঐ 
1তা ওখােন তার বাড়ী|” 

Gujarati અાજ ે સવારે અણેે મને પૂછયું કે; “હંુ લણનારાઅાેની સાથે તેમની પાછળ પાછળ 
ચાસમાં કણસલાં વીણુ?ં અામ, અ ેછેક પરાેઢથી અાવી છે અને અFાર સુધી Jવસામાે લીધા વગર 
ઉભા પગ ેકામ કરતી રહી છે. ફકત થાેડી વાર કેટલીક ઘડી છાયડામાં અારામ કયાT છે.” 

Hindi उसने कहा था, मुझे लवने वालों के पीछे पीछे पूलों के बीच बीनने और बालें बटोरन ेदे। तो वह 
आई, और भोर स ेअब तक यहीं ह,ै केवल थोड़ी देर तक घर में रही थी। 
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Kannada ಆದ@&  ಇವಳu, X&ೂಯು#ವವರ  �&ಂ4&  X&ೂಯ/  h&ವuಡುಗಳ2&3  !"ನು 
ಹಕd�"l&h&X&ೂಳgಲೂ  ಕೂ|&h&X&ೂಳgಲೂ  ಅಪ�£&  $"ಗ2&  ಅಂದಳu. ಮ]&ಯ2&3  ¤ಣS"ತb�&ದು/ 
C&ಳ>&x&ಂದ ಈ ವ@&ಗೂ ಇ2&3A&ೕ ಇ?"/j& ಅಂದನು. 
Malayalam ഞാൻ െകായ്tുകാരുെട പിnാെല കUകളുെട ഇടയിൽ 
െപറുkിെkാllെ[ എnു അവൾ േചാദിcു; അYെന അവൾ കാലtു 
വnു ഇതുവ െര െപ റുkി െkാ:ി രിkുnു ; വീ [ിൽ അlേനര േമ 
താമസിcുllു എnുtരം പറZു. 
Marathi ती मला म्हणाली, ’कृपा करून कापणी करणार्यांच्या मागून पेंढ्यांमधला सरवा मला वेचू 
द्या; ती तेथे येऊन सकाळपासून आतापयर्ंत वेचत आह,े थोडा वेळ मात्र ती घरात बसली होती.”’ 
Oriya େସ gତକ9 ୍ଟIଷI େର ଆସି �ମିକମାେନ ପଛ େର ଛାଡି ଯାଉଥିବା ଶସIଗୁଡ଼ିକ ସାଉଁଟିବା ପାଇଁ 
ଅନକ9 ୍ଟମତି ନେଲା। ଏ ପୟWI\ େସ ଲଗାତର ଭାବେର କାୟWI କରୁଅଛି, କବେଳ ଅଳx  ସମୟ େସ ଗୃହ େର 
ବି�ାମ େନଉଥିଲା । 

Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਬੋਲੀ, ਮੈਨੰੂ ਵਾਿਢਆਂ ਦ ੇਿਪੱਛੇ ਭਰੀਆ ਂਦ ੇਿਵਚਕਾਰ ਿਸਲਾ ਚਗੁਣ ਅਤ ੇਇਕਠੱਾ ਕਰਨ ਿਦਓ 
ਸੋ ਉਹ ਆਈ ਅਤ ੇਸਵਰੇ ਤO ਹਣੁ ਤੜੋੀ ਲੱਗੀ ਰਹੀ ਅਤ ੇਰਤਾਕੁ ਿਵਸਰਾਮ ਕਰਨ ਲਈ ਘਰ ਿਵਚੱ ਠਿਹਰੀ 
Tamil அ=ZHறவWக' ]றேக அ+Zக1Oக2Y/V- vV$னைத? 
ெபா=ZHZ ெகா'_HேறM எM= அவ' எMgட,$3 ேக1OZ ெகா9டா'; 
காலேம -வZH இ-வைரZQ( இRேக இ/ZHறா'; இ?ெபாA- அவ' 
QkைசZQ வV- ெகா7சேநரVதாM ஆ;<= எMறாM. 

వచనము 8 

అపుప్డు బోయజు రూతుతో నా కుమారీ, నా మాట వినుము; వేరొక పొలములో ఏరుకొనుటకు 

పోవదుద్, దీనిని విడిచి పోవదుద్, ఇచచ్ట నా పనికతెత్లయొదద్ నిలకడగా ఉండుము. 
Assamese 1তিতয়া 1বাৱেজ ৰZথক ক’1ল, “আই`, cনােচান, তY িম বYটিলবৈল আন 
পথাৰৈল নাযাবা; 1মাৰ পথাৰ ত=াগ নকিৰবা, িকs ইয়ােত থািক, 1মাৰ গাভৰB দাসী সকলৰ 
লগত কাম কৰা। 

Bengali 1বায়স তখন রZতেক বলল, “1শােনা 1মেয়, তY িম এই 1wেতই 1থেক যাও এবং 
1তামার জন= শস= কY িড়েয িনও| অন= 1কাথাও আর 1তামােক 1য়েত হেব না| আমার 1wেতর 
দাসীেদর সে^ সে^ তY িম ঘYরেব| 

Gujarati બાેઅાઝે Nથને કLું, “માંરી દીકરી, મને સાંભળ. બી\ કાઇે D6કતના ખેતરમાં જતી 
ન6હ. તું માં? માંરા ખેતરાેમાંજ અાવજ ે અને દાણા વીણતી વખતે માંરી કામદાર બાઇઅાેને 
અનુસરવાનું ચાલુ રાખજ.ે 
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Hindi तब बोअज ने रूत से कहा, ह ेमेरी बेटी, क्या तू सुनती ह?ै िकसी दसूरे के खेत में बीनने को न 
जाना, मेरी ही दािसयों के संग यहीं रहना। 

Kannada ಆಗ  C&ೂೕವಜನು  ರೂತe&8&  ನನN  ಮಗj&ೕ, ನನN  S"ತು  X&ೕಳu(&-ೕ$"? x&ೕನು 
ಹಕd�"ದುX&ೂಳgಲು  ಅನ#ರ  E&ೂಲX&d  E&ೂೕಗ4&, ಈ  ಸtಳವನುN  u&ಟುn  E&ೂರಡ4&, ಇ2&3A&ೕ  ನನN 
?"h&ಗಳ ಸಂಗಡ ಕೂ|&X&ೂಂ|&ರು. 
Malayalam േബാവസ് രൂtിേനാടു: േകേ[ാ മകേള, െപറുkുവാൻ േവെറാരു 
വയലിൽ േപാ േക:ാ ; ഇവി ടം വി ടുകയും േവ:ാ ; ഇവി െട എെn 
ബാല"kാരtികേളാടു േചർnുെകാൾക. 
Marathi बवाज रूथला म्हणाला, “मुली, ऐकतेस ना? तू दसुर्याच्या शेतात सरवा वेचायला येथून 
जाऊ नकोस; येथेच माझ्या मोलकरणींबरोबर राहा. 
Oriya ଏହାପେର େବାୟଜ ଋତକ9 ୍ଟ କହିେଲ, ଆେଗା ମାେର କନIା, ମାେର କଥା ଶକ9 ୍ଟଣ। ମାe 
>ତେରକ9 ୍ଟ ତୁେf ନିଜ ପାଇଁ ଶସI ସଂ~ହ କର। ତୁfର ଅନI କାହାର >ତେକକ9 ୍ଟ ୟିବା ଦରକାର ନାହi । ମାO 
ମାେର ଦାସୀଗଣP ପଛ େର ୟାଅ। 
Punjabi ਤਾਂ ਬੋਅਜ਼ ਨN ਰਥੂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਹ ੇਮੇਰੀਏ ਧੀਏ ਤੂ ੰਮੇਰੀ ਗਲ ਨਹC ਸੁਣਦੀ? ਤੂ ੰਹਰੋ ਿਕਸੇ ਪੈਲੀ ਿਵਚੱ 
ਿਸਲਾ ਚੁੱਗਣ ਨਾ ਜਾ ਅਤ ੇਇੱਥO ਨਾ ਿਨੱਕਲ ਸਗO ਇਸੇ ਤਰਾ ਂਮੇਰੀਆਂ ਛੋਕਰੀਆਂ ਦ ੇਨਾਲ ਨਾਲ ਰਹ ੁ

T a m i l அ?ெபாA- ேபா வாc `,ைத ?பா W,- : ம க ேள , ேக ' ; 
ெபா=ZHZெகா'ள ேவேற வயY3 ேபாகாமC( , இx)ட,ைத)1O? 
ேபாகாமC(, இRேக எM ஊlயZகார? ெப9கேளாO Sடேவ இ/. 

వచనము 9 

వారు కోయు చేను కనిపెటిట్ వారిని వెంబడించుము, నినున్ ముటట్కూడదని యౌవనసుథ్లకు 

ఆజాఞ్పించియునాన్ను, నీకు దాహమగునపుప్డు కుండలయొదద్కు పోయి పనివారు చేదిన నీళుల్ 

తార్గుమని చెపెప్ను. 
Assamese পথাৰৰ িয ভাগেত শস= 1দাৱা হয়, তাৈলেক চকY  িদ তY িম দাসীসকলৰ পাছত 
যাবা; 1তামাক �শ( কিৰবৈল মই জােনা 1ডকােবাৰক িনেষধ কৰা নাই? আৰB িপয়াহ লািগেল 
তY িম পাRৰ ওচৰৈল 5গ 1ডকােবােৰ তY িল অনা পানী খাবা।” 

Bengali 1কান্ 1কান্ জিমেত তারা যােx 1দখেব, তােদর সে^ থাকেব| যYবকেদর আিম 
সাবধান কের িদিx, তারা 1য়ন 1তামায় িবর> না কের| িপপাসা 1পেল আমার 1লাকরা 1য় মগ 
ব=বহার কের তY িমও তা ব=বহার করেত পােরা| বYঝেল?” 
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Gujarati અે લાેકા ેકયા ખેતરમા ંલણે છે તે Wેજ ેઅને તેઅાેને અનુસરજ.ે અને મk માંરા જુવાન 
માંણસાેને તને હેરાન ન કરવા જણાDું છે. અને rારે તને તરસ લાગે Fારે જઇને માંરા યુવાનાેના 
પાણીનાં કંુWમાંથી પાણી પીજ.ે” 

Hindi िजस खेत को वे लवतीं हों उसी पर तेरा ध्यान बन्धा रह,े और उन्हीं के पीछे पीछे चला करना। 
क्या मैं ने जवानों को आज्ञा नहीं दी, िक तुझ से न बोलें? और जब जब तुझे प्यास लगे, तब तब तू 
बरतनों के पास जा कर जवानों का भरा हुआ पानी पीना। 

Kannada x&ನN  ಕಣು¥ಗಳu  ಅವರು  X&ೂಯು#ವ  E&ೂಲದ  Z&ೕ[&  ಇರ2&; ಅವರ  �&ಂ4&A&ೕ 
E&ೂೕಗು, $"ವ!"ದರೂ x&ನNನುN ಮುಟnದ o"8& ಅವl&8& ಆ¦"¡&h&4&ನ�"3? x&ನ8& ?"ಹU"ದ@& 
x&ೕನು �"D&bಗಳ ಬe&8& E&ೂೕ>& �"bಯಸtರು q&ೕ0&ಟn x&ೕರನುN ಕು|& ಅಂದನು. 
Malayalam അവർ െകാyുn നിലtിേnൽ ദൃഷ്ടിെവcു അവരുെട 
പിnാെല െപായ്െkാൾക; ബാല"kാർ നിെn െതാടരുെതnു ഞാൻ 
അവേരാടു കlിcി[ു:ു. നിനkു ദാഹിkുേmാൾ പാGതYൾkരിെക െചnു 
ബാല"kാർ േകാരിെവcതിൽനിnു കുടിcുെകാൾക എnു പറZു. 
Marathi ह ेज्या शेताची कापणी करत आहते त्याकड ेनजर ठेवून त्यांच्यामागून जा; तुला काही त्रास 
पोचू नये अशी आज्ञा मी ह्या गड्यांना िदली नाही काय? तुला तहान लागल्यास तू भाडं्यांकड ेजाऊन ह्या 
गड्यांनी भरून ठेवलेल ेपाणी पी.” 

Oriya େଦଖ ସମାେନe େକଉଁ >ତେକକ9 ୍ଟ ଯାଉଛ\ି, ସମାନେPu ଅନକ9 ୍ଟସରଣ କର। ମୁ େସ 
ୟକ9 ୍ଟବକମାନPୁ ସତକ କରାଇ େଦଉଛି ସମାେନe ତୁfକୁ ହଇରାଣ କରିେବ ନାହi । ତୁେf ଯେବe 
ତକ9 ୍ଟଷାb ଅନକ9 ୍ଟଭବ କରିବ, ତେବe ତୁେf ୟାଇ ମାେର େଲାକମାେନ ପିଉଥିବା ପାଣିପାOରକ9 ୍ଟ ପାଣି 
ପିଇପାରିବ। 
Punjabi ਇਸ ਪੈਲੀ ਵਲੱ ਿਜਹ ਨੰੂ ਉਹ ਵਢੱਦ ੇਹਨ ਿਧਆਨ ਰਖੱ ਅਤ ੇਉਨMਾਂ ਦ ੇਮਗਰ ਮਗਰ ਤੁਰੀ ਜਾ। ਭਲਾ, ਮW 
ਇਨMਾਂ ਜੁਆਨਾਂ ਨੰੂ ਆਿਗਆ ਨਹC ਿਦੱਤੀ ਜੋ ਉਹ ਤਨੰੂੈ ਨਾ ਛੇੜਨ ਅਤ ੇਜਾਂ ਤਨੰੂੈ ਤਹੇ ਲੱਗੇ ਤਾਂ ਘਿੜਆਂ ਿਵਚੱO ਜਾ ਕ ੇਪੀ 
ਜੋ ਮੇਰ ੇਜੁਆਨਾਂ ਨN ਭਰ ੇਹਨ 

Tamil அவWக' அ=?ப=ZQ( வயைல m பாW,-, அவWக' ]றேக ேபா; 
ஒ / வ / ( உ Mைன, ெதா டா த ப k ZQ , ேவ ைல Zகா ர / ZQ Z 
க 1ட ைள ; 1k / ZH ேற M ; உ னZQ , தா க ( எ O ,தா 3 , 
த9yWZQடRகள9ைடZQ? ேபாT , ேவைலZகாரW ெமா9Oெகா9O 
வ/Hற$ேல QkZகலா( எMறாM. 

వచనము 10 
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అందుకు ఆమె సాగిలపడి తల వంచుకొని ఏమి తెలిసి పరదేశినైన నాయందు లక్షయ్ముంచునటుల్ నీకు 

కటాక్షము కలిగెనో అని చెపప్గా బోయజు నీ పెనిమిటి మరణమైన తరువాత నీవు నీ అతత్కు 

చేసినదంతయు నాకు తెలియబడెను. 
Assamese 1তিতয়া 1তওঁ তলৈল মুখ কিৰ মা`ত পিৰ \িণপাত কিৰেল আৰB 1তওঁক ক’1ল, 
“মই িবেদশীনী 1হাৱা Wে'ও িকয় আপুিন 1মাক কj পাদৃ� কিৰেছ, আৰB িকয় মই আেপানাৰ 
এই অনুlহ লাভ কিৰেছঁা।” 

Bengali রZত্  মাথা নীচY  কের naা জানাল| 1স 1বায়সেক বলল, “আমার মেতা এক জন 
সামান= 1মেয়েকও আপিন লw= কেরেছন, এেত আিম খYবই অবাক হেয় 1গিছ! যিদও আিম 
একজন অপিরিচত িকs তবYও আপিন আমার \িত কত সদয়|” 

Gujarati અા બધું સાંભUા પછી તેનાે અાભાર Dકત કરતા Nથ જમીન પર નીચી વળી. 
તેણીઅે કLું, “હંુ Jવદેશી છંુ અન ેઅા જગાની નથી છતાં તમે કેમ અાટલા મદદગાર છા?ે” 

Hindi तब वह भूिम तक झकुकर मुंह के बल िगरी, और उस से कहने लगी, क्या कारण ह ैिक तू ने 
मुझ परदेिशन पर अनुग्रह की दृिष्ट करके मेरी सुिध ली ह?ै 

Kannada ಆಗ  ಅವಳu  �"§"nಂಗ  u&ದು/  ವಂ0&h&  ಅವx&8&  !"ನು  ಅನ#�">&ರುU"ಗ  x&ೕನು 
ನನNನುN (&ಳuX&ೂಂಡು ನನN Z&ೕ[& x&ನN ಕೃ~& ಯನುN D&ೂೕl&h&ದು/ E&ೕ8& ಅಂದಳu. 
Malayalam എnാെറ അവൾ സാഷ്ടാംഗം വീണു അവേനാടു: ഞാൻ 
അന"േദശkാരtി ആയിരിെk നീ എെn വിചാരിpാൻ തkവiം നിനkു 
എേnാടു ദയേതാnിയതു എYെന എnു പറZു. 
Marathi तेव्हा ती त्याला दंडवत घालून म्हणाली, “माझ्यासारख्या परक्या स्त्रीवर आपण कृपादृष्टी 
करून माझा समाचार घेतलात ह्याचे काय कारण बरे?” 

Oriya ଏହାପେର ଋତ ତାPୁ gମାଣ କଲା। େସ େବାୟଜPକ9 ୍ଟ ପଗ/ରିଲା, ମୁ ଆଶ�ୟWI େହଉଛି, ତୁେf ତ 
ମାeେତ ଆଗରକ9 ୍ଟ କେବେବi େଦଖି ନାହi । ମୁ ବିେଦଶୀନୀ େହଲେବi ତୁେf ମାe' gତି ଦୟା ଦଖାଇe 
ଅଛ। 
Punjabi ਤਦ ਉਹ ਨN ਮੂੰਹ ਦ ੇਭਾਰ ਧਰਤੀ ਉ Kਤ ੇਿਨਉ F ਕ ੇਮੱਥਾ ਟਿੇਕਆ ਅਤ ੇਆਿਖਆ, ਮW ਿਕਉ F ਤਰੇੀ ਿਨਗਾਹ 
ਿਵਚੱ ਿਕਰਪਾ ਪਾਈ ਜੋ ਤW ਮੇਰੀ ਵਲੱ ਿਧਆਨ ਕੀਤਾ? ਮW ਤਾਂ ਓਪਰੀ ਤੀਵC ਹਾਂ 
Tamil அ?ெபாA- அவ' தைர;ேல hகRQ?^ற )AV- வணRH: நாM 
அV!யேதச,தாளா;/Zக, mW எMைன )சா+ZQ(பk எனZQ எ$னாேல 
உ(hைடய க9க23 தைய Hைட,த- எMறா'. 

వచనము 11 
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నీవు నీ తలిదండుర్లను నీ జనమ్భూమిని విడిచి, యింతకుముందు నీవు ఎరుగని జనము నొదద్కు 

వచిచ్తివి. 
Assamese 1বাৱেজ উ'ৰ িদ ক’1ল, “1তামাৰ Wামীৰ মৃতY =ৰ পাছত তY িম শাIেৱৰাৈল 
1যেনদেৰ ব=ৱহাৰ কিৰ আছা, আৰB িপতj -মাতj  লগেত িনজ জ�ভY িম এিৰ, তY িম আেগেয় 
নজনা 1লাকসকলৰ ওচৰৈল আিহছা, এই সকেলা কথা স�ূণ(ৈক 1মাক জািনবৈল িদেল। 

Bengali 1বায়স উ'র িদল, “1তামার শাcিড় নয়মীেক তY িম িক রকম 1সবা কেরছ আিম 
সবই জািন| আিম জািন 1তামার Wামী মারা 1গেলও তY িম তােক কত সাহায= কেরছ| আর 
আিম এও জািন মাতািপতা, িনেজর 1দশ সব িকছY  1ছেড় তY িম এখােন চেল এেসছ| এেদেশর 
কাউেকই তY িম 1চন না, তা সেTও নয়মীর সে^ তY িম এেদেশ এেসছ| 

Gujarati બાેઅાઝે જવાબ અાdાે, મે સાંભUું છે કે, “તારા પJતના ગુજરી ગયા પછી તે તારા 
વતન માેઅાબને અને માંબાપને છાેsા,અને તારી સાસુ સાથે અા દેશમાં અાવી છે અને જ ેલાેકાેને તું 
અાજ સુધી Wણતી નહાતેી, તેઅામેાં તું રહેવા અાવી છે. 
Hindi बोअज ने उत्तर िदया, जो कुछ तू ने पित मरने के पीछे अपनी सास से िकया ह,ै और तू िकस 
रीित अपने माता िपता और जन्मभूिम को छोड़कर ऐसे लोगों में आई ह ैिजन को पिहले तू ने जानती थी, 
यह सब मुझे िवस्तार के साथ बताया गया ह।ै 

Kannada ಆಗ C&ೂೕವಜನು ಅವe&8& ಪbತು#ತ-ರU">& x&ನN ಗಂಡನು ಸತ- ತರುU"ಯ x&ೕನು x&ನN 
ಅD&-8&ೂೕಸdರ S"|& 4&/ಲ3ವ_ x&ನN ತಂ4&s"{&ಗಳನೂN ಹುm&nದ 4&ೕಶವನೂN ಎಂ0&ಗೂ ಅl&ಯದ 
ಜನರ ಬe&8& ಬಂದದೂ/ ನನ8& ¨&!"N>& (&e&ಸಲ�m&n4&. 
Malayalam േബാവസ് അവേളാടു : നിെn ഭർtാവു മരിcേശഷം 
അmാവിയെmkു നീ െചയ്തിരിkുnതും നിെn അpെനയും അmെയയും 
സqേദശെtയും വി [ു , മുെm അറിയാt ജനtിെn അടുkൽ 
വnിരിkുnതുമായ വിവരെമാെkയും ഞാൻ േക[ിരിkുnു. 
Marathi बवाज ितला म्हणाला, “तुझा पती मेल्यापासून तू आपल्या सासूशी कशी वागलीस व तू 
कशा प्रकारे आपली मातािपतरे व जन्मभूमी सोडून तुला अपिरिचत अशा लोकांत आलीस ही सिवस्तर 
हिककत मला समजली आह.े 
Oriya େବାୟଜ ତାPୁ କହିେଲ, ତୁେf କିପରି ତକ9 ୍ଟf ଶାଶୂ ନୟମୀକକ9 ୍ଟ ସାହାୟI କଲ, ମାeେତ େସ 
ବିଷଯ େର କକ9 ୍ଟହାଗଲା। ମୁ ଜାେଣ ତୁfର ସT ାମୀର ମୃତକ9 ୍ଟI ପେର ତୁେf କିପରି ତାକକ9 ୍ଟ ସାହାୟI କଲ। ଏବଂ 
ମୁ ଏହା ମZ ଜାେଣ େଯ ତୁେf ତୁfର ନିଜର େଦଶ, ମାତାପିତାPୁ ଛାଡି ପକ9 ୍ଟଣି େଯଉଁମାନPୁ ତୁେf ପବରକ9 ୍ଟ 
ଜାଣି ନଥିଲ, ସେହiମାନP ସହିତ ରହିବା ପାଇଁ ଆସିଅଛ। 
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Punjabi ਤਦ ਬੋਅਜ਼ ਨN ਉ Kਤਰ ਦ ੇਕ ੇਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮੈਨੰੂ ਉਹ ਸਾਰੀ ਗੱਲ ਦੀ ਖ਼ਬਰ ਹ ੈਜੋ ਤW ਆਪਣ ੇਪਤੀ ਦ ੇ
ਮਰਨ ਦ ੇਮੰਗਰO ਆਪਣੀ ਸੱਸ ਦ ੇਨਾਲ ਕੀਤੀ ਅਤ ੇ ਿਕਕੱਰ ਤW ਆਪਣ ੇ ਿਪਓ ਅਤ ੇਆਪਣੀ ਮਾਂ ਅਤ ੇਆਪਣੀ ਜੰਮਣ 
ਭੂਮੀ ਨੰੂ ਛਿੱਡਆ ਅਤ ੇਇਨMਾਂ ਲੋਕਾਂ ਿਵਚੱ ਆਈ ਿਜਨMਾਂ ਨੰੂ ਤੂ ੰਅੱਗੇ ਨਹC ਜਾਣਦੀ ਸੀ 
Tamil அத<Q? ேபாவாc ]ர$e,தரமாக: உM ^/ஷM மரணமைடVத ]M^, 
m உM மா[யா/ZகாகU ெசTத-(, m உM தக?பைனe( உM தாையe(, உM 
ஜVமேதச,ைதe( )1O, hMேன m அsயாத ஜனRக2ட,$3 வVத-( 
எ3லா( எனZQ )வரமாT, ெத+)Zக?ப1ட-. 

వచనము 12 

యెహోవా నీవు చేసినదానికి పర్తిఫలమిచుచ్ను; ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన యెహోవా రెకక్లకిర్ంద 

సురకిష్తముగా నుండునటుల్ నీవు వచిచ్తివి; ఆయన నీకు సంపూరణ్మైన బహుమానమిచుచ్నని ఆమె 

కుతత్రమిచెచ్ను. 
Assamese িযেহাৱাই 1তামাৰ কম( অনুসােৰ 1তামাক ফল িদয়ক; তY িম ই�ােয়লৰ িয 
িযেহাৱাৰ 1ডউকাৰ তলত আnয় ল’বৈল আিহছা, 1তেৱঁই 1তামাক স�ূণ(ৈক পুৰ�াৰ িদয়ক।” 

Bengali 1তামার সত্  কােজর জন= \ভY  1তামায় পুর�ার 1দেবন| তY িম যা িকছY  কেরছ তার 
জন= \ভY , ই�ােয়েলর ঈ}র 1তামােক স�ূণ( ভােব পুর�j ত করেবন| তY িম সুরwার জন= তঁার 
কােছ এেসেছা, সুতরাং িতিন 1তামােক রwা করেবন|” 

Gujarati યહાેવા તને તારા કમMનાે બદલાે અાપાે. ઇtાઅેલના દેવ યહાેવા, જનેી પાંખમાં તk 
અાuય લીધાે છે તે તને પરૂાે બદલાે અાપાે.” 

Hindi यहोवा तेरी करनी का फल दे, और इस्राएल का परमशे्वर यहोवा िजसके पंखों के तले तू शरण 
लेने आई ह ैतुझे पूरा बदला दे 

Kannada x&ೕನು  S"|&ದ/X&d  ಕತ ನು  x&ನ8&  ಬದಲು  X&ೂಡ2&; ಇ�"bA&ೕ©  4&ೕವc"ದ  ಕತ ನ 
@&X&dಗಳ  X&ಳ8&  ಆಶb{&h&X&ೂಳgಲು  ಬಂದ  x&ನ8&  ಆತx&ಂದ  ಬರುವ  x&ನN  ಬಹುS"ನ 
ಪl&ಪ_ಣ U">&ರ2& ಅಂದನು. 
Malayalam നിെn Gപവൃtിkു യേഹാവ പകരം നല്കെ[; യിGസാേയലിെn 
ൈദവമായ യേഹാവയുെട ചിറകിൻ കീെഴ ആGശയിcുവnിരിkുn നിനkു 
അവൻ പൂർiGപതിഫലം തരുമാറാകെ[ എnുtരം പറZു. 
Marathi परमेश्वर तुझ्या कृतीचे तुला फळ देवो. इस्राएलाचा देव परमेश्वर ह्याच्या पंखांखाली तू 
आश्रयास आली आहसे, तो तुला पुरे पािरतोिषक देवो.” 
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Oriya ସଦାgଭୁ ତୁfକୁ ତୁfର ଏହି ଭଲକାମ ପାଇଁ ପକ9 ୍ଟରସH ାର ଦେବe। ତୁfକୁ ସଦାgଭୁ ଇ�ାେୟଲର 
ପରେମଶTର ପୂଣ ମାOା େର ପକ9 ୍ଟରସH �ତ କର\କ9 ୍ଟ। ତୁେf ନିରାପbା ପାଇଁ ସଦାgଭୁP ପାଖକକ9 ୍ଟ 
ଫେରiଆସିଲ ଏବଂ େସ ତକ9 ୍ଟfPକ9 ୍ଟ ର>ା କରିେବ। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਤਰੇ ੇਕਮੰ ਦਾ ਵਟੱਾ ਦਵੇ ੇਸਗO ਯਹਵੋਾਹ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵਲੱO ਿਜਹ ਦ ੇਖੰਭ ਹਠੇ 
ਪਰਤੀਤ ਕਰਕ ੇਤੂ ੰਆਈ ਹW ਤਨੰੂੈ ਪੂਰਾ ਵਟੱਾ ਿਦੱਤਾ ਜਾਵ ੇ

T a m i l உ M ெச Tைக ZQ ,த Zக ப ல ைனZ க W,த W உ னZQ Z 
க 1ட ைள ; O வா ரா க ; இcர ேவ Y M ேத வ னாH ய க W,த / ைட ய 
ெச1ைடக2Mzp அைடZகலமாT வVத உனZQ அவராேல !ைறவான பலM 
Hைட?பதாக எMறாM. 

వచనము 13 

అందుకు ఆమె నా యేలిన వాడా, నేను నీ పనికతెత్లలో ఒకదానను కాకపోయినను, నీవు ననాన్దరించి 

నీ దాసురాలినగు నాయందు పేర్మగలిగి మాటలాడితివి గనుక నాయెడల నీకు కటాక్షము 

కలుగనిమమ్ని చెపెప్ను. 
Assamese 1তিতয়া ৰZেথ ক’1ল, “1হ 1মাৰ \ভY , আপুিন 1মাৈল কj পাদৃ� কৰক; িকয়েনা 
আপুিন 1মাক শাbনা িদেল, আৰB মই আেপানাৰ দাসী 1নােহাৱা Wে'ও 1মাক িনজৰ দাসীৰ 
দেৰ মৰমৰ কথা ক’1ল।” 

Bengali রZত্  বলল, “আপিন আমােক খYবই দয়া কেরেছন| আিম 1তা এক জন দাসী মাR, 
তাও আপনার দাসীেদর মেধ= কারও সমান নই| তবYও আপিন কত দরেদর কথা বেলেছন, 
আমায সাTনা িদেয়েছন|” 

Gujarati Nથ નvભાવે બાેલી, “માંરા સાહેબ, હંુ તમાંરી અFતં ઉપકાર વશ છંુ માંરી પર ખૂબ 
જ દયાળુતા દશાMવવા માંટે અને માંરા જવેી દાસીને અાwાસન ભયાM શxા ેકહેવા માંટે. હંુ તા ેતમાંરા 
સેવકાેમાંનાં અેકની પણ બરાબર નથી.” 

Hindi उसने कहा, ह ेमेरे प्रभु, तेरे अनुग्रह की दृिष्ट मुझ पर बनी रह,े क्योंिक यद्यिप मैं तेरी दािसयों में 
से िकसी के भी बराबर नहीं हू,ं तौभी तू ने अपनी दासी के मन में पैठनेवाली बातें कहकर मुझ ेशािन्त दी 
ह।ै 

Kannada ಅದX&d ಅವಳu ನನN ಒw&ಯ]&ೕ, ನನ8& x&ನN ದೃª&nಯ2&3 ದA&4&ೂರಕ2&. $"ಕಂದ@& 
ನನNನುN  x&ೕನು  ಆದl&h&0&; !"ನು  x&ನN  ?"h&ಗಳ2&3  ಒಬIಳಲ3  0&ದ/ರೂ  ನನN  ಕೂಡ  q&Nೕಹ0&ಂದ 
S"ತ!"|&0&ಅಂದಳu. 
Malayalam അതിnു അവൾ: യജമാനേന, ഞാൻ നിെn ദാസിമാരിൽ 
ഒരുtിെയേpാെലയl എnുവരികിലും നീ എെn ആശqസിpിkയും 
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അടിയേനാടു ദയയായി സംസാരിkയും െചയ് വാൻ തkവiം എേnാടു 
നിനkു കൃപേതാnിയേlാ എnു പറZു. 
Marathi ती म्हणाली, “महाराज आपली कृपादृष्टी माझ्यावर राहू द्यावी; मी आपल्या कोणत्याही 
दासीच्या बरोबरीची नसून आपण माझ्याशी ममतेने बोलून माझ ेसमाधान केले आह.े” 

Oriya ଏହାପେର ଋତ ତାPୁ କହିେଲ, ତୁେf ମାe ଉପେର ବହକ9 ୍ଟତ ଦୟା ଦଖାଇe ଅଛ। ମହାଶୟ, ମୁ 
ଆପଣPର ଦାସୀ। ଏପରିକି ମୁ ଆପଣPର ଏକ ଦାସୀ ସହିତ ସମାନ ନକ9 ୍ଟ େହଁ, ତଥାପି ଆପଣ ମାegତି 
ବହକ9 ୍ଟତ ଦୟା ଓ କରୁଣା ଦଖାଇeଛ\ି ଏବଂ ଆପଣ ଦୟାର କଥା ମାeେତ କହିଛ\ି। 
Punjabi ਤਦ ਉਹ ਬੋਲੀ, ਹ ੇਮੇਰ ੇਮਾਲਕ, ਤੁਹਾਡੀ ਦਯਾ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਮੇਰ ੇਉ Kਤ ੇਹਵੋ।ੇ ਤੁਸਾਂ ਤਾਂ ਮੈਨੰੂ ਧੀਰਜ ਿਦੱਤੀ 
ਹ ੈਅਤ ੇਤੁਸਾਂ ਆਪਣੀ ਟਿਹਲਣ ਨਾਲ ਿਹਤੱ ਦੀਆ ਂਗੱਲਾਂ ਕੀਤੀਆਂ ਹਨ ਭਾਵ- ਮW ਤਰੇੀਆਂ ਟਿਹਲਣਾਂ ਿਵਚੱ- ਇੱਕ ਵਰਗੀ 
ਵੀ ਨਹC 
Tamil அத<Q அவ': எM ஆ9டவேன, உ(hைடய க9க23 எனZQ, 
தையHைடZகேவ9O(; நாM உ(hைடய ேவைலZகா+க23 ஒ/,$ZQ( 
சமானமா;ரா)1டாC( , mW எனZQ ஆ=த3 ெசா3Y உ(hைடய 
அkயாேளாேட ப1சமாT? ேபv{ேர எMறா'. 

వచనము 14 

బోయజు భోజనకాలమున నీ వికక్డికి వచిచ్ భోజనముచేసి, చిరకలో నీ ముకక్ ముంచి, తినుమని 

ఆమెతో చెపప్గా, చేను కోయువారియొదద్ ఆమె కూరుచ్ండెను. అతడు ఆమెకు పేలాలు అందియయ్గా 

ఆమె తిని తృపిత్పొంది కొనిన్ మిగిలెచ్ను. 
Assamese পাছত 1ভাজনৰ সময়ত 1বাৱেজ ৰZথক ক’1ল, “তY িম এই ঠাইৈল আিহ িপঠা 5ল 
1খাৱা, আৰB তY িম 1লাৱা িপঠােডাখৰ 1টঙা �াwাৰসত জুবY িৰওৱা।” 1তিতয়া 1তওঁ ধান 1দাৱা 
1লাকসকলৰ কাষত আিহ বিহল আৰB 1বাৱেজ হাত 1মিল ভজা যৱ 1তওঁক খাবৈল িদেল। 
তােত 1তওঁ 1ভাজন কিৰ তj � হ’ল, আৰB তােৰ িকছY  অংশ ৰািখ হ’ল। 

Bengali দুপুেরর খাওয়ার সময় 1বায়স রZতেক বলল, “এিদেক এেসা! আমােদর রB` 1থেক 
তY িমও কেয়কটা খাও| িসরকায় 1তামার রB` ডY িবেয় নাও|”রZত্  চাষীেদর পােশ বেস 1গল| 
1বায়স তােক 1সঁকা শস= িদল| রZত্  1পট ভের 1খল| িকছY  খাবার পেড় রইেলা| 

Gujarati બપાેરે જમવાના સમયે બાેઅાઝે તેને કLું, “અહj અાવ, સરકામાં બાેળીને થાેડાે 
રાેટલા ેખાઈ લે.”અાથી તે લણનારાઅા ેભેગી બેઠી અને બાેઅાઝે તેને પાkક અાdા. તેણે ધરાઈને 
ખાધું ને તેમાંથી થાેડાે પાkક વyા.ે 
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Hindi िफर खाने के समय बोअज ने उस से कहा, यहीं आकर रोटी खा, और अपना कौर िसरके में 
बोर। तो वह लवने वालों के पास बैठ गई; और उसने उसको भुनी हुई बालें दी; और वह खाकर तृप्त हुई, 
वरन कुछ बचा भी रखा। 

Kannada ಇದಲ34& C&ೂೕವಜನು ಅವe&8& ಊಟದ ^&ೕj&ಯ2&3 ಹ(&-ರ ಬಂದು @&ೂm&nಯ ತುತ-ನುN 
ಹುe&ರಸದ2&3  ಅ0&/  (&ನುN  ಅಂದನು. ಅವಳu  X&ೂಯು#ವವರ  ಬe&ಯ2&3  ಕುe&ತಳu. ಆಗ  ಅವನು 
ಅವe&8& ಹುl&ದ D&]&ಯನುN X&ೂಟnನು. ಅವಳu (&ಂದು ತೃ¡&-ಪಟುn ಇನೂN ಉe&h&ಟುnX&ೂಂಡಳu. 
Malayalam ഭkണസമയtു േബാവസ് അവേളാടു: ഇവിെട വnു ഭkണം 
കഴിk; കഷണം ചാUിൽ മുkിെkാൾക എnു പറZു. അYെന അവൾ 
െകായ്tുകാരുെട അരിെക ഇരുnു; അവൻ അവൾkു മലർ െകാടുtു; 
അവൾ തിnു തൃപ്തയായി േശഷിpിkയും െചയ്തു. 
Marathi भोजनाच्या वेळी बवाज ितला म्हणाला, “इकड ेय,े भाकर खा; ह्या कढीत आपली भाकर 
बुडव.” त्या कापणी करणार्यांच्या पंक्तीला ती बसली. त्यांनी ितला हुरडा िदला; तो ितने पोटभर 
खाल्ल्यावर काही िशल्लक रािहला. 
Oriya ମZାହ�  େଭାଜନ ସମୟେର, େବାୟଜ ଋତPକ9 ୍ଟ କହିେଲ, ଏଠାକକ9 ୍ଟ ଆସ! ଆମର େରାଟୀରକ9 ୍ଟ 
କିଛି ଖାଅ। ଆଉ ତୁେf େରାଟୀରକ9 ୍ଟ କିଛି ଖଣw  ନଇe ତାହାକକ9 ୍ଟ ଅମ�ରସ େର ବକ9 ୍ଟଡାଅ। 
Punjabi ਫੇਰ ਬੋਅਜ਼ ਨN ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਜੋ ਰਟੋੀ ਵਲੇੇ ਤੂ ੰਐਥ ੇਆ ਅਤ ੇਰਟੋੀ ਖਾਹ ਅਤ ੇਆਪਣੀ ਬੁਰਕੀ 
ਿਸਰਕ ੇਿਵਚੱ ਡਬੋ। ਤਾਂ ਉਹ ਵਾਿਢਆਂ ਦ ੇਕਲੋ ਬੈਠ ਗਈ ਅਤ ੇਉਸ ਨN ਭੁਨੰN ਹਏੋ ਦਾਣ ੇਉਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਧਰ ੇਸੋ ਉਹ ਨN 
ਖਾਧੇ ਅਤ ੇਰਜੱ ਗਈ ਅਤ ੇਕੁਝ ਛੱਡ ਿਦੱਤ ੇ

Tamil ]MK( ேபாவாc சா?பா1O ேவைள;3 அவைள? பாW,-: m இRேக 
வV- , இVத அ?ப,$ேல ^v,- , காk;ேல உM -bZைகைய, 
ேதாT,-Zெகா' எMறாM. அ?பkேய அவ' அ=?ப=ZHறவWக' அ/ேக 
உ1காWVதா', அவ_ZQ வ=,த ேகா-ைமையZ ெகாO,தாM; அவ' 
சா?]1O, $/?$யைடV-, |Vதைத ைவ,-Zெகா9டா'. 

వచనము 15 

ఆమె యేరు కొనుటకు లేచినపుప్డు బోయజు ఆమె పనలమధయ్ను ఏరుకొనవచుచ్ను, ఆమెను 

అవమానపరచకుడి 

Assamese পাছত 1তওঁ ধান বYটিলবৈল উe আেহােত, 1বাৱেজ 1তওঁৰ 1ডকা দাসসকলক 
আ�া িদ ক’1ল, “তাইক মুeেবাৰৰ মাজেতা বYটিলবৈল 1দ, আৰB তাইক অপমান নকিৰিব। 

Bengali খাবার পর রZত্  আবার কােজ 1মেত উঠেলা|1বায়স ভj ত=েদর বলল, “শেস=র 
গাদার পাশ 1থেকও রZতেক দানা কY িড়েয় িনেত িদও| ওেক বাধা িদও না| 
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Gujarati Fારબાદ ફરીથી તે કામ કરવા ગઈ Fારે બાેઅાઝે જુવાનાેન ે કLું કે, “તેને 
પૂળીઅાેમાંથી પણ કણસલા ંવીણવા દા.ે તેને અટકાવતા ન6હ. 
Hindi जब वह बीनने को उठी, तब बोअज ने अपने जवानों को आज्ञा दी, िक उसको पूलों के बीच 
बीच में भी बीनने दो, और दोष मत लगाओ। 

Kannada ಅವಳu  ಹಕd�"ದುX&ೂಳgಲು  ಏಳuU"ಗ  C&ೂೕವ  ಜನು  ತನN  ಯುವಕl&8&  ಆ¦"¡&h& 
ಇವಳu X&ೂ{&ದ h&ವuಡುಗಳ ಮಧ#ದ2&3 ಹಕd�"ದುX&ೂಳg2&. x&ೕವu ಅವಳನುN x&ಂ0&ಸC&ೕ|&l&; 
Malayalam അവൾ െപറുkുവാൻ എഴുേnUേpാൾ േബാവസ ് തെn 
ബാല"kാേരാടു: അവൾ കUകളുെട ഇടയിൽതേn െപറുkിെkാllെ[; 
അവെള ഉപGദവിkരുതു. 
Marathi ती सरवा वेचायला िनघाली तेव्हा बवाजने आपल्या गड्यानंा सािंगतले, “ितला पेंढ्यांत 
वेच ूद्या, मना करू नका; 

Oriya ଏହାପେର ଋତ ଉଠି କାୟWIକକ9 ୍ଟ ଗଲା। 
Punjabi ਜਾਂ ਉਹ ਿਸਲਾ ਚਗੁਣ ਉ Kਠੀ ਤਾਂ ਬੋਅਜ਼ ਨN ਆਪਣ ੇਜੁਆਨਾਂ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਿਕ ਉਹ ਨੰੂ ਭਰੀਆਂ ਦ ੇ
ਿਵਚੱ ਚਗੁਣ ਦਣੇ ਅਤ ੇਹਟਾਉਣ ਨਾ 
Tamil அவ' க$W ெபா=ZHZெகா'ள எAVதேபா-, ேபாவாc தM 
ேவ ைல Zகா ர ைர ேநா ZH : அ வ ' அ + Zக 1O க ' ந O ேவ 
ெபா=ZHZெகா'ள1O(; அவைள ஈன( ப9ணேவ9டா(. 

వచనము 16 

మరియు ఆమె కొరకు పిడికెళుల్ పడవేసి ఆమె యేరుకొనునటుల్ విడిచిపెటుట్డి, ఆమెను గదిద్ంపవదద్ని తన 

దాసుల కాజాఞ్పించెను. 
Assamese ব�া মুeেবাৰৰ পৰাও িকছY  িকছY  টািন উিলয়াই তাইক বYটিলবৰ কাৰেণ এিৰ 
িদিব, আৰB তাইক বYটিলবৈল বাধা িনিদিব।” 

Bengali িকছY  দানা ভরা শীষ তার জেন= 1ফেল িদেয় তার কাজটা বরং আরও সহজ কের 
িদও| হঁ=া তােক শস= কY েড়ােত িদও, বাধা িদও না|” 

Gujarati પૂળામાંથી પણ થાેડા ંકણસલાં ખkચી કાઢી બહાર રહેવા દેWે, જથેી અે વીણી લઈ 
શકે. અેને ઠપકાે ન અાપશાે.” 

Hindi वरन मुट्ठी भर जाने पर कुछ कुछ िनकाल कर िगरा भी िदया करो, और उसके बीनने के िलये 
छोड़ दो, और उसे घुड़ को मत। 

Kannada ಅವಳu  ಹಕd�"ದು  X&ೂಳugವ  o"8&  x&ೕವu  ಅವe&8&ೂೕಸdರ  h&ವuಡು  ಗಳ2&3  X&ಲವu 
¬"ರu&|&l&; ಅವಳನುN ಗದl&ಸC&ೕ|&l& ಅಂದನು. 
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M a l a y a l a m െപറുേk:തിnു അവൾkായി[ു കUകളിൽനിnു 
വലിcിേ[േkണം; അവെള ശകാരിkരുതു എnു കlിcു. 
Marathi आिण चालता चालता पेंढ्यांतून मूठमूठ टाकत जा; ितला वेचू द्या, ितला धमकाव ूनका.” 

Oriya ତା'ର କାମକକ9 ୍ଟ ସରଳ କରିବା ପାଇଁ କିଛି ଶସI ପକାଇ ୟାଅ ଏବଂ ତାକକ9 ୍ଟ େଗାଟାଇବାକକ9 ୍ଟ ଦିଅ। 
ତାPୁ ବାରଣ କର ନାହi । 
Punjabi ਅਤ ੇਰੁਗੱਾਂ ਿਵਚੱO ਜਾਣ ਬੁੱਝ ਕ ੇਭੀ ਉਹਦ ੇਲਈ ਕੁਝ ਡਗੇੀ ਜਾਓ ਅਤ ੇਛੱਡੀ ਜਾਓ ਜੋ ਉਹ ਚਗੁੇ ਅਤ ੇਉਹ 
ਨੰੂ ਕਈੋ ਿਝੜਕ ੇਨਾ 
Tamil அவ' ெபா=ZHZெகா'_( பkZQ அவ_Zகாக அ+க2ேல vலைதU 
vVத)ORக', அவைள அத1டா$/Rக' எM= க1டைள;1டாM. 

వచనము 17 

కాబటిట్ ఆమె అసత్మయము వరకు ఆ చేనిలో ఏరుకొనుచు, తాను ఏరుకొనిన దానిని దులల్కొటట్గా అవి 

దాదాపు తూమెడు యవలాయెను. 
Assamese 1তিতয়া ৰZেথ সি�য়াৈলেক 1সই পথাৰত যৱ ধান বYটিলেল; আৰB িনেজ বYটলা 
যৱ ধান মােৰােত \ায় এক ঐফা যৱ ধান পােল। 

Bengali সে�= পয়(b রZত্  মােঠ কাজকম( করত| কােজর পর ভY িষ 1থেক শস=দানা 1বেছ 
আলাদা কের রাখত| 1স \ায় ১/২ বY েশল বা�ল� 1পত| 

Gujarati અા રીતે તેણે સાંજ સુધી ખેતરમા ંકામ કયુ], પછી વીણેલા ંકણસલા ંમસળીને તેણે 
દાણા કાઢયા તાે અાશરે અેક અેફાહ બરાબર 50 રતલ જવ થયા. 
Hindi सो वह सांझ तक खेत में बीनती रही; तब जो कुछ बीन चुकी उसे फटका, और वह कोई एपा 
भर जौ िनकला। 

Kannada o"8&A&ೕ ಅವಳu �"ಯಂ�"ಲದ ವ@&ಗೂ E&ೂಲದ2&3 ಹಕd�"ದುX&ೂಂಡಳu. ಅವಳu 
ಹಕd�"ದುX&ೂಂಡದ/ನುN ಬ|&?"ಗ ಅದು E&ಚು� ಕ|&Z& ಒಂದು ಏಫದಷುn ಜ^&8&ೂೕ%&$">&ತು-. 
Malayalam ഇYെന അവൾ ൈവകുേnരംവെര െപറുkി; െപറുkിയതു 
െമതിcേpാൾ ഏകേദശം ഒരുപറ യവം ഉ:ായിരുnു. 
Marathi ितने ह्या प्रकारे संध्याकाळपयर्ंत सरवा वेचला. ितने वेचून आणलेला सरवा झोडला, त्याचे 
एफाभर सातू िनघाले. 
Oriya ଋତ ସ}୍ଯା ପୟWI\ >େତ େର କାୟWI କଲା। େସ ଶସI ସଂ~ହ କଲା ପେର, େସ ଏଗୁଡିକୁ 
ତକ9 ୍ଟଷରକ9 ୍ଟ ଅଲଗା କଲା। ଏହା ଓଜନ କଲାରକ9 ୍ଟ ଅt ବକ9 ୍ଟଶେଲ ବାଲ େହଲା। 
Punjabi ਸੋ ਉਹ ਸੰਿਧਆ ਤੜੋੀ ਪੈਲੀ ਿਵਚੱ ਚਗੁਦੀ ਰਹੀ ਅਤ ੇਜੋ ਕੁਝ ਉਹ ਨN ਚਿੁਗਆ ਸੀ ਉਸ ਨੰੂ ਕੁਿੱਟਆ ਅਤ ੇ
ਉਹ ਬੱਤੀਕੁ ਸੇਰ ਜa ਹਏੋ।। 
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Tamil அ?பkேய அவ' சாயRகாலம1O( வயYேல க$W ெபா=ZHனா'; 
ெபா=ZHனைத அவ' த1k அk,-, ~WVதேபா-, அ- ஏறZQைறய ஒ/ 
மரZகா3 வா<ேகா-ைம க9ட-. 

వచనము 18 

ఆమె వాటిని ఎతిత్కొని ఊరిలోనికి వచిచ్నపుప్డు ఆమె అతత్ ఆమె యేరుకొనిన వాటిని చూచెను. ఆమె 

తిని తృపిత్పొందిన తరువాత తాను మిగిలిచ్న దానిని చూపించి ఆమెకిచెచ్ను. 
Assamese পাছত 1তওঁ 1সই যৱ ধান িখিন 5ল নগৰৈল গ’ল আৰB 1তওঁ বYটিল 1গােটাৱা 
ধান শাIেৱেক চােল। তােত ৰZেথ ভজা যৱ খাই তj � 1হাৱাৰ পাছত িয অৱিশy ভাগ 
ৰািখিছল, 1সইিখিনও উিলয়াই 1তওঁ শাIেৱকক িদেল। 

Bengali 1স ঐ শস=�িল িনেয় শহের তার শাcড়ীর কােছ 1য়ত| তাছাড়া তােক পােতর 
বাড়িত খাবারটাবারও 1খেত িদত| 

Gujarati તે લઈન ેતે ગામમાં ગઈ, અન ેપાેતે જ ેભેગું કયુM હતું તે સાસુન ેબતાDું. પછી ખાતાં જ ે
વyું હતું તે કાઢીને સાસુને અાdું. 
Hindi तब वह उसे उठा कर नगर में गई, और उसकी सास ने उसका बीना हुआ देखा, और जो कुछ 
उसने तृप्त हो कर बचाया था उसको उसने िनकाल कर अपनी सास को िदया। 

Kannada ಅವಳu ಅದನುN D&8&ದುX&ೂಂಡು ಪಟnಣX&d E&ೂೕದಳu. ಅವಳu ಹಕ-�"ದುX&ೂಂಡದ/ನುN 
ಅವಳ ಅD&-ಯು ]&ೂೕ|&ದಳu. ರೂತಳu ತೃ¡&-$"ದ Z&ೕ[& ಉe&h& ತಂದದ/ನುN ಅವe&8& X&ೂಟnಳu. 
Malayalam അവൾ അതു എടുtുംെകാ:ു പ[ണtിേലkു േപായി; 
അവൾ െപറുkിെkാ:ുവnതു അmാവിയm ക:ു ; താൻ തിnു 
േശഷിpിcിരുnതും അവൾ എടുtു അവൾkു െകാടുtു. 
Marathi ते घेऊन ती नगरात गेली; ितने काय वेचून आणले ते ितच्या सासूने पािहले; तसेच ितने पुरे 
इतके खाऊन उरलेल ेआणले होते तेही ितला िदले. 
Oriya ଋତକ9 ୍ଟ ଏହାପେର ଶସIଗୁଡ଼ିକ ନଇe ନଗରକକ9 ୍ଟ ୟାଇ ତା'ର ଶାଶୂକକ9 ୍ଟ ଦେଲା ଏବଂ ସା| େର 
ଆଣିଥିବା ଅବଶିq ଖାଦI ତାPୁ ଦେଲା। 
Punjabi ਸੋ ਉਨMਾ ਂ ਨੰੂ ਚੁੱਕ ਕ ੇਉਹ ਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ ਗਈ ਅਤ ੇਜ ੋ ਕੁਝ ਉਹ ਨN ਚਿੁਗਆ ਸੀ ਸਭ ਉਸਦੀ ਸੱਸ ਨN 
ਿਡਠੱਾ ਅਤ ੇਉਹ ਨN ਉਹ ਵੀ ਜੋ ਰਜੱ ਕ ੇਛਿੱਡਆ ਸੀ ਸੋ ਆਪਣੀ ਸੱਸ ਨੰੂ ਿਦੱਤਾ 
Tamil அவ' அைத எO,-Zெகா9O , ஊ/ZQ' வVதா' ; அவ' 
ெபா=ZHனைத அவ_ைடய மா[ பாW,தா'; தாM $/?$யாTU சா?]1O 
|$யாக ைவ,தைதe( எO,- அவ_ZQZ ெகாO,தா'. 

వచనము 19 
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అంతట ఆమె అతత్ ఆమెతోనేడు నీవెకక్డ ఏరుకొంటివి? ఎకక్డ పనిచేసితివి? నీయందు లక్షయ్ముంచిన 

వాడు దీవింపబడును గాక అనగా, ఆమె తాను ఎవనియొదద్ పనిచేసెనో అది తన అతత్కు తెలియచెపిప్ 

ఎవని యదద్ నేడు పనిచేసితినో అతని పేరు బోయజు అనెను. 
Assamese 1তিতয়া শাIেৱেক 1তওঁক ক’1ল, “তY িম আিজ ক’ত ধান বYটিলিছলা? বা ক’ত 
কাম কিৰবৈল 5গিছলা? িয জন মানুেহ 1তামাক ইমান মৰম কিৰেল, 1তওঁ আশী�(াদ \া� 
হওঁক।” 1তিতয়া 1তওঁ িয জনৰ ওচৰত কাম কিৰিছল, 1সই জনৰ িবষেয় শাIেৱকক বYজাই 
ক’1ল, “িয মানুহৰ তাত মই আিজ কাম কিৰিছেলঁা, 1তওঁৰ নাম 1বাৱজ।” 

Bengali শাcড়ী তােক িজ�াসা করল, “এই সব শস= 1কাে�েক 1পেল? তY িম 1কাথায় কাজ 
কেরা? 1তামার \িত 1য় সদয় হেয়িছল তার কল=াণ 1হাক|”তখন রZত্  কার কােছ কাজ করেছ 
বলল| 1স বলল, “যার কােছ কাজ করিছ তার নাম 1বায়স|”নয়মী পাRবধ: েক বলল, “\ভY  
তার ম^ল করBন| িক জীিবত, িক মৃত সকেলর \িতই তঁার দয়ার 1শষ 1নই|” 

Gujarati તેની સાસઅુે તેને પૂછયું, “અા બધા દાણા તk zાથંી ભેગા કયાM? અને તk zા ંકામ 
કયુ]? તારંુ yાન રાખનાર માંણસને અાશીવાMદ અાપજ.ે”તેણીઅે કLું કે, “અાજ ેમk બાેઅાઝ નામના 
અેક માંણસના ખેતરમાં કામ કયુ].” 

Hindi उसकी सास ने उस से पूछा, आज तू कहां बीनती, और कहा ंकाम करती थी? धन्य वह हो 
िजसने तेरी सुिध ली ह।ै तब उसने अपनी सास को बता िदया, िक मैं ने िकस के पास काम िकया, और 
कहा, िक िजस पुरूष के पास मैं ने आज काम िकया उसका नाम बोअज ह।ै 

Kannada ಆಗ ಅವಳ ಅD&-ಯು ಆX&8& x&ೕನು ಈ E&ೂತು- ಎ2&3 ಹಕd�"ದುX&ೂಂ|&? ಎ2&3 X&ಲಸ 
S"|&0&? x&ನNನುN  ಪc"ಮl&h&ದವನು  ಆp&ೕವ 0&ಸಲ�ಡ2&  ಅಂದಳu. ಅದಕdವಳu  s"ನು  $"ವನ 
ಹ(&-ರ X&ಲಸ S"|& ದj&®ೕ ಅದನುN ತನN ಅD&-8& (&e&h& !"ನು ಈ E&ೂತು- X&ಲಸS"|&ದವನ E&ಸರು 
C&ೂೕವಜ ಎಂದು E&ೕe&ದಳu. 
Malayalam അmാവിയm അവേളാടു: നീ ഇnു എവിെടയായിരുnു 
െപറുkിയതു? എവിെടയായിരുnു േവല െചയ്തതു? നിേnാടു ആദരവു 
കാണിcവൻ ആനുGഗഹിkെp[വൻ എnു പറZു. താൻ ഇn ആളുെട 
അടുkലായിരുnു േവല െചയ്തതു എnു അവൾ അmാവിയmേയാടു 
അറിയിcു: േബാവസ് എെnാരു ആളുെട അടുkലായിരുnു ഞാൻ ഇnു 
േവല െചയ്തതു എnു പറZു. 
Marathi ितच्या सासूने ितला िवचारले, “आज तू कोठे सरवा वेचलास? ह ेश्रम तू कोठे केलेस? 
ज्याने तुझा समाचार घेतला त्याच ेकल्याण होवो.” मग आपण कोणाच्या शेतात काम केले ते ितने 
आपल्या सासूला सांिगतले; ती म्हणाली, “ज्या माणसाच्या शेतात आज मी काम केले त्याचे नाव 
बवाज.” 
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Oriya ତା'ର ଶାଶୂ ତାକକ9 ୍ଟ ପଚାରିେଲ, ଆଜି ତୁେf େକଉଁଠାରକ9 ୍ଟ ଏହି ଶସI ସଂ~ହ କଲ? େକଉଁଠାକକ9 ୍ଟ 
ତୁେf ଗଲ ଓ କାମ କଲ? ୟିଏ ତୁfକୁ ଶସI ଦେଲା, େସ ଧନI େହଉ। 
Punjabi ਫੇਰ ਉਹ ਦੀ ਸੱਸ ਨN ਉਹ ਨੰੂ ਪੁੱਿਛਆ ਤW ਅੱਜ ਿਕਥੱO ਿਸਲਾ ਚਿੁਗਆ ਅਤ ੇਿਕਥੱੇ ਕਮੰ ਧੰਦਾ ਕੀਤਾ? ਧੰਨ 
ਉਹ ਹ ੈ ਿਜਹ ਨN ਤਰੇੀ ਖ਼ਬਰ ਲਈ ਹ ੈਤਾਂ ਉਹ ਨN ਆਪਣੀ ਸੱਸ ਨੰੂ ਉਹ ਿਜਹਦ ੇਕਲੋ ਕਮੰ ਧੰਦਾ ਕੀਤਾ ਸੀ ਦੱਸ ਕ ੇ
ਆਿਖਆ, ਉਸ ਮਨੱੁਖ ਦਾ ਨਾਉ F ਬੋਅਜ਼ ਹ ੈਿਜਹਦ ੇਕਲੋ ਮW ਅੱਜ ਕਮੰ ਧੰਦਾ ਕਰਦੀ ਰਹੀ 
Tamil அ?ெபாA- அவ_ைடய மா[: இM= எRேக க$Wெபா=ZHனாT 
எx)ட,$3 ேவைலெசTதாT எM= அவ2ட,$3 ேக1O ; உMைன 
)சா+,தவM ஆwWவ$Zக?பOவானாக எMறா' ; அ?ெபாA- அவ' : 
இMனா+ட,$ேல ேவைலெசTேதM எM= தM மா[ZQ அs),-: நாM 
இM= ேவைல ெசTத வய3காரM ேபW ேபாவாc எMறா'. 

వచనము 20 

నయోమి బర్దికియునన్ వారికిని చచిచ్నవారికిని ఉపకారము చేయుట మానని యితడు యెహోవాచేత 

ఆశీరవ్దింపబడును గాక అని తన కోడలితో అనెను. మరియు నయోమి ఆ మనుషుయ్డు మనకు సమీప 

బంధువుడు, అతడు మనలను విడిపింపగల వారిలో ఒకడని చెపప్గా 

Assamese 1তিতয়া নয়মীেয় িনজ 1বাৱাৰীেয়কক ক’1ল, “1সই স�(শি>মান ঈ}েৰ জীিৱত 
আৰB মৃত 1লাকৈল দয়া কিৰবৈল এৰা নাই, 1তওঁ িযেহাৱাৰ পৰা আশী�(াদ পাওক।” নয়মীেয় 
পুনৰ ক’1ল, “1সই ব=ি>জন আমাৰ স�কী� য়, আৰB আমাৰ উaাৰ 1পাৱা জািত সমূহৰ 
মাজৰ এজন।” 

Bengali তারপর 1স রZতেক বলল, “1বায়স আমােদর আ�ীয়েদর এক জন| 1বায়স 
আমােদর রwাকত( া|” 

Gujarati નાઅાેમીઅે કLું, “બાેઅાઝ અાપણાે સંબંધી છે. અે અાપણા રaણ કરનારાઅાેમાંથી 
અેક છે તે અાપણાે ન\કના ેસગા ેછે.” દેવના અાશીવાMદ અેના પર રહે કારણકે અેમણે \વીત અને 
મૃત પામેલા પર પણ હંમેશા દયા દાખવી છે.” 

Hindi नाओमी ने अपनी बहू से कहा, वह यहोवा की ओर से आशीष पाए, क्योंिक उसने न तो जीिवत 
पर से और न मरे हुओं पर से अपनी करूणा हटाई! िफर नाओमी ने उस से कहा, वह पुरूष तो हमारा 
कुटुम्बी ह,ै वरन उन में से ह ैिजन को हमारी भूिम छुड़ाने का अिधकार ह।ै 

Kannada ]&ೂ^&_F&  ತನN  q&ೂq&8&¯&ೕ�&h&ರುವವl&8&ೂೕಸdರವ_  ಸತ-ವl&8&ೂೕಸdರವ_  S"|&ದ 
ಕೃ~&ಯನುN u&ಡ4& ಇರುವವನು ಕತ  x&ಂದ ಆp&ೕವ 0&ಸಲ�ಡ2& ಅಂದಳu. ]&ೂ^&_F& ಅವe&8& ಆ 
ಮನುಷ#ನು ನಮz ಸಂಬಂ%&ಕ!">&ಯೂ �&T&ೂೕ°&ಸತಕd ನಮz �"ಧ#ರ2&3 ಒಬI!">&ಯೂ ಇ?"/]& 
ಅಂದಳu. 
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Malayalam െനാെവാമി മരുമകേളാടു: ജീവനുllവേരാടും മരിcവേരാടും 
ദയവിടാതിരിkുn യേഹാവയാൽ അവൻ അനുGഗഹിkെp[വൻ എnു 
പ റZു . അയാൾ ന മുkു അ ടുt ചാ ർ ckാ ര നും നmു െട 
വീെ:ടുpുകാരിൽ ഒരുtനും ആകുnു എnും െനാെവാമി അവേളാടു 
പറZു. 
Marathi नामी आपल्या सुनेला म्हणाली, “ज्या परमशे्वराने िजवंतावर व मृतांवरही आपली दया 
करायचे सोडले नाही तो त्याच ेकल्याण करो.” नामी ितला आणखी म्हणाली, “हा माणूस आपल्या 
आप्तांपैकीच आह.े एवढचे नव्ह ेतर आपले वतन सोडवण्याचा त्याला हक्क आह.े” 

Oriya େତଣୁ ନୟମୀ ତାPର ପୁOବଧୂକୁ କହିଲା,  େସ ସଦାgଭୁP ଦT ାରା ଆଶୀବWାଦ gାଲ�  ହକ9 ୍ଟଅ\କ9 ୍ଟ, 
ୟିଏକି ମୃତ ଓ ଜୀବିତ ଓ ମୃତମାନPଠାରକ9 ୍ଟ ତାPର କରୁଣା ଦୂ ରଇe ନାହା\ି। ଏହାପେର ନୟମୀ ତାକକ9 ୍ଟ 
କହିଲା,  େସ େହଉଛ\ି ଆମର ନିକଟ ସଐକWୀଯ ଏବଂ ଆfମାନPର ର>ାକbWା ମZରକ9 ୍ଟ ଜେଣ ଅଟ\ି। 
Punjabi ਤਾਂ ਨਾਓਮੀ ਨN ਆਪਣੀ ਨੰੂਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਉਹ ਯਹਵੋਾਹ ਵਲੱO ਮੁਬਾਰਕ ਹਵੋ ੇਿਜਸ ਨN ਿਜਉ Fਿਦਆਂ ਅਤ ੇ
ਮੋਇਆਂ ਨੰੂ ਆਪਣੀ ਿਕਰਪਾ ਖੂਣO ਖਾਲੀ ਨਹC ਰਿੱਖਆ ਅਤ ੇਨਾਓਮੀ ਨN ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਇਹ ਮਨੱੁਖ ਸਾਡਾ 
ਨNੜਦਾਰ ਹ ੈਅਰਥਾਤ ਛੁਡਾਉਣ ਵਾਿਲਆ ਂਿਵਚੱO ਹ ੈ

T a m i l அ ?ெபா A - ந ேகா [ த M ம / ம க ைள ? பா W,- : 
உ;ேராk/ZHறவWக_ZQ( ம+,தவWக_ZQ( தயuெசTHற கW,தராேல 
அவM ஆwWவ$Zக?பOவானாக எMறா'; ]MK( நேகா[ அவைள?பாW,-: 
அVத மKஷM நமZQ ெந/RHன உற)M hைறயாK( ந(ைம ஆத+ZHற 
oதVதரவா2க23 ஒ/வKமாT இ/ZHறாM எMறா'. 

వచనము 21 

మోయాబీయురాలైన రూతు అంతేకాదు, అతడు ననున్ చూచి, తనకు కలిగిన పంటకోత అంతయు 

ముగించువరకు తన పని వారియొదద్ నిలకడగా ఉండుమని నాతో చెపెప్ననెను. 
Assamese পাছত 1মাৱাবীয়া ৰZেথ ক’1ল, “1তওঁ 1মাক ইয়ােকা ক’1ল 1য, ‘1মাৰ ধান 
আটাইেবাৰ দাই 1শষ 1নােহাৱাৈলেক তY িম 1মাৰ দাস-দাসীসকলৰ লগ 1নিৰবা’।” 

Bengali রZত্  বলল, “1বায়স আমােক িফের আসেত বেলেছ| বেলেছ কাজ কের 1য়েত| 
1বায়স বেলেছ ফসল কাটার কাজ 1শষ হওয়া অবিধ আিম 1য়ন তার ভj ত=েদর সে^ ভাল ভােব 
কাজকম( কির|” 

Gujarati અેટલે Nથે કLું, “તેમણે મને લણણી પૂરી થાય Fાં સુધી તેના માંણસાેની પાછળ 
પાછળ જવા કLું છે.” 
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Hindi िफर रूत मोआिबन बोली, उसने मुझ से यह भी कहा, िक जब तक मेरे सेवक मेरी कटनी पूरी न 
कर चुकें  तब तक उन्हीं के संग संग लगी रह। 

Kannada ಅದX&d T&ೂೕU"ಬ#�"ದ ರೂತಳu ಅವನು, ನನN ~&ೖ@&�"3 X&ೂ{&ದು (&ೕರುವ ವ@&ಗೂ 
x&ೕನು ನನN X&ಲಸದವರ ಸಂಗಡ ಕೂ|& X&ೂಂ|&ರು ಎಂದು ನನ8& E&ೕe&ದನು ಅಂದಳu. 
Malayalam എെn ബാല"kാർ െകായ്െtlാം തീർkുേവാളം അവേരാടു 
േച nി രി k എnു കൂ െട അവൻ എ േnാ ടു പ റZു എnു 
േമാവാബ"സ്Gതീയായ രൂt് പറZു. 
Marathi मग मवाबी रूथने सांिगतले की, “तो मला असेही बोलला की, ’माझ ेगडी सवर् कापणी 
करीपयर्ंत त्यांच्या मागोमाग राहा.”’ 
Oriya ଏହାପେର ମାେୟାବ େଦଶୀଯ ଋତ କହିଲା, େବାୟଜ ଫେରi ଆସିବାକକ9 ୍ଟ ଏବଂ ତାPର 
�ମିକମାନP ସହିତ ମିଶି କାୟWI କରିବାକୁ ପଚାରିେଲ, େଯପୟWI\ ଅମଳ ଶେଷ ହାଇେନାହi । 
Punjabi ਮੋਆਬਣ ਰਥੂ ਬੋਲੀ, ਉਹ ਨN ਮੈਨੰੂ ਇਹ ਭੀ ਆਿਖਆ ਭਈ ਜਦ ਤੜੋੀ ਮੇਰੀਆ ਵਾਢੀਆਂ ਨਾ ਹ ੋਚੁੱਕਣ 
ਤੂ ੰਮੇਿਰਆ ਜੁਵਾਨਾ ਂਦ ੇਨਾਲ ਨਾਲ ਿਰਹਾ ਕਰ 

Tamil ]MK( ேமாவா]ய c$dயான `,: அவW எMைன ேநாZH, எM 
அ=?ெப3லா( அ=,-, ~/ம1O(, m எM ேவைலZகா+கேளாேட Sடேவ 
இ/ எM= ெசாMனாW எMறா'. 

వచనము 22 

అపుప్డు నయోమి తన కోడలైన రూతుతో నా కుమారీ, అతని పనికతెత్లతో కూడనే బయలుదేరుచు 

వేరొక చేనిలోనివారికి నీవు కనబడకపోవుట మంచిదనెను. 
Assamese আৰB নয়মীেয় িনজ 1বাৱাৰীেয়ক ৰZথক ক’1ল, “আই` তY িম 1তওঁৰ 
দাসীসকলৰ লেগ লেগ 1যাৱা ভাল; 1সেয় নহ’1ল, আন 1কােনা পথাৰত 1কােনাবাই 1তামাক 
অপমান কিৰব পােৰ।” 

Bengali নয়মী উ'র িদল, “1বাযেসর ভj ত= দাসীেদর সে^ কাজ করাটা 1তামার পেw ভাল| 
অন= 1কােনা 1wেত কাজ করেল হযেতা 1কােনা 1ছেল 1তামার গােয় হাত িদত|” 

Gujarati નાઅાેમીઅે કLું, “માંરી દીકરી, અે તા ેબહુ સારંુ , તું બીW ખેતરમાં Wય અને તને કાેઈ 
હેરાન કરે તેના કરતાં અેના માંણસાે સાથે રહેવું અે વધું સારંુ છે.” 

Hindi नाओमी न ेअपनी बहु रूत से कहा, मेरी बेटी यह अच्छा भी ह,ै िक तू उसी की दािसयों के साथ 
साथ जाया करे, और वे तुझ को दसूरे के खेत में न िमलें। 

Kannada ಆಗ  ]&ೂ^&_F&ಯು  ತನN  q&ೂq&$"ದ  ರೂತe&8&  ನನN  ಮಗj&ೕ, ಮD&ೂ-ಂದು 
E&ೂಲದ2&3  ಮನುಷ#ರು  x&ನNನುN  ಕಂಡುX&ೂಳgದ  o"8&  x&ೕನು  ಅವನ  ?"h&  ಗಳ  ಸಂಗಡ  E&ೂರಟು 
E&ೂೕಗುವದು ಒj&gೕದು ಅಂದಳu. 
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Malayalam െനാെവാമി തെn മരുമകളായ രൂtിേനാടു: മകേള, െവെറാരു 
വയലിൽെവcു ആരും നിെn ഉപGദവിkാതിരിേk:തിnു നീ അവെn 
ബാല"kാരtികേളാടുകൂെട തേn േപാകുnതു നnു എnു പറZു. 
Marathi नामी आपली सून रूथ िहला म्हणाली, “मुली, तू त्याच्याच मोलकरणींबरोबर जाव,े 
इतरांच्या शेतात तू लोकांना आढळू नयेस ह ेबरे.” 

Oriya ଏହାପେର ନୟମୀ ତା'ର ପକ9 ୍ଟOବଧୂ ଋତକକ9 ୍ଟ କହିେଲ, ଏହା ତକ9 ୍ଟfପାଇଁ ଅତି ଉbମ େଯ ତୁେf 
ସେହi K୍ରୀ େଲାକମାନP ସେ| କାୟWI କରିବା। ଯଦି ତୁେf ଅନIର >େତ େର କାୟWI କର ତେବe 
େକତେକ େଲାକ ତୁfର ଅସକ9 ୍ଟବିଧା କରିପାର\ି। 
Punjabi ਨਾਓਮੀ ਨN ਆਪਣੀ ਨੰੂਹ ਰਥੂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਹ ੇਮੇਰੀਏ ਧੀਏ, ਚੰਗੀ ਗੱਲ ਹ ੈਜੇ ਤੂ ੰਉਹ ਦੀਆ ਛੋਕਰੀਆਂ 
ਨਾਲ ਜਾਇਆ ਕਰ ੇਅਤ ੇਉਹ ਤਨੰੂੈ ਿਕਸੇ ਹਰੋ ਪੈਲੀ ਿਵਚੱ ਨਾ ਲੱਭਣ 

Tamil அ?ெபாA- நேகா[ தM ம/மகளாHய `,ைத? பாW,-: எM மகேள, 
ேவெறா/ வயYேல மKஷW உMைன எ$WZகாதபkZQ m அவM 
ேவைலZகா+கேளாேட ேபாHற- ந3ல- எMறா'. 

వచనము 23 

కాబటిట్ యవల కోతయు గోధుమల కోతయు ముగియువరకు ఆమె యేరుకొనుచు బోయజు 

పనికతెత్లయొదద్ నిలకడగానుండి తన అతత్ యింట నివసించెను. 
Assamese এইদেৰ যৱ ধান আৰB 1ঘIঁ ধান দাই 1শষ নকৰাৈলেক 1তওঁ ধান বYটিল 
1বাৱজৰ দাসীসকলৰ লেগ লেগ থািকল, আৰB িনজ শাIেৱকৰ লগত বাস কিৰেল। 

Bengali অতএব রZত্  1বায়েসর দাসীেদর বা�ল� এবং গম কাটার সময় পয়(b 1থেক 1গল| 
শাcড়ীর সে^ রZত্  1থেক 1গল| 

Gujarati અામ જવની અને Fારબાદ ઘઉંનj પણ લણણી પૂરી થઈ Fાં સુધી Nથે બાેઅાઝના 
માંણસાે સાથે વીOયા કયુ] અને પાેતાની સાસુ સાથે જ રહેવાનું પણ ચાલુ રાcુ.ં 
Hindi इसिलय ेरूत जौ और गेहू ंदोनों की कटनी के अन्त तक बीनने के िलये बोअज की दािसयों के 
साथ साथ लगी रही; और अपनी सास के यहां रहती थी॥ 

Kannada �&ೕ8&  ಅವಳu  ತನN  ಅD&-ಯ  ಮ]&ಯ2&3  U"ಸU">&ದು/  o"8&A&ೕ  ಜ^&8&ೂೕ%&ಯ 
ಸು>&�ಯು  (&ೕರುವ  ವ@&8&  ಹಕd�"ದುX&ೂಳugವದ  X&ೂdೕಸdರ  C&ೂೕವಜನ  ?"h&ಗಳ  ಸಂಗಡ  ಕೂ|& 
X&ೂಂಡು E&ೂೕಗು(&-ದ/ಳu. 
Malayalam അYെന അവൾ യവെkായ്tും േകാതmുെകായ്tും 
തീ രു േവാ ളം െപ റുkുവാൻ േബാവസി െn ബാല"kാരtിക േളാ ടു 
േചർnിരിkയും അmാവിയmേയാടുകൂെട പാർkയും െചയ്തു. 
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Marathi ह्या प्रकारे सातूचा आिण गव्हाचा हगंाम संपेपयर्ंत ितने बवाजाच्या मोलकरणींबरोबर सरवा 
वेचला; आिण ती आपल्या सासूबरोबर रािहली. 
Oriya େତଣୁ ଋତ େବାୟଜPର ସେହi ମହିଳା �ମିକମାନP ସହିତ ଘନିଷ�ଭାବେର କାୟWI କରିବାକୁ 
ଲାଗିେଲ। ବାଲ ଅମଳ ସରିବା gୟWI\ ସଂ~ହ କରି ଚାଲିେଲ। ତା ପେର େସ ଗହମ ଅମଳ ଶେଷ ପୟWI\ 
ସଠାeେର କାୟWI କେଲ, ଏବଂ ତାPର ଶାଶୂP ସହିତ ରହିବାକକ9 ୍ଟ ଲାଗିଲା। 
Punjabi ਸੋ ਜਦ ਤੜੋੀ ਜਵਾ ਂਦੀ ਅਤ ੇਕਣਕ ਦੀ ਵਾਢੀ ਹੁਦੰੀ ਰਹੀ ਉਹ ਬੋਅਜ਼ ਦੀਆਂ ਛੋਕਰੀਆਂ ਨਾਲ ਜਾਂਦੀ 
ਰਹੀ ਅਤ ੇਆਪਣੀ ਸੱਸ ਦ ੇਕਲੋ ਵਸੱੀ ਰਹੀ।। 
Tamil அ?பkேய ேகா-ைம அ=?^( வா<ேகா-ைம அ=?^( ~/ம1O( 
அவ' க$W ெபா=ZQ(பkZQ , ேபாவாoைடய ேவைலZகா+கேளாேட 
Sk;/V-, தM மா[;gட,$3 தRHனா'. 
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వచనము 1 

ఆమె అతత్యైన నయోమి నా కుమారీ, నీకు మేలు కలుగునటుల్ నేను నీ కొరకు విశార్ంతి 

విచారింపవలసిన దానను గదా. 
Assamese নয়মীেয় 1তওঁৰ 1বাৱাৰীেয়ক ৰZথক ক’1ল, “1হ 1মাৰ আই`, যাৰ �াৰাই 1তামাৰ 
ম^ল হয়, এেন সুৰিwত ঠাই মই জােনা 1তামাৰ কাৰেণ িনিবচািৰম? 

Bengali এক িদন নয়মী রZতেক বলল, “ওেগা 1মেয়, হয়েতা 1তামার জন= আমার এক` বর 
এবং এক` সুpর বাড়ী 1খ�াজা উিচত্ | 1তামার ভালই হেব|” 

Gujarati અેક 6દવસ Nથની સાસુ નાઅાેમીઅ ેNથને કLું, “માંરી દીકરી, હવે હંુ તારા માંટે પJત 
શાેધી કાઢંુ, અને તને અાનંદથી ફરી પરણાવું અે માંટે અા યાેGય સમય છે ખરંુ ન?ે 

Hindi उसकी सास नाओमी ने उस से कहा, ह ेमेरी बेटी, क्या मैं तेरे िलय ेठांव न ढूढूं ंिक तेरा भला हो? 

K a n n a d a ಅವಳ  ಅD&-$"ದ  ]&ೂ^&_F&ಯು  ಅವe&8&  ನನN  ಮಗj&ೕ , x&ನ8& 
ಒj&gೕ?"ಗುವದX&ೂdೕಸdರ !"ನು x&ನ8& �&�"bಂ(& ಯನುN ಹುಡುಕC&ೕಕಲ3^&_ೕ? 
Malayalam അനnരം അവളുെട അmാവിയmയായ െനാെവാമി അവേളാടു 
പറZതു: മകേള, നിനkു നnായിരിേk:തിnു ഞാൻ നിനkു േവ:ി 
ഒരു വിGശാമsലം അേനqഷിേk:േയാ? 

Marathi ितची सासू नामी ितला म्हणाली, “तुझे कल्याण व्हावे म्हणून तुझ्यासाठी एखादे स्थळ 
मला पाहायला नको काय? 

Oriya ଏହାପେର ନୟମୀ ଋତର ଶାଶୂ ତାPୁ କହିେଲ,  େହ ମାେର କନIା, ମୁ ତକ9 ୍ଟf ପାଇଁ ଏକ ନିରାପଦ 
ଗୃହ ପାଇବା ପାଇଁ େଚqା କରିବି। ଏହା ତୁfର ମ|ଳ ହେବ। 
Punjabi ਤਦ ਉਹ ਦੀ ਸੱਸ ਨਾਓਮੀ ਨN ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮੇਰੀਏ ਧੀਏ, ਕੀ ਮW ਤਰੇਾ ਸੁੱਖ ਨਾ ਮੰਗਾ ਿਜਹ ਦ ੇਿਵਚੱ 
ਤਰੇਾ ਭਲਾ ਹਵੋ?ੇ 

Tamil ]M^ அவ' மா[யாHய நேகா[ அவைள ேநாZH: எM மகேள, m 
o க மா T வா pV$ / ZQ (ப k நா M உ னZQ U ச u ZH ய ,ைத , 
ேதடா$/?ேபேனா? 

వచనము 2 

ఎవని పనికతెత్లయొదద్ నీవు ఉంటివో ఆ బోయజు మనకు బంధువుడు. ఇదిగో యీ రాతిర్ అతడు 

కళల్మున యవలు తూరాప్రబటిట్ంప బోవుచునాన్డు. 
Assamese তY িম িয 1বাৱজৰ দাসীসকলৰ লগত কাম কিৰিছলা, 1সই 1বাৱজ জােনা আমাৰ 
স�কী� য় 1লাক নহয়? 1চাৱা, 1তওঁ আিজ ৰািত মৰণা মৰা ঠাইত যৱ ধান জািৰ আেছ। 
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Bengali হয়েতা 1বায়সই উপযY> পাR| 1স আমােদর খYব কােছর 1লাক| তY িম তার দাসীেদর 
সে^ কাজ কেরা| আজ রােR 1বায়স শস= মাড়াই করার জায়গায য়ব মাড়াই করেব| 

Gujarati તk બાેઅાઝના ખેતરમા ંદાણા ભેગા કયાM. તે અાપણાે ન\કનાે સગાે છે. અાજ ેરા?ે તે 
ખળામાં જવ ઊપણવાનાે છે 

Hindi अब िजसकी दािसयों के पास तू थी, क्या वह बोअज हमारा कुटुम्बी नहीं ह?ै वह तो आज रात 
को खिलहान में जौ फटकेगा। 

Kannada ಈಗ  x&ೕನು  $"ರ  ?"h&ಗಳ  ಸಂಗಡ  ಇ0&/�&ೂೕ  ಆ  C&ೂೕವಜನು  ನಮz 
ಸಂಬಂ%&ಕ!">&?"/ನ�"3? ಇ8&ೂೕ, ಅವನು c"(&b ಯ2&3 ಕಣ4&ೂಳ8& ಜ^&8&ೂೕ%&ಯನುN ತೂರುವನು. 
Malayalam നീ േചർnിരുn ബാല"kാരtികളുെട യജമാനനായ 
േബാവസ് നmുെട ചാർckാരനlേയാ? അവൻ ഇnു രാGതി കളtിൽ യവം 
തൂUുnു. 
Marathi तर ह ेपाहा, ज्याच्या मोलकरणींबरोबर तू रािहलीस तो बवाज आपला आप्त नव्ह ेकाय? 
तो आज रात्री खळ्यात सातू उफणणार आह.े 
Oriya ହାଇେପା େର େବାୟଜ େହଉଛ\ି ଉପୟକ9 ୍ଟy gKାବ। େବାୟଜ େହଉଛି ଆମର ଦୂର ସଐକWୀଯ। 
ତୁେf ତାP ଦାସୀମାନP ସହିତ କାମ କରିଛ। େସ ଆଜି ଆପଣ ଖଳା େର ରାOି ସମୟେର ଜବ ଝାଡକ9 ୍ଟଅଛି। 
Punjabi ਭਲਾ, ਹਣੁ ਬੋਅਜ਼ ਸਾਡੀਆ ਂਨNੜਦਾਰਾਂ ਿਵਚੱO ਨਹC ਿਜਹ ਦੀਆਂ ਛੋਕਰੀਆਂ ਨਾਲ ਤੂ ੰਰਹC ਸW? ਵਖੇ, ਉਹ 
ਅੱਜ ਰਾਤC ਿਪੜ ਿਵਚੱ ਜa ਛੱਟਗੇਾ 
Tamil m ேபாவாvM ேவைலZகா+கேளாேட Sk;/Vதாேய , அவM 
ந(hைடய உற)M hைறயாM அ3லவா? இேதா, அவM இM= இரா,$+ 
கள,$ேல வா<ேகா-ைம �<=வாM. 

వచనము 3 

నీవు సాన్నముచేసి తైలము రాచుకొని నీ బటట్లు కటుట్కొని ఆ కళల్మునకు వెళుల్ము; అతడు 

అనన్పానములు పుచుచ్కొనుట చాలించువరకు నీవు అతనికి మరుగైయుండుము. 
Assamese 1সেয়, তY িম এিতয়া গা ধYই পিৰ�াৰ 1হাৱা, সুগি� 1তল ঘঁহা, আৰB কােপাৰ 
সলিন কিৰ 1সই শস=মৰা ঠাইৈল 1যাৱা৷ িকs 1সই ব=ি>েয় 1ভাজন-পান কিৰ 1শষ নকৰাৈলেক 
তY িম 1তওঁক 1দখা িনিদবা। 

Bengali যাও গা ধY েয় সাজেগাজ কেরা| 1বশ ভাল জামাকাপড় পেরা| তারপর তY িম 1যখােন 
শস= ঝাড়াই হয় 1সখােন অবশ=ই যােব| িকs 1বাযেসর রােতর খাওয়া না হওয়া পয়(b 1স 1য়ন 
1তামায় 1দখেত না পায়| 
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Gujarati તેથી તુ,ં હંુ કહંુ છંુ તેમ કર. નાહીધાેઈન ેશરીરે અpર લગાવી સારાં વ|ાે પહેરી 
ખળામાં W, પણ તે રા?ીનું ખાણુ ંપતાવે Fા ંસુધી તેને Wણવા ન દેતી કે તું અાવી છે, 
Hindi त ूस्नान कर तेल लगा, वस्त्र पिहनकर खिलहान को जा; परन्तु जब तक वह पुरूष खा पी न 
चुके तब तक अपने को उस पर प्रगट न करना। 

Kannada x&ೕನು  �"NನS"|&  ಎ£&¥  ಹ°&�X&ೂಂಡು  x&ನN  ವಸiಗಳನುN  ಧl&h&X&ೂಂಡು  ಆ  ಕಣX&d 
E&ೂೕಗು. ಆದ@&  ಆ  ಮನುಷ#ನು  ಅನN�"ನಗಳನುN  D&8&ದು  X&ೂಳugವ  ವ@&ಗೂ  ಅವx&8&  x&ೕನು 
(&e&ಯದಂD& ಮ@&$">&ರು. 
Malayalam ആകയാൽ നീ കുളിcു ൈതലം പൂശി വസ്Gതം ധരിcു കളtിൽ 
െചlുക; ആയാൾ തിnു കുടിcു കഴിയുംവെര നിെn കാണരുതു. 
Marathi तर तू नाहणमाखण कर. चांगली वस्त्रे लेऊन खळ्यात जा, पण त्याचे खाणिेपण ेसंपेपयर्ंत 
त्याच्या नजरेस पडू नकोस. 
Oriya ତୁେf ସ� ାନ କରି ସକ9 ୍ଟlର େପାଷାକ ପି}ି ସେହi ଖଳାକକ9 ୍ଟ ୟାଅ। ମାO ସେହi ମନକ9 ୍ଟଷI 
େଭାଜନ ପାନ ନସାରିବା ପୟWI\ ତାକକ9 ୍ଟ ଆପଣାର ପରିଚଯ ଦିଅନାହi । 
Punjabi ਸੋ ਤੂ ੰਅਸ਼ਨਾਨ ਕਰ ਅਤ ੇਤਲੇ ਲਾ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਲੀੜ ੇਪਾ ਕ ੇਿਪੜ ਵਲੱ ਉ Kਤਰ ਜਾਹ ਅਤ ੇਜਦ ਤੜੋੀ ਉਹ 
ਖਾ ਪੀ ਕ ੇਚੁੱਕ ੇਤਦ ਤੜੋੀ ਆਪਣਾ ਆਪ ਉਸ ਮਨੱੁਖ ਨੰੂ ਨਾ ਜਣਾ 
Tamil m Q2,-, எ9ெணT �v, உM வc$ரRகைள உO,$Zெகா9O, 
அVதZ கள,$<Q? ேபா; அVத மKஷM ^v,-Z Qk,-, ~/ம1O( அவM 
க9�ZQ எ$W?படாமY/. 

వచనము 4 

అతడు పండుకొనిన తరువాత అతడు పండుకొనిన సథ్లమును గురెత్రిగి లోపలికిపోయి అతని కాళల్మీద 

నునన్ బటట్ తీసి పండుకొనవలెను; నీవు చేయవలసిన దానిని అతడు నీకు తెలియజేయునని ఆమెతో 

అనగా 

Assamese 1তওঁ 1যিতয়া 1টাপিন যাব, 1তিতয়া তY িম 1তওঁৰ 1শাৱা ঠাই মনত ৰািখ, পাছত 
1তওঁৰ ওচৰৈল যাবা আৰB 1তওঁৰ ভিৰ ফালৰ কােপাৰ �চাই তােতই তY িম cবা; পাছত তY িম িক 
কিৰব লািগব, 1সই িবষেয় 1তওঁ 1তামাক ক’ব।” 

Bengali খাওয়ার পর 1স িবnাম করেব| 1দখেব 1কাথায় 1স 1শায়| তারপর 1সখােন িগেয় 
তার পা 1থেক ঢাকাটা তY েল 1সখােন cেয় পড়েব| 1স 1তামােক বেল 1দেব িবেয়র ব=াপাের তY িম 
িক করেব|” 

Gujarati તે સૂઇ Wય પછી તેના પગ પાસે સૂઇ જજ ેઅને તેના પગ પરથી પાગરણ ઉચું કરીને 
તેની પાસે સૂઈ જજ.ે પછી તારે શુંકરવું તે તને તે કહેશે.” 
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Hindi और जब वह लेट जाए, तब तू उस के लेटने के स्थान को देख लेना; िफर भीतर जा उसके पांव 
उघार के लेट जाना; तब वही तुझे बताएगा िक तुझे क्या करना चािहये। 

Kannada ಅವನು  ಮಲ>&X&ೂಂ�"ಗ  ಅವನು  ಮಲ>&ರುವ  ಸtಳವನುN  x&ೕನು  (&ಳuX&ೂಂ|&ದು/ 
E&ೂೕ>&  ಅವನ  �"ಲುಗಳ  Z&ೕ[&  E&ೂ0&/ದ/ನುN  D&8&ದು  ಮಲ>&X&ೂೕ . ಆಗ  x&ೕನು 
S"ಡC&ೕ�"ದ4&/ೕ]&ಂದು ಅವನು x&ನ8& (&e&ಸುವನು ಅಂದಳu. 
Malayalam ഉറYുവാൻ േപാകുേmാൾ അവൻ കിടkുn sലം 
മനsിലാkി െചnു അവെn കാലിേnലുll പുതpു െപാkി അവിെട കിടnു 
െകാൾക; എnാൽ നീ എnു െചേyണെമnു അവൻ നിനkു പറZുതരും. 
Marathi तो कोठे िनजतो ह े पाहून ठेव आिण तो िनजला म्हणज े तू जाऊन त्याच्या पायांवरच े
पांघरूण काढून तेथे िनजून जा; मग काय करायचे ते तोच तुला सांगेल.” 

Oriya ଖାଇ ସାରିବାପେର େସ େଯତେବeେଳ ଶଯନ କରିବାକୁ ଯିେବ, ସେହi ସD ାନକକ9 ୍ଟ ଆଗଇe ୟାଅ, 
ତାPର ପାଦରକ9 ୍ଟ ଆବରଣ କାଢି ସଠାeେର ପଡିରକ9 ୍ଟହ। ତହi େର ତୁfକୁ କ'ଣ କରିବାକୁ ହେବ ତାହା େସ 
ଜଣାଇେବ। 
Punjabi ਐਉ F ਹਵੋਗੇਾ ਿਕ ਜਦ ਉਹ ਲੇਟ ਜਾਵ ੇਤਾਂ ਉਸ ਥਾਂ ਦਾ ਿਜੱਥ ੇਉਹ ਲੇਟਗੇਾ ਤੂ ੰ ਿਧਆਨ ਰਖੱ। ਤਦ ਤੂ ੰ
ਅੰਦਰ ਜਾਹ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਪੈਰਾਂ ਵਲੱO ਕਪੱੜਾ ਚੁੱਕ ਕ ੇਉ Kਥੇ ਹੀ ਲੰਮੀ ਪੈ ਜਾਹ ਅਤ ੇਉਹ ਸਭ ਕੁਝ ਜੋ ਤੂ ੰਕਰਨਾ ਹ ੈਤਨੰੂੈ 
ਆਪੇ ਹੀ ਦੱਸੇਗਾ 
Tamil அவM பO,-Zெகா9டேபா-, அவM பO,$/ZQ( இட,ைத m 
பாW,$/V- ேபாT, அவM கா3க2Mேம3 �k;/ZHற ேபாWைவைய ஒ-ZH 
m பO,-Zெகா'; அ?ெபாA- m ெசTயேவ9kய- இMனெதM= அவM 
உனZQU ெசா3CவாM எMறா'. 

వచనము 5 

ఆమె నీవు సెలవిచిచ్నదంతయు చేసెదనని చెపిప్ 
Assamese 1তিতয়া ৰZেথ নয়মীক ক’1ল, “আপুিন 1যেনদেৰ ক’1ল, মই 1সই মেত কিৰম।” 

Bengali রZত্  বলল, “তাই করব|” 

Gujarati પછી Nથે કLું, “સારંુ, હંુ તમાંરા કLા Vમાંણે જ બધું કરીશ.” 

Hindi उसने उस से कहा, जो कुछ तू कहती ह ैवह सब मैं करंूगी। 

Kannada ಅದX&d ಇವಳu x&ೕನು ನನ8& E&ೕe&4&/�"3 S"ಡು^&ನು ಅಂದಳu. 
Malayalam അതിnു അവൾ: നീ പറയുnെതാെkയും ഞാൻ െചyാം 
എnു അവേളാടു പറZു. 
Marathi ती म्हणाली, “तुम्ही सांगता ते सगळे मी करीन.” 

Oriya ଏହାପେର ଋତ ଉbର ଦେଲା, ତୁେf ଯାହା କହିଲ, ମୁ ତାହା ନିଶ�ତି କରିବି।  
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Punjabi ਉਹ ਨN ਆਪਣੀ ਸੱਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਜੋ ਕੁਝ ਤੂ ੰਮੈਨੰੂ ਆਖਦੀ ਹW ਮW ਸਭ ਕਰਾਂਗੀ।। 
Tamil அத<Q அவ': mW எனZQU ெசாMனபkெய3லா( ெசTேவM எMறா'. 

వచనము 6 

ఆ కళల్ము నొదద్కు పోయి తన అతత్ ఆజాఞ్పించినదంతయు చేసెను. 
Assamese পাছত 1তওঁ 1সই শস=মৰা ঠাইৈল গ’ল, আৰB 1তওঁৰ শাIেৱেক িদয়া আেদশ 
অনুসােৰ সকেলা কিৰেল। 

Bengali শস= মাড়াইেয়র জায়গায় রZত্  চেল 1গল| শাcড়ী যা বেলেছ 1সই মেতা সবই 
করল| 

Gujarati અાથી Nથે ખળામાં જઈને તેની સાસુઅે કLા Vમાંણે કયુM. 
Hindi तब वह खिलहान को गई और अपनी सास की आज्ञा के अनुसार ही िकया। 

Kannada ಅವಳu ಆ ಕಣX&d E&ೂೕ>& ತನN ಅD&- ತನ8& ಆ¦"¡&h&ದ ಪb�"ರ^&�"3 S"|&ದಳu. 
M a l a y a l a m അYെന അവൾ കളtിൽ െചnു അmാവിയm 
കlിcതുേപാെല ഒെkയും െചയ്തു. 
Marathi ितने खळ्यात गेल्यावर आपल्या सासूच्या सांगण्याप्रमाण ेसवर्काही केले. 
Oriya ଏଣୁ ଋତ ସେହi ଖଳାକକ9 ୍ଟ ୟାଇ ନିଜର ଶାଶୂର କଥା ଅନକ9 ୍ଟସା େର କାୟWIମାନ କଲା। 
Punjabi ਉਪਰਤੰ ਉਹ ਿਪੜ ਵਲੱ ਲਿਹ ਗਈ ਅਤ ੇਜੋ ਕੁਝ ਉਹ ਦੀ ਸੱਸ ਨN ਆਿਗਆ ਿਦੱਤੀ ਸੀ ਸੋ ਸਭ ਕੁਝ ਉਹ 
ਨN ਕੀਤਾ 
Tamil அவ' கள,$<Q?ேபாT, தM மா[ தனZQZ க<],தபkெய3லா( 
ெசTதா'. 

వచనము 7 

బోయజు మనసుస్న సంతోషించునటుల్ అనన్పానములు పుచుచ్కొని లోపలికి పోయి ధానయ్పు 

కుపప్యొదద్ పండుకొనినపుప్డు ఆమె మెలల్గా పోయి అతని కాళల్మీదనునన్ బటట్ తీసి పండుకొనెను. 
Assamese 1বাৱেজ 1ভাজন-পান কিৰ আনp মেনেৰ 5গ শস=ৰ দ’মৰ এমূৰত 5গ cেল, 
1তিতয়া ৰZেথ ধীেৰ ধীেৰ 5গ 1তওঁৰ ভিৰৰ ফালৰ কােপাৰ আতৰােল আৰB তােতই cই পিৰল। 

Bengali খাওয়া-দাওয়ার পর 1বায়স 1বশ খY িশ হেয় শেস=র গাদার পােশ cেত 1গল| তারপর 
রZত্  চY িপচY িপ তার কােছ িগেয় পােয়র চাদরটা তY েল 1সখােন cেয় পড়েলা| 

Gujarati બાેઅાઝ પાેતાનું કામ પુરંુ કરી અને જમીન ેખૂબ VસXતા અન ેસંતાેષમાં હતાે, તે 
ઘાસના ઢગલા પાસે જઈને સૂઈ ગયા.ે પછી Nથ છાનીમાંની અાવી અન ેતેના પગ ઉપરથી પાગરણ 
ખસેડીને તેની બાજુમા ંસૂઈ ગઈ. 
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Hindi जब बोअज खा पी चुका, और उसका मन आनिन्दत हुआ, तब जा कर रािश के एक िसरे पर 
लेट गया। तब वह चुपचाप गई, और उसके पांव उघार के लेट गई। 

Kannada ಏನಂದ@&, C&ೂೕವಜನು  (&ಂದು  ಕು|&ದು  ಹೃದಯ  ಸಂD&ೂೕಷ  U">&ದು/  �"e&ನ 
c"p&ಯ  X&ೂ]&ಯ2&3  ಬಂದು  ಮಲ>&ದನು. ಆಗ  ಅವಳu  Z&ಲ38&  ಬಂದು  ಅವನ  �"ಲುಗಳ  Z&ೕ[& 
E&ೂ0&/ದ/ನುN D&8&ದು ಮಲ>&ದಳu. 
M a l a y a l a m േബാവസ് തിnു കു ടിcു ഹൃദയം െതളിZേശഷം 
യവkൂmാരtിെn ഒരു വശtു െചnു കിടnു; അവളും പതുെk െചnു 
അവെn കാലിേnലുll പുതpു െപാkി അവിെട കിടnു. 
Marathi खाणेिपण ेआटोपल्यावर त्याचे िचत्त प्रसन्न होऊन तो जाऊन धान्याच्या राशीच्या कडशेी 
िनजला; मग ती गुपचूप जाऊन त्याच्या पायांवरचे पांघरूण काढून तेथे िनजली. 
Oriya ପକ9 ୍ଟଣି ଖାଇପିଇ ସାରି େବାୟଜର ଅ\ଃକରଣ ହୃq ହୁଅେ\ େସ ଅମାର ପାଖ େର ଶଯନ କରିବାକୁ 
ଗେଲ। ତହi େର ଋତ ଧୀ େର ଧୀ େର ୟାଇ େବାଯାଜର ପାଦ ପାଖ ସD ାନ ଅନାବୃb କରି ପଡି ରହିଲା। 
Punjabi ਤਦ ਬੋਅਜ਼ ਖਾ ਪੀ ਚੁੱਕਾ ਅਤ ੇਉਸ ਦਾ ਮਨ ਅਨੰਦ ਹਇੋਆ ਤਾਂ ਬੋਹਲ ਦ ੇਇੱਕ ਪਾਸੇ ਵਲੱ ਜਾ ਲੰਮਾ 
ਿਪਆ ਤਦ ਉਹ ਮਲਕੜ ੇਆਈ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਪੈਰਾ ਂਵਲੱO ਕਪੱੜਾ ਚੁੱਕ ਕ ੇਉ Kਥ ੇਪੈ ਗਈ।। 

Tamil ேபாவாc ^v,-Z Qk,-, மHpUvயா;/V-, ஒ/ அ(பார,- 
அk;ேல வV- பO,-Zெகா9டாM. அ?ெபாA- அவ': ெம'ள?ேபாT, 
அ வ M கா 3க 2 Mேம 3 � k ; / ZH ற ேபா Wைவ ைய ஒ - ZH ? 
பO,-Zெகா9டா'. 

వచనము 8 

మధయ్రాతిర్యందు అతడు ఉలికిపడి తిరిగి చూచినపుప్డు, ఒక సతరీ అతని కాళల్యొదద్ 

పండుకొనియుండెను. 
Assamese পাছত মাজিনশা 1বাৱেজ বাগৰ সলাওঁেত, িনজৰ ভিৰৰ ওচৰত এজনী 
িতেৰাতা মানুহ cই থকা গম পাই উচপ খাই উeল। 

Bengali পের, মধ=রােR ঘY েমর মেধ= 1বায়স পাশ িফরেত 1গল আর তার ঘYম 1ভে^ 1গল| 
এবং তার পােয়র কােছ cেয় থাকা এং জন নারীেক 1দেখ খYব আ য়( হেয় 1গল| 

Gujarati મધરાતે પડખુ ંફેરવતી વખત ેતે અચાનક Wગી ગયાે, અને તેના પગ પાસે અેક જુવાન 
યુવતી સૂતી હતી તે Wેઇને ચાkકી ગયા.ે 
Hindi आधी रात को वह पुरूष चौंक पड़ा, और आगे की ओर झकुकर क्या पाया, िक मेरे पांवों के 
पास कोई स्त्री लेटी ह।ै 

Kannada ಆದ@&  ಅಧ  c"(&bಯ2&3  ಆ  ಮನುಷ#ನು  E&ದl&  (&ರು>&X&ೂಂ�"ಗ  ಇ8&ೂೕ, ಒಬI  h&iೕ 
ತನN �"ಲುಗಳ ಬe&ಯ2&3 ಮಲ>&ದ/ಳu. 
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Malayalam അർdരാGതിയിൽ അവൻ െഞ[ിtിരിZു, തെn കാൽkൽ 
ഒരു സ്Gതീ കിടkുnതു ക:ു. നീ ആർ എnു അവൻ േചാദിcു. 
Marathi मध्यरात्र उलटल्यावर तो माणूस दचकून जागा झाला आिण वर डोके करून पाहतो तर 
आपल्या पायांजवळ कोणी स्त्री िनजलेली आह ेअसे त्याच्या दृष्टीस पडले. 
Oriya ମZରାO ସମୟେର ସେହi େଲାକ ପଡିଉଠି ଆଶ�ୟWI ହାଇe ଅନାଇ େଦଖିଲା ତା'ର ପାଦ ନିକଟେର 
ଏକ K୍ରୀ ଶଯନ କରିଛି। 
Punjabi ਤਾਂ ਅਿਜਹਾ ਹਇੋਆ ਜੋ ਅੱਧੀ ਰਾਤ ਨੰੂ ਉਹ ਮਨੱੁਖ ਡਰ ਿਗਆ ਅਤ ੇਪਾਸਾ ਮੋੜ ਕ ੇਵਿੇਖਆ ਜੋ ਇੱਕ 
ਜ਼ਨਾਨੀ ਉਹ ਦ ੇਪੈਰਾਂ ਕਲੋ ਪਈ ਹਈੋ ਹ ੈ

Tamil பா$ரா,$+;ேல, அVத மKஷM அ/9O, $/(], ஒ/ c$d தM 
பாத,த9ைட;ேல பO,$/ZHறைதZ க9O, 

వచనము 9 

అతడునీ వెవరవని అడుగగా ఆమె నేను రూతు అను నీ దాసురాలిని; నీవు నాకు సమీప బంధువుడవు 

గనుక నీ దాసురాలి మీద నీ కొంగు కపుప్మనగా 

Assamese 1তিতয়া 1তওঁ সুিধেল, “তY িম 1কান?” 1তওঁ ক’1ল, “মই আেপানাৰ দাসী ৰZথ; 
এেতেক আেপানাৰ এই দাসীৰ ওপৰৈল আেপানাৰ কােপাৰৰ আঁচল 1মিল িদয়ক; কাৰণ 
আপুিন আমাৰ উaাৰকত( া আৰB আমাৰ স�কী� য় ।” 

Bengali 1বায়স িজ�াসা করল, “1ক তY িম?”নারী বলল, “আিম রZত্ , আপনার দাসী| 
আপনার চাদর আমার গােয় িবিছেয় িদন| আপিন আমার রwাকত( া|” 

Gujarati તેણે તેણીન ેપૂછયું; “તું કાેણ છે?”તેથી Nથે ઉpર અાdાે કે, “હંુ તમાંરી સેJવકા Nથ 
છંુ. કેમ કે તમે માંરા ન\કના સગા છાે. તેથી માંરા પર તમાંરંુ પાગરણ પાથરાે.” 

Hindi उसने पूछा, तू कौन ह?ै तब वह बोली, मैं तो तेरी दासी रूत हू;ं तू अपनी दासी को अपनी चद्दर 
ओढ़ा दे, क्योंिक तू हमारी भूिम छुड़ाने वाला कुटुम्बी ह।ै 

Kannada ಆಗ ಅವನು x&ೕನು $"ರು ಅಂದನು. ಅದಕdವಳu !"ನು x&ನN ?"h&$"ದ ರೂತಳu; 
x&ೕನು  x&ನN  ?"h&ಯ  Z&ೕ[&  x&ನN  ಅಂಚನುN  ಹರಡು; $"ಕಂದ@&  x&ೕನು  ಹ(&-ರ  ಸಂಬಂ%&ಕನು 
ಅಂದಳu. 
Malayalam ഞാൻ നിെn ദാസിയായ രൂt്; നിെn പുതpു അടിയെn േമൽ 
ഇേടണേമ; നീ വീെ:ടുpുകാരനേlാ എnു അവൾ പറZു. 
Marathi तेव्हा तो ितला म्हणाला, “तू कोण आहसे?” ती म्हणाली, “मी आपली दासी रूथ आह;े 
ह्या आपल्या दासीला आपल्या पांघरूणाखाली घ्या; कारण आमच े वतन सोडवण्याचा हक्क 
आपल्याला आह.े” 

Oriya େବାୟଜ ପଗ/ରିଲା, ଆପଣ କିଏ?� 
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Punjabi ਤਦ ਉਹ ਨN ਪੁੱਿਛਆ, ਤੂ ੰਕਣੌ ਹW? ਉਹ ਬੋਲੀ ਮW ਤੁਹਾਡੀ ਟਿਹਲਣ ਰਥੂ ਹਾਂ ਸੋ ਤੁਸC ਆਪਣੀ ਟਿਹਲਣ 
ਉ Kਤ ੇਆਪਣੀ ਚੱਦਰ ਦਾ ਪੱਲਾ ਪਾ ਿਦਓ ਿਕਉ F ਜੋ ਤੁਸC ਛੁਡਾਉਣ ਵਾਿਲਆਂ ਿਵਚੱO ਹ ੋ

Tamil m யாW எM= ேக1டாM; அவ', நாM உ(hைடய அkயாளாHய `,; mW 
உ(hைடய அkயா'ேம3 உ(hைடய ேபாWைவைய )+e(; mW oதVதாவா2 
எMறா'. 

వచనము 10 

అతడు నా కుమారీ, యెహోవాచేత నీవు దీవెన నొందినదానవు; కొదిద్వారినే గాని గొపప్వారినే గాని 

యౌవనసుథ్లను నీవు వెంబడింపక యుండుటవలన నీ మునుపటి సత పర్వరత్న కంటె వెనుకటి 

సత పర్వరత్న మరి ఎకుక్వైనది. 
Assamese 1তিতয়া 1তওঁ ক’1ল, “আই` তY িম িযেহাৱাৰ আশী�(াদ \া� 1হাৱা; িকয়েনা তY িম 
ধনী বা দুখীয়া 1কােনা 1ডকা পুৰBষৰ ওচৰৈল নৈগ, \থমতৈক 1শষত পুনৰ অিধক 1\ম 
1দখYৱালা। 

Bengali 1বায়স বলল, “\ভY  1তামার ম^ল করBন| আমার ওপর তY িম যেথy দয়া কেরছ| 
আেগ নয়মীেক তY িম যা দয়া করেত আমােক তার 1চেয় 1বিশ দয়া করছ| তY িম এক জন গরীব 
িকংবা ধনী যYবকেক িবেয় করেত পারেত| িকs তY িম তা কর িন| 

Gujarati બાેઅાઝે કLું, “માંરી દીકરી, દેવ, તને અાશીવાMદ અાપાે. તારી માંરા VFનેી માંયા, 
પહેલા નાઅાેમી VFે દશાMવેલ માંયા કરતા પણ અ}ધક છે. તુ ંકાઈે જુવાન માંણસન ેલ~ કરવા 
શાેધી શકી હાેત પછી તે ધનવાન હાેય કે ગરીબ પણ બદલામાં તું માંરી પાસે અાવી. 
Hindi उसने कहा, ह ेबेटी, यहोवा की ओर से तुझ पर आशीष हो; क्योंिक तू ने अपनी िपछली प्रीित 
पिहली स ेअिधक िदखाई, क्योंिक तू, क्या धनी, क्या कंगाल, िकसी जवान के पीछे नहीं लगी। 

Kannada ಅದX&d ಅವನು E&ೕe&4&/ೕನಂದ@& ನನN ಮಗj&ೕ, ಕತ x&ಂದ x&ನ8& ಆp&ೕU" ದU"ಗ2&; 
ಬಡವರೂ  ಐಶ�ಯ ವಂತರೂ  ಆದ  ²&ವನಸtರ  �&ಂ4&  x&ೕನು  E&ೂೕಗ4&  ಇದ/ದl&ಂದ  Z&ೂದಲು 
D&ೂೕl&h&ದ/ &̀dಂತ ಕw&ಯ2&3 x&ೕನು D&ೂೕl&h&ದದA&ಯು E&³"�>&4&. 
Malayalam അതിnു അവൻ പറZതു: മകേള, നീ യേഹാവയാൽ 
അനുGഗഹിkെp[വൾ; ദരിGദnാേരാ ധനവാnാേരാ ആയ ബാല"kാെര നീ 
പി nു ട രാ തി രി k യാൽ ആദ" േtതി ൽ അധി കം ദ യ ഒ ടു വി ൽ 
കാണിcിരിkുnു. 
Marathi तो म्हणाला, “मुली, परमेश्वर तुझे कल्याण करो, तू पिहल्यापेक्षा दसुर्या खेपेस अिधक 
प्रेमळपणा दाखवलास; कारण श्रीमंत िकंवा गरीब अशा कोणाही तरुण पुरुषाच्या नादी तू लागली 
नाहीस. 
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Oriya ଏହାପେର େବାୟଜ କହିଲା, େହ ୟକ9 ୍ଟବତୀ ସଦାgଭୁ ତୁfକୁ ଆଶୀବWାଦ କର\କ9 ୍ଟ। ତୁେf ମାe gତି 
ଅନେକ ଦୟା ଦଖାଇeଛ। ତୁfର ମାe' gତି ଦୟା ପୂବରକ9 ୍ଟ ନୟମୀକକ9 ୍ଟ ଦଖାଇeଥିବା ଦୟାଠାରକ9 ୍ଟ 
ଆହକ9 ୍ଟରି ଅଧିକ। ତୁେf ଜେଣ ଗରିବ ବା ଧନୀ ୟକ9 ୍ଟବକକକ9 ୍ଟ ଠି� କରି ବିବାହ କରିପାରିଥା\। କି\u  ତୁେf 
ଏପରି କଲ ନାହi । 
Punjabi ਉਹ ਬੋਿਲਆ, ਹ ੇਬੀਬੀ, ਯਹਵੋਾਹ ਤਨੰੂੈ ਅਸੀਸ ਦਵੇ ੇਿਕਉ F ਜੋ ਤW ਅੱਗ ੇਨਾਲO ਅੰਤ ਿਵਚੱ ਵਧੀਕ ਿਕਰਪਾ 
ਕਰ ਿਵਖਾਈ ਇਸ ਲਈ ਜੋ ਤੂ ੰਗੱਭਰਆੂ ਂਦ ੇਮਗਰ ਨਾ ਲੱਗੀ ਭਾਵ- ਧਨੀ ਭਾਵ- ਿਨਰਧਨ ਹੁਦੰ ੇ

Tamil அத<Q அவM: மகேள, m கW,தரா3 ஆwWவ$Zக?பOவாயாக; m 
த+,$ர/( ஐoவ+யவாMக_மான வாYபWக2M ]றேக ேபாகாத$னா3, உM 
h V$ ன ந <Qண,ைத ?ப WZH C ( உ M ] V$ ன ந <Qண ( 
உ,தமமா;/ZHற-. 

వచనము 11 

కాబటిట్ నా కుమారీ, భయపడకుము; నీవు చెపిప్నదంతయు నీకు చేసెదను. నీవు యోగుయ్రాలవని నా 

జనులందరు ఎరుగుదురు. 
Assamese এেতেক আই`, তY িম ভয় নকিৰবা; তY িম 1কাৱা সকেলােক মই কিৰম, িকয়েনা 
তY িম 1য সতী, ইয়াক 1মাৰ িনজ নগৰৰ িভতৰত থকা সকেলা মানুেহ জােন। 

Bengali 1শােনা যYবতী, ভয় 1পও না| তY িম যা চাইছ 1স রকমই আিম করব| আমার শহেরর 
সকেলই জােন তY িম খYব ভাল 1মেয়| 

Gujarati દીકરી, ગભરાઈશ ન6હ, તું જ ેકાંઈ કહેશે તે હંુ કરીશ. 
Hindi इसिलये अब, ह ेमेरी बेटी, मत डर, जो कुछ तू कहगेी मैं तुझ से करंूगा; क्योंिक मेरे नगर के सब 
लोग जानते हैं िक तू भली स्त्री ह।ै 

Kannada ಈಗ  ನನN  ಮಗj&ೕ, x&ೕನು  ಭಯಪಡC&ೕಡ; x&ನ8&  C&ೕ�">&ರುವದನುN  x&ನ8& 
S"ಡು^&ನು; $"ಕಂದ@&  x&ೕನು  ಗುಣವ(&  $"ದ  h&iೕ  ಎಂದು  ಪಟnಣದ2&3ರುವ  ನನN  ಜನ@&ಲ3ರು 
ಬಲ3ರು. 
Malayalam ആകയാൽ മകേള ഭയെpേട:ാ; നീ േചാദിkുnെതാെkയും 
ഞാൻ െചയ്തുതരാം; നീ ഉtമ സ്Gതീ എnു എെn ജനമായ പ[ണkാർkും 
എlാവർkും അറിയാം. 
Marathi तर मुली, िभऊ नकोस, तू म्हणतेस तसे मी तुझ्यासंबंधाने करतो; कारण माझ्या गावच्या 
सवर् लोकांना ठाऊक आह ेकी तू सद ्गुणी स्त्री आहसे. 
Oriya େହ ୟକ9 ୍ଟବତୀ, ଭୟ କରନାହi । ତୁେf ଯାହା ଇvା କରିବ, ମୁ ତାହା ନିଶ�ତି କରିବି। ସହରର ସମK 
େଲାକ ଜାଣ\ି େଯ ତୁେf ବହକ9 ୍ଟତ ଭଲ। 
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Punjabi ਹਣੁ ਹ ੇਬੀਬੀ, ਨਾ ਡਰ। ਸਭ ਕੁਝ ਜ ੋਤੂ ੰਮੰਗਦੀ ਹW ਮW ਤਰੇ ੇਨਾਲ ਕਰਾਂਗਾ ਿਕਉ F ਜੋ ਮੇਰ ੇਲੋਕਾਂ ਦੀ ਸਾਰੀ 
ਪਿਰਹਾ ਜਾਣਦੀ ਹ ੈਜੋ ਤੂ ੰਸਤਵਤੰੀ ਇਸਤDੀ ਹW 
Tamil இ?ேபா-( மகேள, m பய?படாேத; உனZQ ேவ9kயபkெய3லா( 
ெசTேவM; m QணசாY எMபைத எM ஜனமாHய ஊராெர3லா/( அsவாWக'. 

వచనము 12 

నేను నినున్ విడిపింపగల వాడనను మాట వాసత్వమే; అయితే నీకు నాకంటె సమీపమైన 

బంధువుడొకడునాన్డు. 
Assamese এইেটা সত= 1য, মই 1তামােলাকৰ স�কী� য় 1লাক হওঁ, িকs 1মাতৈকও ওচৰ-
স�কী� য় আন এজন আেছ। 

Bengali এটাও সিত= 1য়, আিম 1তামার এক জন ঘিন� আ�ীয়| িকs আমার 1চেয়ও 
ঘিন� 1লাক 1তামার আেছ| 

Gujarati અાખું નગર Wણ ેછે કે તું સદગુણી |ી છે, પણ તારી સંભાળ લેવાની જવાબદારી 
માંરી હાેવા છતાં માંરા કરતાં પણ વધારે ન\કનાે સગાે માંણસ બીWે અેક છે. 
Hindi और अब सच तो ह ैिक मैं छुड़ाने वाला कुटुम्बी हू,ं तौभी एक और ह ैिजसे मुझ से पिहले ही 
छुड़ाने का अिधकार ह।ै 

Kannada ಈಗ !"ನು x&ನN ಸ�&ಾಪ ಬಂಧು U">&4&/ೕ]& ಎಂಬದು x&ಜ^&ೕ; ಆದ@& ನನ>&ಂತಲೂ 
ಸ�&ಾಪಸt!"ದ ಬಂಧುವu ಒಬIx&?"/]&. 
Malayalam ഞാൻ നിെn വീെ:ടുpുകാരൻ എnതു സത"ം തേn; 
എtിലും എെnkാൾ അടുt ഒരു വീെ:ടുpുകാരൻ ഉ:ു. 
Marathi मी तुझे वतन सोडवण्याजोगा जवळचा आप्त आह ेखरा, तथािप माझ्याहूनही जवळचा 
आणखी एक आप्त आह.े 
Oriya ଏହା ସତI େଯ, ମୁ ତୁfର ନିକଟ ସଐକWୀଯ। କି\u  ଏହିପରି ଆଉ ଜେଣ େଲାକ ଅଛ\ି ୟିଏକି 
ମାଠାeରକ9 ୍ଟ ତୁfର ଆହକ9 ୍ଟରି ନିକଟତମ ସଐକWୀଯ। 
Punjabi ਅਤ ੇਇਹ ਗੱਲ ਭੀ ਸੱਚ ਹ ੈਜੋ ਮW ਛੁਡਾਉਣ ਵਾਲਾ ਹਾਂ ਪਰ ਇੱਕ ਹਰੋ ਛੁਡਾਉਣ ਵਾਲਾ ਹ ੈਜੋ ਮੇਰ ੇਨਾਲO 
ਵੀ ਨNੜ ੇਹ ੈ

Tamil நாM oதVதரவா2 எMப- ெமTதாM; ஆனாC( எMgC( H1kன 
oதVதரவா2 ஒ/வM இ/ZHறாM. 

వచనము 13 
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ఈ రాతిర్ యుండుము; ఉదయమున అతడు నీకు బంధువుని ధరమ్ము జరిపినయెడల సరి, అతడు 

విడిపింపవచుచ్ను. నీకు బంధువుని ధరమ్ము జరుపుటకు అతనికి ఇషట్ము లేక పోయినయెడల, 

యెహోవా జీవము తోడు నేనే నీకు బంధువుని ధరమ్ము జరిపెదను; ఉదయమువరకు పండుకొనుమని 

చెపెప్ను. 
Assamese আিজ ৰািত ইয়ােত থাকা৷ ৰািতপুৱা 1তওঁ যিদ ওচৰ স�কী� য় িহচােপ 1তামাক 
lহণ কেৰ, 1তেb ভােলই, 1তওঁেৱই 1সই কায( কৰক৷ িকs 1তওঁ 1তামাক যিদ lহণ কিৰবৈল ইxা 
নকেৰ, 1তেb িযেহাৱাৰ জীৱনৰ শপত, মেয়ই 1তামাক lহণ কিৰম। তY িম ৰািতপুৱাৈলেক 
ইয়ােতই cই থাকা।” 

Bengali আজ রাতটা এখােন থােকা| সকাল হেল 1দখব 1সই 1লাক` 1তামােক সাহায= 
করেত পাের িক না| যিদ কের, খYবই ভাল| আর যিদ না কের তাহেল \িতnBিত িদিx, আিমই 
1তামােক িবেয় করেবা| ইলীেমলেকর জিম-জায়গা ছািড়েয় িনেয় 1তামার হােত তY েল 1দব| 
সকাল অবিধ তY িম এঃ◌ােন 1থেক যাও|” 

Gujarati અાજની રાત તા ેતુ ંઅહj રહે અને સવારમાં Wે તે તારી જવાબદારી �ીકારવાનાે 
પાેતાનાે હ� બWવવા રા\ હાયે તાે ઠીક, ન6હ તાે હંુ યહાેવાન ેનામ ેવચન અાપીને કહંુ છંુ કે, હંુ 
તારી જવાબદારી ઉપાડી લઈશ, સવાર થતાં સુધી તું અહj સૂઈ રહે.” 

Hindi सो रात भर ठहरी रह, और सबेरे यिद वह तेरे िलय ेछुड़ाने वाल ेका काम करना चाह;े तो अच्छा, 
वही ऐसा करे; परन्तु यिद वह तेरे िलये छुड़ाने वाले का काम करने को प्रसन्न न हो, तो यहोवा के जीवन 
की शपथ मैं ही वह काम करंूगा। भोर तक लेटी रह। 

Kannada ಈ c"(&bಯ2&3 ಇ2&3ರು; !"j& C&e&8&� ಅವನು x&ನ8& ಸಂಬಂ%&ಕನ �"ಯ  S"|&ದ@& 
ಒj&gೕ?"{&ತು; ಅವನು  x&ನ8&  ಸಂಬಂ%&ಕನ  �"ಯ S"ಡಲು  ಮನh&�ಲ34&  ಇದ/@&  ಕತ ನ 
¯&ೕವ?"£&--!"]&ೕ x&ನ8& ಸಂಬಂ%&ಕನ �"ಯ  S"ಡುD&-ೕ]&. ಉದಯ �"ಲದ ವ@&ಗೂ ಮಲ>&ರು 
ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m ഈ രാ Gതി താ മസിk ; നാ െള അവൻ നി നkു 
വീെ:ടുpുകാരെn മുറ നിവർtിcാൽ െകാllാം; അവൻ നിവർtിkെ[; 
വീെ:ടുpുകാരെn മുറ നിവർtിpാൻ അവnു മനsിെltി േലാ 
യേഹാവയാണ ഞാൻ നിനkു വീെ:ടുpുകാരെn മുറ നിർവർtിcുതരും; 
രാവിെലവെര കിടnുെകാൾക. 
Marathi तू रात्रभर येथे राहा, आिण सकाळी तो तुझ्यासंबंधाने आप्तकतर्व्य करायला तयार झाला 
तर बरेच; त्याला ते करू दे; पण तुझ्यासंबंधाने आप्तकतर्व्य करायला तो कबूल झाला नाही तर 
परमेश्वराच्या जीिवताची शपथ, मी ते करीन. सकाळपयर्ंत िनजून राहा.” 
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Oriya ଆଜି ରାତି ଏହିଠା େର ରକ9 ୍ଟହ। ଆସ\ା କାଲି ସକାେଳ ମୁ େଦଖିବି େଯ, େସ ତୁfକୁ ବିବାହ କରିବାକୁ 
ଇvା କରୁଛି କି ନା, ଯଦି େସ ରାଜି ହକ9 ୍ଟଅ\ି ତେବe ଉbମ କଥା। ଯେବe େସ ବିବାହ କରିବାକୁ ମନା 
କର\ି, ସଦାgଭୁPର ନାମ େର gତି�ା କରୁଅଛି, ମୁ ତୁfକୁ ବିବାହ କରିବି ଏବଂ ଏଲିମଲକେର ଭୂମି ଫେରାଇ 
ଆଣିବି। େତଣୁ ସକାଳ ପୟWI\ ଏହିଠା େର ଶଯନ କର। 
Punjabi ਅੱਜ ਦੀ ਰਾਤ ਠਿਹਰ ਜਾ ਅਤ ੇਸਵਰੇ ਨੰੂ ਐਉ F ਹਵੋਗੇਾ ਿਕ ਜੇ ਉਹ ਤਰੇ ੇਲਈ ਛੁਡਾਵ ੇਤਾਂ ਚੰਗਾ, ਉਹ 
ਛੁਡਾਵ,ੇ ਪਰ ਜੇ ਉਹ ਛੁਡਾਉਣਾ ਨਾ ਮਨੰN ਤਾ ਂਮW ਛੁਡਾਵਾਂਗਾ, ਮW ਜੀਉ Fਦ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਸaਹ ਖਾਂਦਾ ਹਾਂ। ਤੂ ੰਸਵਰੇ ਤੀਕ 
ਪਈ ਰਹ।ੁ। 
T a m i l இ ரா,$ + ZQ , தRH;/ ; நாைளZQ அவM உMைனU 
oதVத ரhைறயாT )வாக(ப9ணU ச(ம$,தா3 ந3ல- , அவM 
) வா க (ப 9ண 1O ( ; அ வ M உ Mைன ) வா க ( ப 9ண 
மன$3லா$/Vதா ேனயாH3 , நாM உMைனU oத Vத ரhைறயா T 
) வா க (ப 9� ேவ M எ M= க W,த / ைட ய � வ ைனZெகா9O 
ஆைண;OHேறM; )kய<காலம1O( பO,-Z ெகா9k/ எMறாM. 

వచనము 14 

కాబటిట్ ఆమె ఉదయము వరకు అతని కాళల్యొదద్ పండుకొని, ఒకనినొకడు గురిత్ంచుపాటి వెలుగు 

రాకముందే లేచెను. అపుప్డు అతడు ఆ సతరీ కళల్మునకు వచిచ్న సంగతి తెలియజేయకుడని చెపెప్ను. 
Assamese 1তিতয়া ৰZেথ ৰািতপুৱাৈলেক 1তওঁৰ ভিৰৰ ওচৰত cই থািকল; পাছত 
1দাকেমাকািলেত অথ(াৎ ইজেন িসজনক িচিনব 1নাৱাৰা সময়েতই 1তওঁ উeল; কাৰণ 1বাৱেজ 
5কিছল, ‘শস=মৰা ঠাইৈল মিহলা মানুহ অহা 1কােনও জািনব নালােগ’। 

Bengali সুতরাং সকাল হওয়া পয়(b 1বাযেসর পােয়র কােছ রZত্  cেয় থাকল| অ�কার 
থাকেত থাকেতই 1স যাবার জন= উেঠ পড়েলা যােত 1লােক তােক িচনেত না পাের|1বায়স তােক 
বলল, “কাল রােR 1য় তY িম আমার কােছ এেসিছেল 1স কথা আমরা 1গাপন রাখেবা|” 

Gujarati તેથી સવાર થતા ં સુધી ત ે તેના પગ અાગળ સૂઈ રહી, અને લાેકા ે અેકબીWને 
અાેળખી શકે તેટલુ અજવાળું  થતા પહેલાં તે ઊઠી ગઈ કારણ કે બાેઅાઝેતેન ેકLું, “હતું કે તે રાત 
દરIાન Fાં હતી તે કાેઇને ખબર પડવી Wેઇઅે ન6હ.” 

Hindi तब वह उसके पांवों के पास भोर तक लेटी रही, और उस से पिहले िक कोई दसूरे को चीन्ह 
सके वह उठी; और बोअज ने कहा, कोई जानने न पाए िक खिलहान में कोई स्त्री आई थी। 

Kannada ಅವಳu o"8&A&ೕ ಉದಯ �"ಲದ ವ@&ಗೂ ಅವನ �"ದ ಗಳ ಬe&ಯ2&3 ಮಲ>&ದು/ 
ಒಬIx&ಗೂ 8&ೂs"-ಗ �"ರ4&ಂದು ಇನೂN ಕತ-2&ರುU"ಗ[&ೕ ಎದ/ಳu. ಅವನು ಒಬI E&ಂಗಸು ಕಣದ2&3 
ಬಂದj&ಂದು $"l&ಗೂ (&e&ಯಲ�ಡ0&ರ2& ಅಂದನು. 
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Malayalam അYെന അവൾ രാവിെലവെര അവെn കാൽkൽ കിടnു; 
ഒ രു സ്Gതീ ക ളtിൽ വnതു ആരും അറി യ രു െതnു അവൻ 
പറZിരുnതുെകാ:ു ആളറിയാറാകുംമുെm അവൾ എഴുേnUു. 
Marathi ती त्याच्या पायाशी पहाट होईपयर्ंत िनजून रािहली, आिण मनुष्य मनुष्याला ओळखता 
येण्यापूवीर् ती उठली; कारण बवाजने ितला सांिगतले होत ेकी, “खळ्यात कोणी स्त्री आली होती ह े
कोणाला कळता कामा नय.े” 

Oriya େତଣୁ ଋତ ସକାଳ ପୟWI\ େବାୟଜର ପାଦତେଳ ଶଯନ କଲା। ଅ}ାର ଥାଉଁ ଥାଉଁ େଲାକମାେନ 
ଚିହ� ିବା ପୂବରକ9 ୍ଟ ଋତ ଉଠି ପଡିେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਉਹ ਸਵਰੇ ਤੀਕਰ ਉਹ ਦ ੇਪੈਰਾਂ ਕਲੋ ਪਈ ਰਹੀ ਅਤ ੇਮੁਨMਰੇ ੇਿਜਸ ਵਲੇੇ ਇੱਕ ਦਜੂੇ ਨੰੂ ਿਸਆਣ ਨਾ 
ਸਕ ੇਉਹ ਉ Kਠ ਖਲੋਤੀ ਤਾਂ ਉਸ ਨN ਆਿਖਆ, ਇਸ ਗੱਲ ਦੀ ਖਬਰ ਨਾ ਹਵੋ ੇਜੋ ਿਪੜ ਿਵਚੱ ਕਈੋ ਤੀਵC ਆਈ ਸੀ 
Tamil அவ' )kய<காலம1O( அவM பாத,த9ைட;3 பO,$/V-, 
கள,$ேல ஒ/ c$d வVததாக ஒ/வ/ZQ( ெத+)Zகேவ9டா( எM= அவM 
ெசா3Y;/Vதபkயா3, ஒ/வW hக( ஒ/வ/ZQ, ெத+யாதத<Q hMேன 
எAV$/Vதா'. 

వచనము 15 

మరియు అతడు నీవు వేసికొనిన దుపప్టి తెచిచ్ పటుట్కొనుమని చెపప్గా ఆమె దాని పటెట్ను. అతడు 

ఆరుకొలల యవలను కొలచి ఆమె భుజముమీద నుంచగా ఆమె పురములోనికి వెళెల్ను. 
Assamese পাছত 1তওঁ পুনৰ ক’1ল, “তY িম গাত 1লাৱা ওপৰৰ কােপাৰ 1মিল ধৰা।” 1তিতয়া 
ৰZেথ কােপাৰখন 1মিল ধেৰােত 1তওঁ ছয় 1দান যৱ ধান জুিখ কােপাৰত ঢািল িদ 1তওঁৰ মুৰত 
তY িল িদেল; আৰB 1তওঁ নগৰৈল �িচ গ’ল। 

Bengali তারপর 1বায়স বলল, “1তামার শালটা আমায় দাও 1তা| ওyােক খY েল ধেরা|”রZত্  
তাই করেলা| 1বায়স নয়মীেক 1দেব বেল আpােজ এং বY েশল বা�ল� ওজন করল| তারপর 
রZেতর শােল বা�ল� মুেড় তার িপেঠ চািপেয় িদেলা| 1বায়স শহের 1বিরেয় 1গল| 

Gujarati બાેઅાઝે Nથને અાઢેણું તેની અાગળ પાથરવા કLું “તેણે તેના અાેઢણામાં થાડેા છ 
માંપ જવના દાણા તેની સાસુને ભેટ તરીકે વjટાળીને અાdા અને Fારબાદ ત ેઘરે ગઈ.”તેણે અેના 
કાેટમાં થાેડા જવના દાણા વjટાળીન ેમૂzા. અને તેને ખભે ચડાવી દીધા.ે પછી તે નગરમાં પાછી 
ફરી. 
Hindi तब बोअज ने कहा, जो चद्दर तू ओढ़ ेह ैउसे फैलाकर थाम्भ ले। और जब उसने उसे थाम्भा तब 
उसने छ: नपुए जौ नापकर उसको उठा िदया; िफर वह नगर में चली गई। 
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Kannada ಇದಲ34& ಅವನು x&ೕನು E&ೂದು/X&ೂಂ|&ರುವ ವಸiವನುN ತಂದು �&|& ಅಂದನು. ಅವಳu 
ಅದನುN �&|&?"ಗ ಅವನು ಅದ ರ2&3 ಆರು q&ೂ2&8& ಜ^&8&ೂೕ%&ಯನುN ಅj&ದು o" &̀ ಆX&ಯ Z&ೕ[& 
E&ೂl&h&ದನು. ಆಗ ಅವಳu ಪಟnಣX&d ಬಂದಳu. 
Malayalam നീ ധരിcിരിkുn പുതpു െകാ:ുവnു പിടിk എnു അവൻ 
പറZു. അവൾ അതു പിടിcേpാൾ അവൻ ആറിടYഴി യവം അതിൽ 
അളnുെകാടുtു; അവൾ പ[ണtിേലkു േപായി. 
Marathi तो ितला म्हणाला, “तुझ्या अंगावरची चादर आणून पसरून धर.” ितने ती पसरल्यावर 
त्याने सहा मापे सातू मापून ितच्या पदरात टाकले व ितच्या खांद्यावर ठेवल;े मग ती गावात गेली. 
Oriya ଏହାପେର େବାୟଜ ଋତPକ9 ୍ଟ କହିେଲ, ତୁfର ଗ/ଦର ମେଲାଇ ଧର। 
Punjabi ਫੇਰ ਉਸ ਨN ਆਿਖਆ, ਆਪਣ ੇਉਪਰਲੀ ਚੱਦਰ ਫੜ ਛੱਡ ਤਦ ਿਜਸ ਵਲੇੇ ਉਹ ਉਸ ਨੰੂ ਫੜਦੀ ਸੀ ਉਸ 
ਨN ਛੇ ਟਪੋੇ ਜਵਾਂ ਦ ੇਿਮਣ ੇਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਦ ੇਿਦੱਤ ੇਸੋ ਉਹ ਸ਼ਿਹਰ ਨੰੂ ਗਈ 

Tamil அவM அவைள ேநாZH: m ேபாW,-Zெகா9k/ZHற ேபாWைவைய 
)+,-?]k எMறாM; அவ' அைத? ]k,தேபா-, அவM அ$ேல ஆ=பk 
வா<ேகா-ைமைய அளV-ேபா1O, அவ'ேம3 �ZH)1O, ப1டண,$<Q? 
^ற?ப1OவVதாM. 

వచనము 16 

ఆమె తన అతత్ యింటికి వచిచ్నపుప్డు అతత్ నా కుమారీ, నీ పని యెటుల్ జరిగెనని యడుగగా, ఆమె ఆ 

మనుషుయ్డు తనకు చేసినదంతయు తెలియజేసి 

Assamese পাছত ৰZেথ 1যিতয়া িনজৰ শাIেৱকৰ ওচৰৈল আিহল, 1তিতয়া শাIেৱেক 
1তওঁক ক’1ল, “আই` 1তামাৰ িক হ’ল?” 1তিতয়া 1সই ব=ি> জেন 1তওঁৈল কৰা আটাই কথা 
শাIেৱকক 1তওঁ ক’1ল। 

Bengali রZত্  তার শাcড়ী নয়মীর বাড়ী চেল 1গল| নয়মী দরজার কােছ িগেয় িজ�াসা 
করল, “1ক ওখােন?”রZত ্ 1ভতের িগেয় 1বায়স িক িক কেরেছ সব নয়মীেক বলল| 

Gujarati પછી ત ેતેની સાસુ પાસે અાવી Fારે નાઅાેમીઅે તેન ેપૂછયું, “માંરી દીકરી, Fા ંશું 
થયું?” 

Hindi जब रूत अपनी सास के पास आई तब उसने पूछा, ह ेबेटी, क्या हुआ? तब जो कुछ उस पुरूष 
ने उस से िकया था वह सब उसने उसे कह सुनाया। 

Kannada ಅವಳu ತನN ಅD&-ಯ ಬe&8& ಬಂ?"ಗ ಅವಳ ಅD&-ಯು ನನN ಮಗj&ೕ, x&ನN �"ಯ  
ಏ!"{&ತು? ಅಂದಳu. ಆಗ ಅವಳu ಆ ಮನುಷ#ನು ತನ8& S"|&ದ/]&N�"3 ಅವe&8& (&e&h&ದಳu; 

Page  of 64 88



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"

Malayalam അവൾ അmാവിയmയുെട അടുkൽ വnേpാൾ: നിെn കാര"ം 
എnായി മ ക േള എnു അവൾ േചാ ദി cു ; ആയാൾ ത നി kു 
െചയ്തെതാെkയും അവൾ അറിയിcു. 
Marathi सासूकड ेती आली तेव्हा ती ितला म्हणाली, “माझ्या मुली, कस ेकाय झाले?” तेव्हा त्या 
माणसाने काय काय केले ते ितने ितला सगळे सांिगतले. 
Oriya େଯତେବeେଳ ଋତ ଘରକକ9 ୍ଟ ଆସିଲା, ତା'ର ଶାଶୂ ତାକକ9 ୍ଟ ପଚାରିେଲ,  େହ ମାେର କନIା 
ସବୁକିଛି କେମiତି େହଲା? 

Punjabi ਜਾਂ ਉਹ ਆਪਣੀ ਸੱਸ ਕਲੋ ਆਈ ਤਾਂ ਉਸ ਨN ਆਿਖਆ, ਹ ੇਮੇਰੀਏ ਧੀਏ, ਤਰੇ ੇਨਾਲ ਕੀ ਬੀਤੀ? ਤਾਂ 
ਉਹ ਨN ਉਹ ਸਭ ਕੁਝ ਦਸ ਿਦੱਤਾ ਜੋ ਉਸ ਮਨੱੁਖ ਨN ਉਹ ਦ ੇਲਈ ਕੀਤਾ ਸੀ 
Tamil அவ' தM மா[;gட,$3 வVதேபா-, அவ': எM மகேள, உM 
ெசT$ எMன எM= ேக1டா'; அ?ெபாA- அவ': அVத மKஷM தனZQU 
ெசTதைதெய3லா( அவ_ZQ )வ+,தா'. 

వచనము 17 

నీవు వటిట్చేతులతో నీ అతత్ యింటికి పోవదద్ని చెపిప్ అతడు ఈ ఆరు కొలల యవలను నాకిచెచ్ననెను. 
Assamese ৰZেথ পুনৰ ক’1ল, “1তওঁ 1মাক ‘শাIেৱৰাৰ ওচৰৈল cদাহােত যাব নালােগ’, এই 
বY িল 5ক এই ছয় 1দান যৱ ধান িদেল।” 

Bengali 1স বলল, “1বায়স 1তামার জেন= এই বা�ল� উপহার িদেয়েছ| 1স বেলেছ উপহার না 
িনেয় 1য়ন 1তামার কােছ না আিস|” 

Gujarati બાેઅાઝે તેને માંટે જ ેજ ેકયુ] હતું તે બધું Nથે કહી સંભળાDું, અને કLું કે, “ઉપરાંત, 
તેણે મને અા છ માંપ જવ પણ અાdા, અને કLું કે તારે ખાલી હાથે સાસુ પાસે પાછા જવાનુ ંનથી.” 

Hindi िफर उसने कहा, यह छ: नपुए जौ उसने यह कहकर मुझे िदया, िक अपनी सास के पास छूछे 
हाथ मत जा। 

Kannada x&ೕನು  x&ನN  ಅD&-ಯ  ಬe&8&  ಬl&  X&ೖ$">&  E&ೂೕಗ�"ರ4&ಂದು  ಅವನು  ಈ  ಆರು 
q&ೂ2&8& ಜ^&8&ೂೕ%&ಯನುN ನನ8& X&ೂಟnನು ಅಂದಳu. 
Malayalam അmാവിയmയുെട അടുkൽ െവറുtyായി േപാകരുതു എnു 
അവൻ എേnാടു പറZു ഈ ആറിടYഴി യവവും എനിkു തnു എnു 
അവൾ പറZു. 
Marathi ितने सांिगतले की, “सहा मापे सातू त्याने मला िदले; तो म्हणाला, आपल्या सासूकड े
िरकाम्या हातांनी जाऊ नकोस.” 

Oriya ତା'ପେର େସ (K୍ରୀ) କହିଲା, େବାୟଜ ଏହି ୟବ ଉପହାର ଦଇeଛ\ି। େବାୟଜ କହିେଲ, ବିନା 
ଉପହାର େର ତୁେf ତକ9 ୍ଟf ଶାଶୂP ନିକଟକକ9 ୍ଟ ୟିବା ଉଚିu ନକ9 ୍ଟ େହଁ। 
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Punjabi ਅਤ ੇਆਿਖਆ, ਮੈਨੰੂ ਤਾਂ ਉਸ ਨN ਇਹ ਛੇ ਟਪੋੇ ਜਵਾਂ ਦ ੇਦ ੇਿਦੱਤ ੇਹਨ ਿਕਉ F ਜੋ ਉਸ ਨN ਮੈਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੂ ੰ
ਆਪਣੀ ਸੱਸ ਕਲੋ ਸੱਖਣ ੇਹਥੱC ਨਾ ਜਾਈ F 

T a m i l ேமC( அவW , m உM மா[யார9ைடZQ ெவ=ைமயாT? 
ேபாகேவ9டா( எM= ெசா3Y, இVத ஆ=பk வா<ேகா-ைமைய எனZQZ 
ெகாO,தாW எMறா'. 

వచనము 18 

అపుప్డు ఆమె నా కుమారీ, యీ సంగతి నేటిదినమున నెరవేరిచ్తేనే కాని ఆ మనుషుయ్డు ఊరకుండడు 

గనుక యిది ఏలాగు జరుగునో నీకు తెలియువరకు ఊరకుండుమనెను. 
Assamese 1তিতয়া 1তওঁৰ শাIেৱেক 1তওঁক ক’1ল, “আই`, এই িবষেয় িক ঘ`ব, 1সই 
িবষেয় 1যিতয়াৈলেক নাজানা 1তিতয়াৈলেক তY িম অেপwা কিৰ বিহ থাকা; িকয়েনা 1সই 
ব=ি>েয় আিজ এই কায( সমাধান নকৰাৈলেক মেন মেন বিহ নাথািকব।” 

Bengali নয়মী বলল, “বাছা, 5ধয়(্য় ধেরা| 1বায়স যা করেব বেল মেন কের তা না করা পয়(b 
ওর মেন শািb 1নই| িদন ফY েরাবার আেগ িক ঘেট আমরা জানেত পারব|” 

Gujarati અેટલે પછી નાઅામેીઅ ેતેને કLું, “માંરી દીકરી ધીરજ રાખ, અને અાનું પ6રણામ શું 
અાવે છે તે Wે. અાજનેે અાજ ેઅે કામ પૂરંુ કયાM Jવના ત ેજંપવાનાે નથી.” 

Hindi उसने कहा, ह ेमेरी बेटी, जब तक तू न जाने िक इस बात का कैसा फल िनकलेगा, तब तक 
चुपचाप बैठी रह, क्योंिक आज उस पुरूष को यह काम िबना िनपटाए चैन न पड़गेा॥ 

Kannada ಅದX&d ಅವಳu ನನN ಮಗj&ೕ, ಈ �"ಯ  ಏ!"ಗುವ4&ೂೕ ಎಂದು x&ೕನು (&e&ಯುವ 
ವ@&ಗೂ ಸುಮz]& ಇರು; $"ಕಂದ@& ಆ ಮನುಷ#ನು ಈ E&ೂತು- ಈ �"ಯ ವನುN (&ೕl&ಸುವ ವ@&ಗೂ 
�&�"bಂ(&ಯ2&3 ಇರನು ಅಂದಳu. 
Malayalam അതിnു അവൾ: എെn മകേള, ഈ കാര"ം എnാകുെമnു 
അറിയുേവാളം നീ അനYാതിരിk; ഇnു ഈ കാര"ം തീർkുംവെര ആയാൾ 
സqsമായിരിkയിl എnു പറZു. 
Marathi ती म्हणाली, “मुली, ह्या गोष्टीचा कसा काय पिरणाम होतो ते समजेपयर्ंत तू स्वस्थ राहा; 
कारण आज तो मनुष्य ह्या गोष्टीचा शेवट लावल्यािशवाय राहायचा नाही.” 

Oriya ନୟମୀ କହିଲା,  େହ, କନIା ଏହି ବିଷଯ କ'ଣ ହେବ, ଏହା ତୁେf ଜାଣିବା ପୟWI\, େଧ�ୟI ଧର, 
କାରଣ ସେହi ମନକ9 ୍ଟଷI କାୟWI ଶେଷ ନକଲା ପୟWI\ ବସିପାରିବ ନାହi । ଆfମାେନe ଜାଣକ9 ୍ଟ େଯ ଦିନ 
ସରିବା ପୂବରକ9 ୍ଟ କ'ଣ ହେବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਹ ਦੀ ਸੱਸ ਨN ਆਿਖਆ, ਮੇਰੀਏ ਧੀਏ, ਬੈਠੀ ਰਹ ੁਜਦ ਤੜੋੀ ਤੂ ੰਜਾਣ ਨਾ ਲਵ- ਿਕ ਇਹ ਗੱਲ ਿਕਵ- 
ਚੱਲਦੀ ਹ ੈਿਕਉ F ਜੋ ਜਦ ਤੜੋੀ ਅੱਜ ਇਸ ਕਮੰ ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਨਾ ਕਰ ਲਵ ੇਤਦ ਤੜੋੀ ਉਸ ਮਨੱੁਖ ਨੰੂ ਸ਼ਾਂਤ ਨਹC ਆਉਣੀ।। 
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Tamil அ?ெபாA- அவ': எM மகேள, இVதZ கா+ய( எMனமாT hke( 
எM= m அseம1O( ெபா=,$/; அVத மKஷM இMைறZQ இVதZ 
கா+ய,ைத hkZQhM இைள?பாறமா1டாM எMறா'. 
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వచనము 1 

బోయజు పురదావ్రము నొదద్కు పోయి అకక్డ కూరుచ్ండగా, బోయజు చెపిప్న బంధువుడు ఆ తోర్వను 

పోవుచుండెను గనుక బోయజు ఓయి, యీతటుట్ తిరిగి ఇకక్డ కూరుచ్ండుమని అతని పిలువగా అతడు 

వచిచ్ కూరుచ్ండెను. 
Assamese তাৰ পাছত, 1বাৱেজ 5বৎেলেহম নগৰৰ দুৱাৰৰ স�ুখৈল উe 5গ তােত বিহল; 
এেনেত িযজন ওচৰ স�কী� য় ব=ি>ৰ কথা ৰZথক 1তওঁ 5কিছল, 1সই ব=ি> জন বােটিদ আিহ 
আিছল; 1তিতয়া 1বাৱেজ 1তওঁক নাম কািঢ় মািত ক’1ল, “ইয়াৈল আিহ বহােচান।” পাছত 1তওঁ 
তােত আিহ বিহল। 

Bengali শহেরর ফটেকর কােছ 1যখােন 1লাকরা সব জেড়া হেয়েছ 1সখােন 1বায়স 1গল| 
1সখােন 1স বেস রইল যতwণ না 1সই ঘিন� আ�ীয়` আেস| এর কথাই 1স রZতেক 
বেলিছল| তারপর এক সময় 1সই 1লাক` তার সামেন িদেয় চেল যািxল| 1বায়স তােক 
ডাকল, “ব�Y  এই 1য় 1শােনা, এখােন বেসা!” 

Gujarati બાેઅાઝ શહેરના દરવાW પાસે લાેકાે ભેગા થાય છે તે જGયાઅે ગયાે. અેના 
પ6રવારનાે ન\કનાે સગા ેFાંથી પસાર થાય Fાં સુધી Fાં બેસી રLા.ે અેણે અેને બાેલાવીન ેકLું, 
“અરે ફલાણા અાવ અને અહj બેસ હંુ તારી સાથે થાેડી વાત કરવા માંગું છંુ. અેટલે તે અાવીને 
બેઠાે.” 

Hindi तब बोअज फाटक के पास जा कर बैठ गया; और िजस छुड़ाने वाले कुटुम्बी की चचार् बोअज ने 
की थी, वह भी आ गया। तब बोअज ने कहा, ह ेफुलाने, इघर आकर यहीं बैठ जा; तो वह उधर जा कर 
बैठ गया। 

Kannada C&ೂೕವಜನು ಪಟnಣದ �"ಗಲ2&3 E&ೂೕ>& ಕುe&(&ರುU"ಗ ಇ8&ೂೕ, C&ೂೕವಜನು E&ೕe&ದ/ 
ಆ  ಸಂಬಂ%&ಕನು  o"ದು  E&ೂೕಗು(&-ದ/ನು. ಆಗ  ಅವನು  ಓ  ಮನುಷ#]&ೕ, ಈ  ಕw&8&  ಬಂದು  ಇ2&3 
ಕೂತುX&ೂೕ ಅಂದನು. ಅವನು ಬಂದು ಕೂತುX&ೂಂಡನು. 
Malayalam എnാൽ േബാവസ ് പ[ണവാതിൽkൽ െചnു അവിെട 
ഇരുnു; േബാവസ ് പറZിരുn വീെ:ടുpുകാരൻ കടnുേപാകുnതു 
ക:ു: എേടാ, ഇേYാ[ു വnു ഇവിെട ഇരിk എnു അവേനാടു പറZു. 
അവൻ െചnു അവിെട ഇരുnു. 
Marathi इकड ेबवाज वेशीत जाऊन बसला; इतक्यात बवाज ज्या जवळच्या आप्तािवषयी बोलला 
होता तोही तेथे आला; तेव्हा तो म्हणाला, “अरे गृहस्था, येथे येऊन बस.” तेव्हा तो जाऊन तेथे बसला. 
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Oriya େବାୟଜ ନଗର ଦT ାରକକ9 ୍ଟ ଗଲା ଏବଂ ସଠାeେର ବସିଲା, େସ କହିଥିବା ନିକଟ ସଐକWୀଯକକ9 ୍ଟ 
ଯାଉଥିବାର େଦଖିଲା। େତଣୁ େସ ତାହାକକ9 ୍ଟ ଡାକି କହିେଲ, ଆସ ଏବଂ ଏହିଠା େର ବସ! େତଣୁ େସ େଲାକଟି 
ଆସିଲା ଓ ସେହiଠା େର ବସିଲା। 
Punjabi ਤਦ ਬੋਅਜ਼ ਡਉੇੜMੀ ਉ Kਤ ੇ ਿਗਆ ਅਤ ੇਉ Kਥੇ ਜਾ ਬੈਠਾ ਤਾਂ ਵਖੋੇ, ਉਹ ਛੁਡਾਉਣ ਵਾਲਾ ਿਜਹ ਦੀ ਗੱਲ 
ਬੋਅਜ਼ ਨN ਕੀਤੀ ਸੀ ਕਲੋ- ਦੀ ਲੰਘ ਿਰਹਾ ਸੀ ਸੋ ਉਸ ਨੰੂ ਉਸ ਨN ਆਿਖਆ, ਓਏ ਫਲਾਿਣਆਂ, ਓਰ ੇਆ ਅਤ ੇਇੱਕ ਪਾਸੇ 
ਬੈਠ ਤਾਂ ਉਹ ਮੁੜ ਕ ੇਇੱਕ ਪਾਸੇ ਬੈਠ ਿਗਆ 

Tamil ேபாவாc ப1டணவாசY3 ேபாT, உ1காWV-ெகா9k/VதாM; 
அ?ெபாA- ேபாவாc ெசா3Y;/Vத அVதU oதVதரவா2 அVத வlேய 
வVதாM; அவைன ேநாZH: ஓT, எM= ேபW ெசா3YZ S?]1O, இRேக வV- 
ச<= உ1கா/( எMறாM; அவM வV- உ1காWVதாM. 

వచనము 2 

బోయజు ఆ ఊరి పెదద్లలో పదిమందిని పిలిపించుకొని, ఇకక్డ కూరుచ్ండుడని చెపప్గా వారును 

కూరుచ్ండిరి. 
Assamese 1তিতয়া 1বাৱেজ নগৰৰ বj a সকলৰ মাজৰ দহজনক মািত আিন ক’1ল, 
“আেপানােলাক এই ঠাইেত বহ’ক।” 1তিতয়া 1তওঁেলাক আিহ 1সই ঠাইেত বিহল। 

Bengali তারপর 1বায়স কেয়ক জন সাথী 1জাগাড় করল| শহেরর দশ জন \বীণ 1লাকেক 
1স ডাকল| তােদর বলল, “বেসা!” তারা বসল| 

Gujarati Fાર પછી બાઅેાઝે નગરના દશ વડીલાેન ેતેડાDા અને કLું અહj બેસાે, અને તેઅાે 
બેઠા. 
Hindi तब उसने नगर के दस वृद्ध लोगों को बुलाकर कहा, यहीं बैठ जाओ; वे भी बैठ गए। 

Kannada ಆಗ C&ೂೕವಜನು ಪಟnಣದ �&l&ಯರ2&3 ಹತು- ಮಂ0& ಯನುN ಕ@&ದು ಅವl&8& ಇ2&3 
ಕುe&ತುX&ೂe&gl& ಅಂದನು. ಅವರು ಕುe&ತರು. 
Malayalam പിെn അവൻ പ[ണtിെല മൂpnാരിൽ പtുേപെര വരുtി; 
ഇവിെട ഇരിpിൻ എnു പറZു; അവരും ഇരുnു. 
Marathi मग गावातील वडील जनांतील दहा पुरुषांना बोलावून त्यांना तो म्हणाला, “तुम्ही इकड े
येऊन बसा;” आिण तेही बसले. 
Oriya ଏହାପେର େବାୟଜ େକତେକ ସା>ୀ ଠୂଳ କେଲ। ସମାେନe ନଗରର ଦଶଜଣ ବେଯାେଜଷ�  ଥିେଲ। 
େସ ସମାନେPu କହିେଲ, ଏହିଠା େର ବସ, େତଣୁ ସମାେନe ସଠାeେର ବସିେଲ। 
Punjabi ਉਹ ਨN ਸ਼ਿਹਰ ਿਦਆ ਂਬਜ਼ੁਰਗਾਂ ਿਵਚੱO ਦਸਾਂ ਮਨੱੁਖਾਂ ਨੰੂ ਸੱਿਦਆ ਅਤ ੇਆਿਖਆ, ਐਥੇ ਬੈਠb । ਸੋ ਉਹ 

ਬੈਠ ਗਏ 

Page  of 70 88



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"

Tamil அ?ெபாA- அவM ப1டண,- �?பரானவWக23 ப,-?ேபைர 
அைழ,-, இRேக உ1கா/Rக' எMறாM; அவWக_( உ1காWVதாWக'. 

వచనము 3 

అతడు మోయాబు దేశమునుండి తిరిగి వచిచ్న నయోమి మన సహోదరుడైన ఎలీమెలెకునకు కలిగిన 

భూభాగమును అమిమ్వేయుచునన్ది గనుక నీవు చెవులార వినునటుల్ నేనొక సంగతి తెలియజేయవలెనని 

యునాన్ను. 
Assamese 1তিতয়া 1বাৱেজ 1সই ওচৰ স�কী� য় ব=ি>জনক ক’1ল, “আমাৰ ভাই 
ইলীেমলকৰ িয মা`েডাখৰ আিছল, 1সই 1ডাখৰ মা` 1মাৱাব 1দশৰ পৰা ঘ: িৰ অহা নয়মীেয় 
1বিচব খY িজেছ৷ 
Bengali তারপর 1বায়স 1সই ঘিন� আ�ীয়`েক বলল, “পাহািড় 1দশ 1মায়াব 1থেক নয়মী 
িফের এেসেছ| আমােদর আ�ীয় ইলীেমলেকর জিম 1স িব�ী করেছ| 

Gujarati તેણે નાઅાેમીના સગાને બાલેાવીને કLું કે, “તમને બધાન ે ખબર છે કે નાઅાેમી 
માેઅાબથી પાછી અાવી છે અન ેઅેને પાેતાના પJત અલીમેલેખની જમીન વેચી દેવી છે. 
Hindi तब वह छुड़ाने वाले कुटुम्बी से कहने लगा, नाओमी जो मोआब देश से लौट आई ह ैवह हमारे 
भाई एलीमेलेक की एक टुकड़ा भूिम बेचना चाहती ह।ै 

Kannada ಆಗ ಅವನು ಆ ಬಂಧು�&8& E&ೕe&4&/ೕನಂದ@& T&ೂೕU"V  h&ೕZ& {&ಂದ (&l&>& ಬಂದ 
]&ೂ^&_F&ಯು  ನಮz  ಸE&ೂೕದರ!"ದ  ಎ2&ೕZ&[&ಕx&8&  ಇದ/  E&ೂಲದ  �"ಲನುN  S"l& 
u&ಡC&ೕX&ಂ0&ರುs"-j&. 
Malayalam അേpാൾ അവൻ ആ വീെ:ടുpുകാരേനാടു പറZതു: 
േമാവാബ്േദ ശtുനിnു മ ടYി വnി രിkുn െനാ െവാ മി നmുെട 
സേഹാദരനായ എലീേമെലkിെn വയൽ വില്kുnു. ആകയാൽ നിേnാടു 
അതു അറിയിpാൻ ഞാൻ വിചാരിcു ; ഇവിെട ഇരിkുnവരുെടയും 
ജനtിെn മൂpnാരുെടയും മുmാെക നീ അതു വിെലkു വാYുക; 

Marathi मग तो त्या जवळच्या आप्ताला म्हणाला, “मबाव देशाहून नामी आली आह;े ती आपला 
बांधव अलीमलेख ह्याच्या शेताचा वतनभाग िवकत आह;े 

Oriya େବାୟଜ ସମାନେPର ର>ାକbWାକକ9 ୍ଟ କହିଲା, ନୟମୀ ପବତମଯ େଦଶ ମାେୟାବରକ9 ୍ଟ 
ଫେରiଅଛି। ଏବଂ େସ ତା'ର ଭୂମିକକ9 ୍ଟ ବିkି କରିବାର ଥିଲା, ଯାହାକି ଏଲିମଲକେର ଥିଲା । 

Punjabi ਤਦ ਉਹ ਨN ਉਸ ਛੁਡਾਉਣ ਵਾਲੇ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਨਾਓਮੀ ਿਜਹੜੀ ਮੋਆਬ ਦ ੇਦੇਸO ਮੁੜ ਆਈ ਹ ੈਸੋ ਇੱਕ 
ਟਟੋਾ ਪੈਲੀ ਦਾ ਵਚੇਦੀ ਹ ੈਜੋ ਸਾਡ ੇਭਰਾ ਅਲੀਮਲਕ ਦਾ ਸੀ 
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Tamil அ?ெபாA- அவM அVதU oதVதரவா2ைய ேநாZH: எYெமேலZ 
எMK( ந(hைடய சேகாதரKZQ இ/Vத வய3!ல,$M பRைக ேமாவா? 
ேதச,$Y/V- $/(] வVத நேகா[ )<க?ேபாHறா'. 

వచనము 4 

ఈ పుర నివాసుల యెదుటను నా జనుల పెదద్ల యెదుటను ఆ భూమిని సంపాదించుకొనుము; 

ఏమనగా దాని విడిపించుటకు నీవు ఒపుప్కొనినయెడల విడిపింపుము, దాని విడిపింపనొలల్నియెడల 

అది సప్షట్ముగా నాతో చెపుప్ము. నీవు గాక దాని విడిపింపవలసిన బంధువుడెవడును లేడు; నీ 

తరువాతి వాడను నేనే అని బంధువునితో చెపెప్ను. అందుకతడు నేను విడిపించెదననెను. 
Assamese এই 1হতY েক মই 1তামাক এই কথা জনাব খY িজেছঁা 1য, আমাৰ স�ুখত বিহ থকা 
ব=ি>সকলৰ আৰB 1মাৰ জািতৰ বj ্aসকলৰ আগত তY িম 1সই মা` 1ডাখৰ িকিন 1লাৱা৷ তY িম 
যিদ মু> কৰা, 1তেb কৰা৷ িকs যিদ নকৰা, 1তেb 1মাক 1কাৱা, মই জািনব খY িজেছঁা। িকয়েনা 
মু> কিৰবৈল 1তামাতৈক ওচৰ-স�কী� য় আন 1কােনা ব=ি> নাই, িকs 1তামাৰ পাছত মইেহ 
আেছঁা।” 1তিতয়া 1সই ব=ি> জেন ক’1ল, “মই মু> কিৰম।” 

Bengali এই শহেরর 1লাকেদর ও \বীণ ব=ি>েদর সামেন আিম 1তামােক এই কথা বলিছ| 
যিদ তY িম 1সই জিম িকেন িনেত চাও, 1কেনা| আর যিদ জিমটা ছািড়েয িনেত না চাও, তাও 
বেলা| তY িম না পারেল আিমই ছািড়েয় 1নব|” 

Gujarati મને લાGયું કે માંરે તમને ત ેJવષ ેવાત કરવી Wઈેઅે કે, અહj અાપણા જ ેવડીલા ેબેઠા 
છે તેમની સાaીઅે તુ ંઅે ખરીદી લે. Wે તારે કુટંુબી તરીકેનાે હ� ભાેગવવાે હાેય તાે ખરીદી લે, અને 
Wે તારે હ� ન ભાેગવવાે હાયે તા ેતે કહે, જથેી મને ખબર પડે, કારણ ન\કના કુટંુબી તરીકેનાે 
પહેલાે હ� તારાે છે અને તારા પછી માંરા પાતેાનાે છે.” તેણે કLું, “હંુ ખરીદી લેવા તૈયાર છંુ,” 

Hindi इसिलये मैं न ेसोचा िक यह बात तुझ को जताकर कहूगंा, िक तू उसको इन बैठे हुओं के साम्हने 
और मेरे लोगों के इन वृद्ध लोगों के साम्हने मोल ले। और यिद तू उसको छुड़ाना चाह,े तो छुड़ा; और यिद 
तू छुड़ाना न चाह,े तो मुझे ऐसा ही बता दे, िक मैं समझ लूं; क्योंिक तुझे छोड़ उसके छुड़ाने का अिधकार 
और िकसी को नहीं ह,ै और तेरे बाद मैं हू।ं उसने कहा, मैं उसे छुड़ाऊंगा। 

Kannada !"ನು  x&ನ8&  E&ೕಳC&ೕX&ಂ0&4&/ೕನಂದ@&  -- x&U"h&ಗಳ  ಮುಂ4&ಯೂ  ನನN  ಜನc"ದ 
�&l&ಯರ  ಮುಂ4&ಯೂ  ಅದನುN  X&ೂಂಡುX&ೂಂಡು  u&|&h&X&ೂಂಡ@&  u&|&h&X&ೂೕ  u&|&h&X&ೂಳg0&ದ/@& 
!"ನು  (&ಳuX&ೂಳugವ  o"8&  ನನ8&  E&ೕಳu; $"ಕಂದ@&  x&ೕನೂ  x&ನN  ತರುU"ಯ  !"ನೂ  ಅಲ34& 
u&|&h&X&ೂಳugವವನು $"ರೂ ಇಲ3 ಅಂದನು. 

Page  of 72 88



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"

Malayalam നിനkു വീെ:ടുpാൻ മനsുെ:tിൽ വീെ:ടുk ; 
വീെ:ടുpാൻ നിനkു മനsിെltിൽ ഞാൻ അറിേയ:തിnു എേnാടു 
പറക; നീയും നീ കഴിZി[ു ഞാനും അlാെത വീെ:ടുpാൻ ആരും ഇl. 
Marathi तर मला वाटते की, तुझ्या कानावर ही गोष्ट घालावी आिण येथे बसलेले लोक व माझ्या 
लोकांच ेवडील जन ह्याचं्यासमक्ष ती जमीन तू खरेदी करावीस. तुला ती सोडवायची असली तर सोडव; 
ती सोडवायची नसली तर तसे सांग, म्हणजे मला समजेल; कारण ती सोडवणारा तुझ्यावाचून दसुरा 
कोणी इतका जवळचा आप्त नाही; तुझ्यामागून माझा हक्क आह.े” तो म्हणाला, “मी ती सोडवतो.” 

Oriya ଏଠା େର ଥିବା େଲାକମାନP ସ�କ9 ୍ଟଖ େର ଓ ମାେର େଲାକମାନPର gାଚୀନମାନP ସ�କ9 ୍ଟଖ େର 
ମୁ ତୁfକୁ କହିବା ପାଇଁ ନିabି କରିଛି। ଯଦି ତୁେf ଏହାକକ9 ୍ଟ କିଣିବାକକ9 ୍ଟ ଗ/ହଁ, ତେବe ଏହାକକ9 ୍ଟ କିଣ! ଯଦି 
ଏହା ତୁେf କିଣିବାକକ9 ୍ଟ ନଗ/ହଁ, ତେବe ମାeେତ କକ9 ୍ଟହ ଓ ମୁ ଏହାକକ9 ୍ଟ କିଣିବି କାରଣ େଯ ହେତକ9 ୍ଟ 
ତୁେf ଜାଣ, ତୁେf ପେର ମୁ ଯଥାଥ େଲାକ ଯାହାର ଏହି ଜାଗାକକ9 ୍ଟ କିଣିବା ପାଇଁ ଅଧିକାର ଅଛି। ଯଦି ତୁେf 
କିଣିବାକକ9 ୍ଟ ଗ/ହଁ ନାହi , ତେବe ମୁ ଏହାକକ9 ୍ଟ କିଣିବି। 
Punjabi ਸੋ ਮW ਆਿਖਆ ਭਈ ਤਰੇ ੇਕਨੰC ਕਢੱ ਲਵਾਂ ਜੋ ਤੂ ੰਹਣੁ ਇਨMਾਂ ਲੋਕਾਂ ਦ ੇਮੂੰਹ ਤ ੇਜੋ ਬੈਠN ਹਨ ਅਤ ੇਮੇਰੀ 
ਕੁਲ ਦ ੇਬਜ਼ੁਰਗਾਂ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਉਹ ਨੰੂ ਮੁੱਲ ਲੈ ਅਤ ੇਜੇ ਤੂ ੰਉਹ ਨੰੂ ਛੁਡਾਉਣਾ ਹ ੈਤਾਂ ਛੁਡਾ ਲੈ ਅਰ ਜੇ ਨਹC ਤਾਂ ਮੈਨੰੂ ਦੱਸ 
ਜੋ ਮੈਨੰੂ ਭੀ ਖਬਰ ਹਵੋ ੇ ਿਕਉ F ਜੋ ਤਰੇ ੇ ਿਬਨਾਂ ਹਰ ਕਈੋ ਨਹC ਛੁਡਾ ਸੱਕਦਾ ਅਤ ੇਮW ਤਰੇ ੇ ਿਪਛO ਹਾਂ। ਉਹ ਬੋਿਲਆ, ਮW 
ਛੁਡਾਵਾਂਗਾ 

Tamil ஆைகயா3 mW அைத ஊரா/ZQ hMபாகu(, எM ஜன,$M �?ப/ZQ 
hMபாகu( வாRHZெகா'_(பk உமZQ அsய?ப9ணேவ9O( 
ΎMs/VேதM; mW அைதU oதVதரhைறயாக |1OZெகா'ள மன$/Vதா3, 
|1OZெகா'_(; அைத |1OZெகா'ள மன$3லா$/Vதா3, நாM அைத 
அse(பkZQ எனZQU ெசா3C(; உ(ைமe( உமZQ?]M^ எMைனe( 
த)ர, அைத |1க,தZகவM ேவெறா/வK( இ3ைல எMறாM; அத<Q அவM: 
நாM அைத |1OZெகா'_HேறM எMறாM. 

వచనము 5 

బోయజు నీవు నయోమిచేతినుండి ఆ పొలమును సంపాదించు దినమున చనిపోయినవాని పేరట 

అతని సావ్సథ్య్మును సిథ్రపరచునటుల్ చనిపోయినవాని భారయ్యైన రూతు అను 

మోయాబీయురాలియొదద్నుండియు దాని సంపాదింపవలెనని చెపప్గా 

Assamese 1তিতয়া 1বাৱেজ ক’1ল, “তY িম িযিদনা নয়মীৰ হাতৰ পৰা মা` 1ডাখৰ িকিনবা, 
1সইিদনা তY িম মৃতজনৰ বংশৰ নাম জীয়াই ৰািখবৈল 1তওঁৰ 1মাৱাবীয়া প¡ী ৰZথেকা lহণ 
কিৰব লািগব৷” 
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Bengali তখন 1বায়স আরও বলল, “নয়মীর জিম িকেন িনেল তY িম 1মায়াবীয়া িব¢া 
রZতেকও 1পেয় যােব| যিদ 1মায়াবীয়া রZেতর সbান হয় 1সই হেব জিমর মািলক| এই ভােব 
জিমটা ওেদর পিরবােরই 1থেক যােব|” 

Gujarati બાેઅાઝે કLું, “તુ ંજ ે6દવસે નાઅાેમી પાસેથી અે જમીન ખરીદી લેશે,મરનાર માંણસની 
પ>ી Nથ જ ેમાેઅાબથી છે તે તારી પ>ી બનશે. rારે અેન ેપુ? થશે અે જમીન અેને મળશે, અા 
રીતે જમીન મરનાર માંણસના પ6રવારની જ રહેશે.” 

Hindi िफर बोअज ने कहा, जब तू उस भूिम को नाओमी के हाथ से मोल ले, तब उसे रूत मोआिबन 
के हाथ से भी जो मरे हुए की स्त्री ह ैइस मनसा से मोल लेना पड़गेा, िक मरे हुए का नाम उसके भाग में 
िस्थर कर दे। 

Kannada ಅದX&d  ಅವನು  !"ನು  u&|&h&X&ೂಳug^&ನು  ಅಂದನು. ಆಗ  C&ೂೕವಜನು  x&ೕನು 
]&ೂ^&_F&{&ಂದ  ಆ  E&ೂಲವನುN  X&ೂಂಡು  X&ೂಳugವ  0&ವಸದ2&3  ಸತ-ವನ  �"ಧ#D&ಯ2&3  ಅವನ 
E&ಸರನುN h&tರS"ಡುವ o"8& ಅವನ E&ಂಡ(&$">&ರುವ T&ೂೕU"ಬ#�"ದ ರೂತ e&ಂದಲೂ ಅದನುN 
X&ೂಂಡುX&ೂಳgC&ೕಕು ಅಂದನು. 
Malayalam അതിnു അവൻ: ഞാൻ വീെ:ടുkാം എnു പറZു. 
അേpാൾ േബാവസ് : നീ െനാെവാമിേയാടു വയൽ വാYുn നാളിൽ 
മരിcവെn അവകാശtിേnൽ അവെn േപർ നിലനിർtുവാൻ തkവiം 
മരിcവെn ഭാര" േമാവാബ"സ്Gതീയായ രൂtിെനയും വാേYണം എnു 
പറZു. 
Marathi बवाज म्हणाला, “ती जमीन ज्या िदवशी तू नामीच्या हातून िवकत घेशील त्या िदवशी 
मृताची स्त्री मवाबी रूथ िहच्या हातूनही ती तुला िवकत घ्यावी लागेल; ह्यासाठी की मयताच ेनाव त्या 
वतनाला कायम राहाव.े” 

Oriya ଏହାପେର େବାୟଜ କହିଲା,  ଯେବe ତୁେf ନୟମୀଠାରକ9 ୍ଟ ଏହି ଜମି କିଣିଛ, ତେବe ତୁେf ମୃତ 
େଲାକର K୍ରୀ ମାେୟାବୀଯ ଋତକକ9 ୍ଟ ହi  ପାଇବ। ମୃତ େଲାକର ଭୂମିର ବଂଶଧର ପାଇବା ପାଇଁ ତୁେf ତାକକ9 ୍ଟ 
ବିବାହ କରିବା ଉଚିu। ଏହିପରି ଭାବେର ସେହi ଜମି ମୃତ େଲାକର ନାମ େର ରହିୟିବ। 
Punjabi ਤਦ ਬੋਅਜ਼ ਨN ਆਿਖਆ, ਿਜਸ ਿਦਨ ਤO ਉਹ ਪੈਲੀ ਨਾਓਮੀ ਦ ੇਹਥੱO ਮੁੱਲ ਲਵ- ਤਾਂ ਉਸੇ ਿਦਨ ਤਨੰੂੈ ਉਸ 
ਮੋਏ ਦੀ ਤੀਵC ਮੋਆਬਣ ਰਥੂ ਤO ਵੀ ਮੁੱਲ ਲੈਣੀ ਪਵਗੇੀ ਜੋ ਉਸ ਮੋਏ ਹਏੋ ਦਾ ਨਾਉ F ਉਹ ਦੀ ਪੱਤੀ ਿਵਚੱ ਬਿਣਆ ਰਹ।ੇ। 
Tamil அ?ெபாA- ேபாவாc: mW நேகா[;M ைக;ேல அVத வய3 !ல,ைத 
வாRQHற நா2ேல ம+,தவKைடய oதVத ர,$3 அவM ேபைர 
!ைல!<க?ப9�(பkZQ, அைத ம+,தவM மைன)யாHய ேமாவா]ய 
c$dயான `, ைக;C( வாRகேவ9kய- எMறாM. 

వచనము 6 
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ఆ బంధువుడు నేను దానిని విడిపించుకొనలేను, నా సావ్సథ్య్మును పోగొటుట్కొందునేమో, నేను దాని 

విడిపింపలేను గనుక నీవే నాకు పర్తిగా బంధువుని ధరమ్ము జరిగించుమని చెపెప్ను. 
Assamese 1তিতয়া 1সই ওচৰ স�কী� য় ব=ি>জেন 1বাৱজক ক’1ল, “1তেনহ’1ল মই িনজৰ 
বংশৰ wিত কিৰ 1তওঁক lহণ কিৰব 1নাৱােৰঁা; তY িম 1মাৰ অিধকাৰ 5ল 1তওঁক lহণ কৰা, 
িকয়েনা মই কিৰব 1নাৱােৰঁা।” 

Bengali আ�ীয়` বলল, “আিম ঐ জিম িকনেবা না| ওটা 1তা আমারই হওয়ার কথা| 
িকনেল আমার িনেজর জিমই 1খায়াব| ও তY িমই 1কেনা|” 

Gujarati Fારે પેલા માંણસે કLું કે, “હંુ અે જમીન ખરીદવા માંગતા ેનથી, કારણકે અેમ કરતા હંુ 
માંરી પાેતાની જમીન ખાેઇ બેસીશ. તેથી તું બાેઅાઝ જમીન ખરીદી લે.” 

Hindi उस छुड़ाने वाल ेकुटुम्बी ने कहा, मैं उसको छुड़ा नहीं सकता, ऐसा न हो िक मेरा िनज भाग 
िबगड़ जाए। इसिलये मेरा छुड़ाने का अिधकार तू ले ले, क्योंिक मुझ से वह छुड़ाया नहीं जाता। 

Kannada ಅದX&d  ಬಂಧುವu  !"ನು  ನನN  �"ಧ#D&ಯನುN  X&|&h&X&ೂಳgದ  o"8&  ಅದನುN 
u&|&h&X&ೂಳg�"@&ನು; !"ನು u&|&h&X&ೂಳgತಕdದ/ನುN x&ೕನು u&|&h&X&ೂೕ; 
Malayalam അതിnു വീെ:ടുpുകാരൻ: എനിkു അതു വീെ:ടുpാൻ 
കഴികയിl; എെn സqn അവകാശം നഷ്ടമാേk:ിവരും; ആകയാൽ ഞാൻ 
വീെ:ടുേk:തു നീ വീെ:ടുtുെകാൾക; എനിkു വീെ:ടുpാൻ 
കഴികയിl എnു പറZു. 
Marathi तेव्हा तो जवळचा आप्त म्हणाला, “मी ते वतन सोडव ूशकत नाही; कारण तशाने माझ्या 
वतनाचा िबघाड होईल; तर माझा सोडवण्याचा हक्क तू घ,े कारण मला ते सोडवता येत नाही.” 

Oriya ର>ାକbWା କହିଲା, ମୁ ଏହାକକ9 ୍ଟ kଯ କରିପାରିବି ନାହi । ଯଦିଓ ଏହା ମାେରଅଧିକାର ଅେଟ, ମୁ 
ଏହାକକ9 ୍ଟ ପାରିବି ନାହi । ଯଦି ମୁ ଏହା କେର, ମୁ ମାେର ଜମି ହକ9 ୍ଟଏତ ହରାଇପା େର। େସଥିପାଇଁ ତୁେf ତାହା 
କିଣିପାର। 
Punjabi ਤਦ ਉਸ ਛੁਡਾਉਣ ਵਾਲੇ ਨN ਆਿਖਆ, ਮW ਆਪਣ ੇਲਈ ਤਾਂ ਉਹ ਨੰੂ ਛੁਡਾ ਸੱਕਦਾ ਅਿਜਹਾ ਨਾ ਹਵੋ ੇਜੋ 
ਮW ਆਪਣੀ ਪੱਤੀ ਿਵਗਾੜ ਬੈਠਾਂ ਸੋ ਮੇਰ ੇਛੁਡਾਉਣ ਦਾ ਹਕੱ ਤੂ ੰਹੀ ਲੈ ਲੈ ਿਕਉ F ਜੋ ਮW ਆਪ ਨਹC ਛੁਡਾ ਸੱਕਦਾ 
Tamil அ?ெபாA- அVதU oதVதரவா2: நாM எM oதVதர,ைதZ 
ெகOZகாதபkZQ, நாM அைத |1OZ ெகா'ளமா1ேடM; நாM |1க,தZகைத 
mW |1OZெகா'_(; நாM அைத |1OZெகா'ளமா1ேடM எMறாM. 

వచనము 7 
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ఇశార్యేలీయులలో బంధు ధరమ్మునుగూరిచ్గాని, కర్యవికర్యములనుగూరిచ్గాని, పర్తి సంగతిని 

సిథ్రపరచుటకు పూరవ్మున జరిగిన మరాయ్ద ఏదనగా, ఒకడు తన చెపుప్ తీసి తన పొరుగువాని 

కిచుచ్టయే. ఈ పని ఇశార్యేలీయులలో పర్మాణముగా ఎంచబడెను. 
Assamese ই�ােয়লৰ মাজত মু> কৰা আৰB সেলাৱাৰ এেন ৰীিত-নীিত \চিলত আিছল, 
এই ৰীিত িqৰ কিৰবৈল এজেন িনজৰ 1জাতা 1সােলাকাই আন জনক িদেয়, এইদেৰ ই�ােয়লৰ 
মাজত সাwীWৰZপ চত(  আিছল। 

Bengali (বIকাল আেগ ই�ােয়েল 1কউ 1কােনা স�ি' িকনেল বা ছািড়েয় িনেল একজন 
1লাক তার জুেতা খY েল খে£রেক িদেয় িদত| এটাই িছল 1বচা-1কনার \মাণ|) 

Gujarati હવ ેત ેસમયમા ંઇtાઅેલમાં Sમલકતનું વેચાણ અથવા ફેરબદલી કરતી વખતે સાેદાે 
પાકાે કરવા મૂળ માં�લક પાતેાનું પગરખું કાઢીન ેસામાંને અાપે. 
Hindi अगले समय में इस्राएल में छुड़ाने के बदलने के िवषय में सब पक्का करने के िलये यह व्यवहार 
था, िक मनुष्य अपनी जूती उतार के दसूरे को देता था। इस्राएल में गवाही इसी रीित होती थी। 

Kannada !"ನು  u&|&h&X&ೂಳg�"@&ನು  ಅಂದನು. u&|&h&X&ೂಳug  ವದರ2&3ಯೂ  ಬದಲು 
S"ಡುವದರ2&3ಯೂ  ಸಕಲ  �"ಯ ಗಳ®  ದೃಢU"ಗುವ  o"8&  ಇ�"bA&ೕ2&ನ2&3  ಪ_ವ ದU"|&X& 
ಏನಂದ@&, ಒಬIನು  ತನN  X&ರವನುN  D&8&ದು  ತನN  ]&@&ಯವx&8&  X&ೂಡುವನು. ಇದು  ಇ�"bA&ೕ2&ನ2&3 
�"�&µ"ದದು/. 
Malayalam എnാൽ വീെ:ടുpും ൈകമാUവും സംബnിcുll കാര"ം 
ഉറpാkുവാൻ ഒരുtൻ തെn െചരിpൂരി മേUവnു െകാടുkുnതു 
യി Gസാേയലിൽ പ:ു നടpായിരുnു ; ഇതായിരുnു യി Gസാേയലിൽ 
ഉറpാkുn വിധം. 
Marathi वतन सोडवण ेव त्याची अदलाबदल करणे ह ेव्यवहार पके्क करण्याची इस्राएल लोकांत 
प्राचीन काळी अशी विहवाट होती की मनुष्य आपले पायतण काढून दसुर्यास देत असे; प्रमाण 
पटवण्याची इस्राएल लोकांत हीच चाल होती. 
Oriya ବହକ9 ୍ଟଦିନ ପୂବରକ9 ୍ଟ େଯତେବeେଳ େଲାକମାେନ ସମାନେPର କଠଉ ଅନIକକ9 ୍ଟ ଦିଅ\ି, ଏହା 
ଇ�ାେୟଲ େର ବ}କ ସଐbି ମକ9 ୍ଟକକ9 ୍ଟଳାଇବାର ସା>ୀ ଅେଟ। 
Punjabi ਪਿਹਲੇ ਸਮ- ਇਸਰਾਏਲ ਿਵਚੱ ਛੁਡਾਉਣ ਅਤ ੇਵਟਾਉਣ ਦ ੇਵਲੇੇ ਸਭਨਾਂ ਗੱਲਾਂ ਦ ੇਪੱਕਾ ਕਰਨ ਦੀ ਇਹ 
ਰੀਤੀ ਹੁਦੰੀ ਸੀ ਜੋ ਇੱਕ ਜਣਾ ਆਪਣੀ ਜੁੱਤੀ ਲਾਹ ਕ ੇਆਪਣ ੇਗੁਆਢC ਨੰੂ ਦ ੇਿਦਦੰਾ ਸੀ, ਇਹ ਇਸਰਾਏਲ ਿਵਚੱ ਸਬੂਤ 
ਦਣੇ ਦੀ ਮਰਜਾਦਾ ਸੀ 
Tamil |1Hற$C( மா<=Hற$C( சகல கா+ய,ைதe( உ=$?பO,-( 
பkZQ, இcரேவYேல �Wவகால வழZக( எMனெவMறா3, ஒ/வM தM 
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பாதர1ைசையZ கழ<s, ம<றவKZQZ ெகாO?பாM, இ- இcரேவYேல 
வழRHன உ=$?பாO. 

వచనము 8 

ఆ బంధువుడు నీవు దానిని సంపాదించుకొనుమని బోయజుతో చెపిప్ తన చెపుప్ తీయగా 

Assamese 1সেয় 1তওঁৰ ওচৰ স�কী� য় ব=ি>জেন 1বাৱজক ক’1ল, “তY িম িনেজ িকিন 
1লাৱা।” এইদেৰ 5ক, 1তওঁ িনজৰ 1জাতা 1সােলাকাই িদেল। 

Bengali 1সই মেতা ঘিন� আ�ীয়` বলল, “জিম তY িম িকেন নাও|” তারপর 1স তার জুেতা 
খY েল 1বায়সেক িদল| 

Gujarati નાઅાેમીના સગાઅે બાેઅાઝને કLું કે, “તું જમીન તારે પાેતાને માંટે ખરીદી લે.” અને 
પાેતાનું પગરખું બાેઅાઝને અાdું. 
Hindi इसिलये उस छुड़ाने वाले कुटुम्बी ने बोअज से यह कहकर; िक तू उसे मोल ले, अपनी जूती 
उतारी। 

Kannada o"8&A&ೕ  ಆ  ಬಂಧುವu  C&ೂೕವಜx&8&--x&ೕನು x&ನ8&ೂೕಸdರ  ಅದನುN  X&ೂಂಡುX&ೂೕ 
ಎಂದು ತನN X&ರವನುN D&8&ದು o" &̀ದನು. 
Malayalam അYെന ആ വീെ:ടുpുകാരൻ േബാവസിേനാടു: നീ അതു 
വാYിെkാൾക എnു പറZു തെn െചരിpൂരിെkാടുtു. 
Marathi तो जवळचा आप्त बवाजास म्हणाला, “तूच ते वतन िवकत घे.” मग त्याने आपले पायतण 
काढले. 
Oriya ମକ9 ୍ଟyିକbWା �ାତି େଯତେବeେଳ େବାୟଜକକ9 ୍ଟ  ସେହi ଭୂମି କିଣିବାକକ9 ୍ଟ କହିଲା। େସ ତା'ର 
ପାଦକ9 ୍ଟକା କାଢି ତାPୁ ଦେଲା। 
Punjabi ਸੋ ਉਸ ਛੁਡਾਉਣ ਵਾਲੇ ਨN ਬੋਅਜ਼ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੂ ੰਆਪ ਹੀ ਲੈ ਲੈ ਸੋ ਉਸ ਨN ਆਪਣੀ ਜੁੱਤੀ ਲਾਹੀ।। 
Tamil அ?பkேய அVதU oதVதரவா2 ேபாவாைச ேநாZH: m அைத 
வாRHZெகா'_( எM= ெசா3Y, தM பாதர1ைசையZ கழ<s? ேபா1டாM. 

వచనము 9 

బోయజు ఎలీమెలెకునకు కలిగినది యావతుత్ను కిలోయ్నుకును మహోల్నుకును కలిగినది యావతుత్ను 

నయోమిచేతినుండి సంపాదించితినని నేననన్ందుకు మీరు ఈ దినమున సాకుష్లై యునాన్రు. 
Assamese তাৰ পাছত 1বাৱেজ বj a সকলক আৰB আটাই 1লাকসকলক ক’1ল, 
“ইলীেমলকৰ িয িয আিছল, আৰB িকিলেয়ান আৰB মহেলানৰ িয িয আিছল, 1সই সকেলােক 
মই নয়মীৰ হাতৰ পৰা িকিনেলঁা; আিজ 1তামােলাক ইয়াৰ সাwী থ’1লা। 
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Bengali তখন 1বায়স সমেবত 1লাকেদর এবং \বীণ ব=ি>েদর বলল, “1তামরা সকেল 
সাwী রইেল 1য় আিম ইলীেমলক, িকিলেযান এবং মহেলােনর এই সম� জিমজমা নয়মীর 
কাছ 1থেক িকেন িনলাম| 

Gujarati પછી બાઅેાઝે વડીલાેને તથા Fાં હાજર રહેલા બધા લાેકાનેે કLું કે, “અાજ ેતમે 
સાaી છાે કે મk નાઅાેમી પાસેથી અલીમેલેખ, 6કBાેન અને માંહલાેન પાસે જ ેહતું તે સવM� ખરીધું 
છે. 
Hindi तब बोअज ने वृद्ध लोगों और सब लोगों से कहा, तुम आज इस बात के साक्षी हो िक जो कुछ 
एलीमेलेक का और जो कुछ िकल्योन और महलोन का था, वह सब मैं नाओमी के हाथ से मोल लेता हू।ं 

Kannada ಆಗ  C&ೂೕವಜನು  �&l&ಯl&ಗೂ  ಸಮಸ-  ಜನ  l&ಗೂ  !"ನು  ಎ2&ೕZ&[&ಕx&8&  ಇದ/ 
ಎಲ3ವನೂN  &̀[&ೂ#ೕನx&ಗೂ  ಮE&ೂ3ೕನx&ಗೂ  ಇದ/  ಎಲ3ವನೂN  ]&ೂ^&_F&ಯ  X&ೖ{&ಂದ 
X&ೂಂಡುX&ೂಂw&ನು ಎಂಬ ದX&d ಈ E&ೂತು- x&ೕವu �"�&ಗ�">&0&/ೕl& ಅಂದನು. 
Malayalam അേpാൾ േബാവസ ് മൂpnാേരാടും സകല ജനേtാടും 
പറZതു : എലീേമെലkിnുllെതാെkയും കിേല"ാnും മഹ്േളാnും 
ഉllെതാെkയും ഞാൻ െനാെവാമിേയാടു വാYിയിരിkുnു എnതിnു 
നിYൾ ഇnു സാkികൾ ആകുnു. 
Marathi बवाज त्या वडील मंडळीला व सवर् लोकांना म्हणाला, “आज तुम्ही साक्षी आहात की जे 
काही अलीमलेखाचे आिण िखल्योन व महलोन ह्यांचे होते ते सवर् मी नामीच्या हातून घेतले आह.े 
Oriya ଏହାପେର େବାୟଜ, gାଚୀନବଗ ଓ ସଠାeେର ଥିବା ସମK େଲାକPକ9 ୍ଟ କହିଲା, ଆଜି ଆପଣମାେନ 
ସମେK ସା>ୀ। ମୁ ଆଜି ନୟମୀଠାରକ9 ୍ଟ ସମK କିଣକ9 ୍ଟଅଛି। ଯାହା କି ଥିଲା ସବୁ ଏଲିମଲେକ, କିଲିେୟାନ ଏବଂ 
ମହେଲା� ଥିଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਬੋਅਜ਼ ਨN ਬਜ਼ੁਰਗਾਂ ਅਤ ੇਸਾਿਰਆ ਂ ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੁਸC ਅੱਜ ਦ ੇ ਿਦਨ ਗਵਾਹ ਹਏੋ ਜੋ ਮW 
ਅਲੀਮਲਕ ਅਤ ੇਿਕਲਓਨ ਅਤ ੇਮਿਹਲੋਨ ਦਾ ਸਭ ਕੁਝ ਨਾਓਮੀ ਦ ੇਹਥੱO ਮੁੱਲ ਲੈ ਿਲਆ 

Tamil அ?ெபாA- ேபாவாc �?பைரe( சகல ஜனRகைளe( ேநாZH: 
எYெமேலZQZQ இ/Vத எ3லாவ<ைறe( HYேயாKZQ( மZேலாKZQ( 
இ/Vத எ3லாவ<ைறe( நேகா[;M ைக;ேல வாRHZெகா9ேடM 
எMபத<Q இMைறய$ன( mRக' சா1v. 

వచనము 10 

మరియు చనిపోయినవాని పేరట అతని సావ్సథ్య్మును సిథ్రపరచునటుల్ను, చనిపోయినవాని పేరు అతని 

సహోదరులలోనుండియు, అతని సథ్లము యొకక్ దావ్రమునుండియు కొటిట్వేయబడక యుండునటుల్ను, 
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నేను మహోల్ను భారయ్యైన రూతను మోయాబీయురాలిని సంపాదించుకొని పెండిల్ చేసికొనుచునాన్ను. 

దీనికి మీరు ఈ దినమున సాకుష్లైయునాన్రని పెదద్లతోను పర్జలందరితోను చెపెప్ను. 
Assamese আেপানাৰ ভাইসকলৰ মাজৰ পৰা আৰB আপুিন বাস কৰা ঠাইৰ পৰা 1সই মৃত 
1লাকৰ নাম 1যন ল�ু নহয়, 1সইবােব মৃতেলাকৰ অিধকাৰত 1তওঁৰ নাম ৰািখবৰ অেথ( মই 
িনজ ভায(=াWৰZেপ মহেলানৰ ভায(া 1মাৱাবীয়া ৰZথেকা িকিনেলঁা; আিজ আেপানােলােক 
সকেলােৱ ইয়াৰ সাwী 5হ ৰ’ল।” 

Bengali 1সইসে^ রZতেকও আমার Tী িহেসেব িকেন িনলাম| এর ফেল মৃত Wামীর সব 
স�ি'র অিধকার হেব তারই পিরবােরর 1লাকরা| এভােবই তার নাম তার জিমর ও পিরবার 
1থেক সিরেয় 1দওয়া হেব না| 1তামরা আজ সকেলই সাwী থাকেল|” 

Gujarati તદુપરાંત, તમે અે વાતના પણ અાજ ેસાaી છાે કે “હંુ માંહલાેનની Jવધવા માેઅાબી 
Nથનાે પJત બનું છંુ જથેી Sમલકત મરનારને નામે જ રહે. અને તેનુ ંનામ કુટંુબીઅાેમાંથી અને તેના 
નગરમાંથી ભૂંસાઈ Wય ન6હ.” 

Hindi िफर महलोन की स्त्री रूत मोआिबन को भी मैं अपनी पत्नी करने के िलये इस मनसा से मोल 
लेता हू,ं िक मरे हुए का नाम उसके िनज भाग पर िस्थर करंू, कहीं ऐसा न हो िक मरे हुए का नाम उसके 
भाइयों में से और उसके स्थान के फाटक से िमट जाए; तुम लोग आज साक्षी ठहरे हो। 

Kannada ಇದಲ34& ಸತ-ವನ ಸE&ೂೕದರl&ಂದಲೂ ಅವನ ಸtಳದ �"ಗಲ0&ಂದಲೂ ಅವನ E&ಸರು 
ಕ|&ದು o"ಕಲ�ಡದ o"8& ಸತ-ವನ �"ಧ#D&ಯ2&3 ಅವನ E&ಸರನುN h&tರS"ಡಲು !"ನು ಮE&ೂ3ೕನನ 
E&ಂಡ(&$">&ದ/ T&ೂೕU"ಬ#�"ದ ರೂತಳನುN ನನ8& E&ಂಡ(&$">& X&ೂಂಡುX&ೂಂw&ನು. 
Malayalam അGതയുമl മരിcവെn േപർ അവെn സേഹാദരnാരുെട 
ഇടയിൽനിnും അവെn പ[ണവാതിൽkൽനിnും മാZുേപാകാതവiം 
മരിcവെn േപർ അവെn അവകാശtിേnൽ നിലനിർേt:തിnു 
മഹ്േളാെn ഭാര" േമാവാബ"സ്Gതീയായ രൂtിെനയും എനിkു ഭാര"യായി 
വാYിയിരിkുnു എnതിnും നിYൾ ഇnു സാkികൾ ആകുnു. 
Marathi ह्याखेरीज महलोनाची स्त्री मवाबी रूथ माझी बायको व्हावी म्हणून मी ितला मोल देऊन 
घेत आह;े ते ह्यासाठी की मयताच ेनाव त्याच्या वतनात कायम राहाव,े मृताच ेनाव त्याच्या भाऊबंदांतून 
व त्याच्या गावच्या वेशीतून नष्ट होऊ नये; ह्यािवषयी तुम्ही आज साक्षी आहात.” 

Oriya ମୁ ମZ ମାେୟାବ େଦଶୀଯ ମୃତ ମହେଲାନର ବିଧବା K୍ରୀ ଋତକକ9 ୍ଟ ମାେର K୍ରୀ ରୂେପ ~ହଣ କଲି। 
ଯାହାଫଳ େର ମୃତ ବIyିର ଜମିଜମା ସବୁ ତା'ର ପରିବାର େର ରହିବ। ଏହି gକାର େର ମୃତ େଲାକର ନାମ 
ପୁରାପୁରି ଭୂଲି ହେବନାହi । ଆପଣମାେନ ସମେK ଆଜି ଏହାର ସା>ୀ। 

Page  of 79 88



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"

Punjabi ਨਾਲੇ ਮW ਮਿਹਲੋਨ ਦੀ ਤੀਵC ਮੋਆਬਣ ਰਥੂ ਨੰੂ ਵੀ ਮੁੱਲ ਲੈ ਿਲਆ ਤਾਂ ਜੋ ਉਹ ਮੇਰੀ ਪਤਨੀ ਬਣ ੇਇਸ 
ਕਰ ਕ ੇਜੋ ਉਸ ਮੋਏ ਹਏੋ ਦਾ ਨਾਉ F ਉਹ ਦੀ ਪੱਤੀ ਿਵਚੱ ਬਿਣਆ ਰਹ ੇਜੋ ਉਸ ਮੋਏ ਹਏੋ ਦਾ ਨਾਉ F ਉਹ ਦ ੇਭਰਾਵਾਂ ਅਤ ੇ
ਉਹ ਦ ੇਥਾਵਾਂ ਦ ੇਫਾਟਕਾ ਂਤO ਿਮਟ ਨਾ ਜਾਵ।ੇ ਤੁਸC ਅੱਜ ਦ ੇਿਦਨ ਗਵਾਹ ਹ ੋ

T a m i l இ-uம3லா ம3 , ம + ,தவKைடய ச ேகாத ர/ZQ'_( , 
ஊரா/ZQ'_(, அவKைடய ேபW அ<=? ேபாகாம3, ம+,தவKைடய 
o த Vத ர ,$ ேல அ வ M ேப ைர ! ைல ! = ,த , நா M ம ZேலாgM 
மைன)யா;/Vத ேமாவா]ய c$dயான `,ைத எனZQ மைன)யாகZ 
ெகா9ேடM; அத<Q( இMைறய $ன( mRக' சா1v எMறாM. 

వచనము 11 

అందుకు పురదావ్రముననుండిన పర్జలందరును పెదద్లును మేము సాకుష్లము, యెహోవా నీ యింటికి 

వచిచ్న ఆ సతరీని ఇశార్యేలీయుల వంశమును వరిధ్లల్జేసిన రాహేలును పోలిన దానిగాను లేయాను 

పోలిన దానిగాను చేయును గాక; 
Assamese নগৰৰ িভতৰত থকা সকেলা 1লাক আৰB বj aসকেল ক’1ল, “আিম ইয়াৰ 
সাwী হ’1লা; িয গৰাকী মিহলা 1তামাৰ বংশত \েৱশ কিৰেল, িযেহাৱাই 1তওঁক ই�ােয়ল বংশ 
qাপন কৰা িয ৰােহল আৰB 1লয়া আিছল, এওঁেকা 1তওঁেলাকৰ দেৰ কৰক; আৰB ইVাথাত 
1তামাৰ পৰা�ম আৰB 5বৎেলেহমত 1তামাৰ সুখ=ািত হওক। 

Bengali সকেলই সাwী 1থেক 1গল| তারা বলল,ই�ােয়েলর গৃহ যারা 5তরীকেরিছল 1সই 
রােহল এবং 1লয়ার মত কের \ভY  1য়ন গেড় 1তােলন এই নারীেক 1য় 1তামার বাড়ীেত আসেছ| 
তY িম ইVাথােত শি>শালী হও| তY িম 5বত্ েলহেমও িবখ=াত হও| 

Gujarati શહેરની ભાગાેળમાં સવM લાેકાે તથા વડીલાઅેે કLું કે, “અમે સાaી છીઅે; યહાવેા 
અા |ીને રાહેલ અન ેલેઅાહ જવેી બનાવે, જણેે ઇtાઅેલનું ઘર બનાDું હતુ.ં તું અે�ાથાહમા ંસુખી 
થા, અને બેથલેહેમમા ંનામાં6કત થા. 
Hindi तब फाटक के पास िजतने लोग थे उन्होंने और वदृ्ध लोगों ने कहा, हम साक्षी हैं। यह जो स्त्री 
तेरे घर में आती ह ैउसको यहोवा इस्राएल के घराने की दो उपजानेवाली राहले और िलआ: के समान 
करे। और तू एप्राता में वीरता करे, और बेतलेहमे में तेरा बड़ा नाम हो; 

Kannada ಇದX&d  ಈ  E&ೂತು-  x&ೕವu  �"�&ಗ�">&0&/ೕl&  ಅಂದನು. ಆಗ  �"ಗಲ2&3ರುವ  ಸಮಸ- 
ಜನರೂ �&l&ಯರೂ E&ೕe&4&/ೕನಂದ@&--!"ವu �"�&ಗj&ೕ; x&ನN ಮ]&ಯ2&3 ಬಂದ h&iೕಯನುN ಕತ ನು 
ಇ�"bA&ೕ©  ಮ]&ಯನುN ಕm&nದ ಇಬIc"ದ c"E&ೕಲಳ o"8&ಯೂ [&ೕಯಳ o"8&ಯೂ S"ಡುವ 
ವ!"ಗ2&; ಎa"bತದ2&3 �&ೂೕಗ# �"ಯ  S"ಡು, C&ೕD&3E&ೕF&ನ2&3 E&ಸರು8&ೂಂಡವ!">&ರು. 
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Malayalam അതിnു പ[ണവാതിൽkൽ ഇരുn സകലജനവും മൂpnാരും 
പറZതു: ഞYൾ സാkികൾ തേn; നിെn വീ[ിൽ വnിരിkുn 
സ്Gതീെയ യേഹാവ റാേഹലിെനേpാെലയും േലയെയേpാെലയും ആkെ[; 
അവർ ഇരുവരുമേlാ യിGസാേയൽഗൃഹം പണിതതു; എGഫാtയിൽ നീ 
Gപബലനും േബt്േളെഹമിൽ വിGശുതനുമായിരിk. 
Marathi तेव्हा वेशीतले सगळे लोक व वडील जन म्हणाल,े “आम्ही साक्षी आहोत, ही जी स्त्री 
तुझ्या गृही येत आह ेितचे परमेश्वर इस्राएल घराण्याची स्थापना करणार्या राहले व लेआ ह्यांच्यासारखे 
करो; एफ्राथा येथे तू मोठा कतार् पुरुष हो; बेथेलहमेात तुझी ख्याती होवो; 

Oriya େତଣୁ gାଚୀନବଗ ଏବଂ ଫାଟକ ନିକଟେର ଉପସD ିତ ଥିବା ଅନI େଲାକମାେନ ଏହାର ସା>ୀ ରହିେଲ। 
ସମାେନe କହିେଲ, ରାେହଲ ଓ ଲେୟାପରି ୟିଏ କି ଇ�ାେୟଲର ଗୃହ ନିମWାଣ କେଲ, ସେହiପରି ସଦାgଭୁ 
ଏହି K୍ରୀ େଲାକଟିକକ9 ୍ଟ ତୁfର ଗୃହକକ9 ୍ଟ ଆଣ\କ9 ୍ଟ। ତୁେf ଏRାଥା େର ଶyିଶାଳୀ ଓ େବୖଥଲହେମ େର 
gସିt ହକ9 ୍ଟଅ। 
Punjabi ਤਦ ਸਾਿਰਆਂ ਲੋਕਾ ਂਨN ਜੋ ਿਡਉੜMੀ ਉ Kਤ ੇਸਨ ਅਤ ੇਉਹਾਂ ਬਜ਼ੁਰਗਾਂ ਨN ਆਿਖਆ, ਅਸC ਗਵਾਹ ਹਾਂ। 
ਯਹਵੋਾਹ ਉਸ ਤੀਵC ਨੰੂ ਜੋ ਤਰੇ ੇਘਰ ਿਵਚੱ ਆਈ ਹ ੈਰਾਖੇਲ ਅਤ ੇਿਲਆਹ ਵਰਗੀ ਕਰ ੇਿਜਨMਾਂ ਦਹੋਾਂ ਨN ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ 
ਘਰ ਬਣਾਇਆ। ਤੂ ੰਇਫ਼ਰਾਥਾਹ ਿਵਚੱ ਸੂਰਮਗਤੀ ਕਰ- ਅਤ ੇਬੈਤਲਹਮ ਿਵਚੱ ਤਰੇਾ ਨਾਉ F ਉਜਾਗਰ ਹਵੋ ੇ

T a m i l அ?ெபாA- ஒYhகவாசY3 இ/ZHற சகல ஜனRக_( 
�?பரானவWக_( அவைன ேநாZH: நாRக' சா1vதாM; உM n1kேல 
வ/Hற மைன)ையZ கW,தW இcரேவ3 n1ைடZ க1O),த இர9OேபராHய 
ராேகைல? ேபாலu( ேலயாைள?ேபாலu( வாpV$/ZகU ெசTவாராக: m 
எ ?] ரா ,தா ) ேல பா ZH ய வா னா ; / V- , ெப ,ெல ேக [ ேல 
^கpெப<s/ZகZகடவாT. 

వచనము 12 

ఎఫార్తాలో నీవు కేష్మాభివృదిధ్ కలిగినవాడవై బేతెల్హేములో నీవు ఖాయ్తి నొందుదువు గాక; యెహోవా 

యీ యౌవనురాలివలన నీకు దయచేయు సంతానమును నీ కుటుంబమును తామారు యూదాకు 

కనిన పెరెసు కుటుంబమువలె నుండును గాక అనిరి. 
Assamese িযেহাৱাই 1সই মিহলাৰ পৰা 1তামাক িয সbান িদব, 1সই সbানৰ �াৰাই, 
তামাৰৰ পৰা িযহ: দাৈল জ�া 1পৰচ ৰ বংশৰ দেৰ হওক।” 

Bengali তামর িযহ: দার পুR 1পরসেক জ� িদেয়িছল এবং তার পিরবার মহান হেয়িছল| 
\ভY  1য়ন 1তমিন কেরই 1তামােকও রZেতর গভ(জাত বI সbান 1দন| এবং 1তামার পিরবারও 
1পরেসর মেতাই মহান হেয় ওেঠ| 
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Gujarati યહાેવા તમને Nથ �ારા પુ?ા ેઅાપે જઅેાે તમને Vcાત અને મહાન બનાવશે, તારંુ 
કુટંુબ યહૂદા અને તામાંરના પુ? પેરેસનાકુટંુબ જવેુ ં(મહાન) બનાે.” 

Hindi और जो सन्तान यहोवा इस जवान स्त्री के द्वारा तुझे दे उसके कारण से तेरा घराना पेरेस का सा 
हो जाए, जो तामार से यहूदा के द्वारा उत्पन्न हुआ। 

Kannada ಈ  ಹುಡು>&{&ಂದ  ಕತ ನು  x&ನ8&  X&ೂಡುವ  ಸಂs"ನ0&ಂದ  x&ನN  ಮ]&ಯೂ 
s"ಮರಳu ಯೂದ x&8& E&ತ- ~&@&ಚನ ಮ]&ಯ o"8&A&ೕ ಆಗ2& ಅಂದರು. 
M a l a y a l a m ഈ യുവതിയിൽനിnു യേഹാവ നിനkു നല്കുn 
സnതിയാൽ നിെn ഗൃഹം താമാർ െയഹൂെദkു Gപസവിc േഫെരസിെn 
ഗൃഹം േപാെല ആയ്തീരെ[. 
Marathi आिण तामारेच्या पोटी यहूदापासून झालेल्या पेरेसाच्या घराण्यासारखे तुझे घराण ेह्या 
नववधूच्या पोटी परमेश्वर जे संतान देईल त्याच्या योगे होवो.” 

Oriya ସଦାgଭୁ ଏହି ୟକ9 ୍ଟବତୀ ଦT ାରା ତୁfକୁ େଯଉଁ ସ\ାନ ଦେବe, ତାହା ଦT ାରା ତୁfର ବଂଶ ତାମର ଗଭ 
େର ୟକ9 ୍ଟହକ9 ୍ଟଦା େର ଜନo ିତ ପେରସର ବଂଶ ତକ9 ୍ଟଲI େହଉ। 
Punjabi ਤਰੇਾ ਟਬੱਰ ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਤਨੰੂੈ ਇਸ ਛੋਕਰੀ ਕਲੋO ਦਵੇਗੇਾ ਫਾਰਸ ਦ ੇਟਬੱਰ ਵਰਗਾ ਹਵੋ ੇਿਜਹ ਨੰੂ ਤਾਮਾਰ 
ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਲਈ ਜਣC।। 
Tamil இVத? ெப9bட,$ேல கW,தW உனZQ அ/2UெசTய?ேபாHற 
சVதான,$னாேல , உM nO தாமாW BதாuZQ? ெப<ற ேபேரvM 
n1ைட?ேபால ஆகZகடவ- எMறாWக'. 

వచనము 13 

కాబటిట్ బోయజు రూతును పెండిల్ చేసికొని ఆమెయొదద్కు పోయినపుప్డు యెహోవా ఆమె గరభ్వతి 

యగునటుల్ అనుగర్హించెను గనుక ఆమె కుమారుని కనెను. 
Assamese 1বাৱেজ ৰZথক িববাহ কিৰ 1তওঁৰ ভায(া ৰZেপ lহণ কিৰেল আৰB 1বাৱেজ 1তওঁৰ 
লগত শয়ন কৰাৰ পাছত 1তওঁ িযেহাৱাৰ পৰা আশী�(াদ পাই গভ( ধাৰণ কিৰ এ` পুR \সৱ 
কিৰেল। 

Bengali 1বায়স রZতেক িবেয় করেলা| \ভY র আশীব(ােদ রZত্  গভ( বতী হল| 1স এক` পুেRর 
জ� িদল| 

Gujarati તેથી બાેઅાઝ Nથને પરOયા,ે ને તે તે◌ેતી પ�> થઇ. તે તેની પાસે ગયાે, અને 
યહાેવાની કૃપાથી ત ેસગભાM બની અને અેક પુ?ના ેVસવ થયાે. 
Hindi तब बोअज न ेरूत को ब्याह िलया, और वह उसकी पत्नी हो गई; और जब वह उसके पास गया 
तब यहोवा की दया से उसको गभर् रहा, और उसके एक बेटा उत्पन्न हुआ। 
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Kannada C&ೂೕವಜನು  ರೂತಳನುN  D&8&ದುX&ೂಂಡನು; ಅವಳu  ಅವx&8&  E&ಂಡ(&$"ದಳu. 
ಅವನು ಅವಳನುN ಕೂ|&?"ಗ ಕತ ನು ಅವe&8& ಗಭ  D&@&ದದ/l&ಂದ ಅವಳu ಮಗನನುN E&ತ-ಳu. 
Malayalam ഇYെന േബാവസ് രൂtിെന പരിGഗഹിcു; അവൾ അവnു 
ഭാര"യായി; അവൻ അവളുെട അടുkൽ െചnേpാൾ യേഹാവ അവൾkു 
ഗർഭംനല്കി; അവൾ ഒരു മകെന Gപസവിcു. 
Marathi मग बवाजाने रूथशी लग्न केले. ती त्याची स्त्री झाली. तो ितच्यापाशी गेला तेव्हा 
परमेश्वराच्या दयेन ेितच्या पोटी गभर् राहून ितला पुत्र झाला. 
Oriya ଏହିପରି ଭାବେର େବାୟଜ ଋତକକ9 ୍ଟ ବିବାହ କେଲ। ସଦାgଭୁ ଋତକକ9 ୍ଟ ଆଶୀବWାଦ କରେ\ େସ 
ଗଭବତୀ େହଲା, ଏବଂ େସ ଏକ ପକ9 ୍ଟO ସ\ାନ ଜନo  ଦେଲା। 
Punjabi ਤਦ ਬੋਅਜ਼ ਨN ਰਥੂ ਨੰੂ ਿਲਆ ਅਤ ੇਉਹ ਉਸ ਦੀ ਪਤਨੀ ਹ ੋਗਈ ਅਤ ੇਜਦ ਉਸ ਨN ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਸੰਗ 
ਕੀਤਾ ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਨN ਉਹ ਨੰੂ ਗਰਭ ਦੀ ਬਖਸ਼ੀਸ਼ ਿਦੱਤੀ ਅਤ ੇਉਹ ਪੁੱਤD  ਜਣੀ 
Tamil ேபாவாc `,ைத )வாக( ப9bனாM ; அவ' அவKZQ 
மைன)யானா'; அவM அவ2ட,$3 ]ரேவv,தேபா-, அவ' கW?பVத+,-, 
ஒ/ ஆ9]'ைளைய? ெபறZ கW,தW அ�ZHரக(ப9bனாW. 

వచనము 14 

అపుప్డు సతరీలుఈ దినమున నీకు బంధువుడు లేకుండ చేయని యెహోవా సుత్తినొందు గాక; ఆయన 

నామము ఇశార్యేలీయులలో పర్కటింపబడును గాక. 
Assamese পাছত এই বাতিৰ পাই, মিহলাসকেল নয়মীক ক’1ল, “ধন= িযেহাৱা, 1তওঁ 
আিজ 1তামাক ওচৰ স�কী� য় 1কােনা নথকাৈক অকলশেৰ ৰখা নাই; এই সbান`ৰ নােমা 
ই�ােয়লৰ মাজত \খ=াত হওক। 

Bengali শহেরর রমনীরা নয়মীেক বলল,\শংসা কেরা \ভY েক িযিন 1তামােক উপহার 
িহেসেব এই মহান পুR িদেলন| 1স ই�ােয়েল িবখ=াত হেব| 

Gujarati નગરની tીઅાે નાઅાેમીન ે કહેવા લાગી:“અાશીવાM6દત દેવ પાસેથી અાવું 
સંતાનમેળવનાર તુ ંનસીબદાર છે; તે ઇtાઅેલમાં Vcાત થશે. 
Hindi तब िस्त्रयों ने नाओमी से कहा, यहोवा धन्य ह,ै िजसने तुझे आज छुड़ाने वाले कुटुम्बी के िबना 
नहीं छोड़ा; इस्राएल में इसका बड़ा नाम हो। 

Kannada ಆಗ  h&iೕಯರು  ]&ೂ^&_F&8&  E&ೕe&4&/ೕನಂದ@&--ಇ�"bA&ೕ2&ನ2&3 E&ಸರು8&ೂಳugವ 
ಸಂಬಂ%&ಕನು x&ನ8& ಒಬIx&ಲ3ದ o"8& S"ಡ4& ಇರುವ ಕತ ನು ಆp&ೕವ 0&ಸಲ�ಡ2&. 
Malayalam എnാെറ സ്Gതീകൾ െനാെവാമിേയാടു: ഇnു നിനkു ഒരു 
വീെ:ടുpുകാരെന നല്കിയിരിkെകാ:ു യേഹാവ വാഴ്tെp[വൻ ; 
അവെn േപർ യിGസാേയലിൽ വിGശുതമായിരിkെ[. 
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Marathi तेव्हा िस्त्रया नामीला म्हणाल्या, “परमेश्वर धन्य आह,े त्याने तुला तुझे वतन सोडवणार्या 
जवळच्या आप्तािवरिहत ठेवले नाही; त्याचे नाव इस्राएलात प्रख्यात होवो. 
Oriya ସହରର K୍ରୀ େଲାକମାେନ ନୟମୀକକ9 ୍ଟ କହିେଲ, ଧନI ସେହi ସଦାgଭୁ, ୟିଏ ତୁfକୁ ଏହି ସ\ାନ 
ଦଇeଛ\ି। େସ ଇ�ାେୟଲ େଦଶ େର ବିଖIାତ ହେବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਤੀਵੀਆਂ ਨN ਨਾਓਮੀ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮੁਬਾਰਕ ਯਹਵੋਾਹ ਹ ੈ ਿਜਸ ਨN ਅੱਜ ਦ ੇ ਿਦਨ ਤਨੰੂੈ ਛੁਡਾਉਣ 
ਵਾਲੇ ਖੁਣO ਨਾ ਛਿੱਡਆ ਜ ੋਉਹ ਦਾ ਨਾਉ F ਇਸਰਾਏਲ ਿਵਚੱ ਉਜਾਗਰ ਹਵੋ!ੇ 

T a m i l அ?ெபாA- c$dக' நேகா[ைய? பாW,- : oதVதரவா2 
அ<=?ேபாகாதபkZQ இM= உனZQ, தையெசTத கW,த/ZQ cேதா,$ர(; 
அவM ேபW இcரேவYேல ]ரபலமாகZகடவ-. 

వచనము 15 

నినున్ పేర్మించి యేడుగురు కుమారులకంటె నీకెకుక్వగా నునన్ నీ కోడలు ఇతని కనెను; ఇతడు నీ 

పార్ణము నోదారిచ్ ముసలితనమున నీకు పోషకుడగునని నయోమితో చెపిప్రి. 
Assamese ই 1তামাৰ জীৱন পুনৰ \িত�া কিৰব, আৰB বj a অৱqাত 1তামাৰ \িতপালক 
হ’ব, কাৰণ 1তামাক 1\ম কেৰঁাতা, আৰB 1তামাৰ সাতজন পRুতৈকও উ'ম িয 1তামাৰ 1বাৱাৰী 
1তওঁ ইয়াক \সৱ কিৰেল।” 

Bengali এই 1তামােক পুনজী� িবত করেব এবং 1তামার বj a বয়েস 1দখােশানা করেব| 1তামার 
পুRবধ:র সুবােদই তােক 1পেল| 1তামারই জন= 1স এই 1ছেলেক জ� িদেয়িছল| 1স 1তামায় 
ভালবােস এবং 1স 1তামায় সাত` 1ছেলর 1চেয় 1ঢ়র 1বিশ ভালবােস|” 

Gujarati તે તને અાનંદથી ફરી \વંત બનાવશે, વૃ^ાવ�ામાં તે તારી સંભાળ રાખશે. તે અામ 
અેટલા માંટે કરશે કારણકે તેની માંતા Nથને તારા ઉપર Vેમ છે અને તારી સંભાળ રાખે છે. તારા માંટે 
અે સાત પુ?ાે કરતા પણ વધુ સારી છે.” 

Hindi और यह तेरे जी में जी ले आनेवाला और तेरा बुढ़ापे में पालनेवाला हो, क्योंिक तेरी बहू जो 
तुझ से प्रेम रखती और सात बेटों से भी तेरे िलये श्रेष्ट ह ैउसी का यह बेटा ह।ै 

Kannada ಅವನು  x&ನ8&  �"bಣವನುN  ಪuನ¯&ೕ �&ಸುವವ  !">&ಯೂ  x&ನN  ವೃದ�  ವಯh&�ನ2&3 
ಸಂರ�&ಸುವವ  !">&ಯೂ  ಇರುವನು. $"ಕಂದ@&  x&ನNನುN  ¡&¶(&  S"ಡುವ  ಏಳu  ಮಂ0& 
ಮಕde&>&ಂತ x&ನ8& ಉತ-ಮ �">&ರುವ x&ನN q&ೂq&ಯು ಅವನನುN E&ತ-ಳu ಅಂದರು. 
Malayalam അവൻ നിനkു ആശqാസGപദനും നിെn വാർdക"tിtൽ 
േപാ ഷ ക നും ആയി രി kും . നി െn സ്േന ഹി kുn വ ളും ഏ ഴു 
പുGതnാെരkാൾ നിനkു ഉtമയുമായിരിkുn നിെn മരുമകളേlാ 
അവെന Gപസവിcതു എnു പറZു. 
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Marathi हा तुझे पुनरुज्जीवन करणारा व वृद्धापकाळी तुझा प्रितपाळ करणारा होवो; कारण तुझी 
सून जी तुझ्यावर प्रीती करत ेव जी तुला सात पुत्रांहून अिधक आह ेितला हा पुत्र झाला आह.े” 

Oriya ବୃtାବସD ା େର େସ ତୁfକୁ ସା\୍ବନା ଦେବ ଓ ତୁfକୁ gତିପାଳନ କରିବ। ତୁfର େବାହୂ ସାତଟି ପକ9 ୍ଟO 
ଅେପ>ା ତୁfକୁ ଅଧିକ � ରେମ କରିବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਤਰੇ ੇਪDਾਣਾਂ ਨੰੂ ਨਰਇੋਆ ਕਰਗੇਾ ਅਤ ੇਤਰੇ ੇਬੁਢਪੇੇ ਦਾ ਪਾਲਣਹਾਰਾ ਹਵੋਗੇਾ ਿਕਉ F ਜੋ ਤਰੇੀ ਨੰੂਹ 
ਜੋ ਤਨੰੂੈ ਚਾਹੁਦੰੀ ਹ ੈਅਤ ੇਤਰੇੀ ਲਈ ਸੱਤਾਂ ਪੁਤੱD ਾਂ ਨਾਲO ਚੰਗੀ ਹ ੈਉਹ ਨੰੂ ਜਣੀ 
Tamil அவM உM ஆ,-மாuZQ ஆ=த3 ெசTHறவK(, உM h$Wவய$ேல 
உMைன ஆத+ZHறவKமா;/ZகZகடவM; உMைனU vேநH,-, ஏA 
Qமாரைர?பாWZHC( உனZQ அ/ைமயா;/ZHற உM ம/மக' அவைன? 
ெப<றாேள எMறாWக'. 

వచనము 16 

అపుప్డు నయోమి ఆ బిడ డ్ను తీసికొని కౌగిటనుంచుకొని వానికి దాదిగా నుండెను. 
Assamese 1তিতয়া নয়মীেয় ল’ৰা`ক িনজৰ 1কালাত ল’1ল, আৰB 1তওঁ তাৰ ধাই 
মাতj WৰZপ হ’ল। 

Bengali নয়মী 1ছেলেক 1কােল তY েল িনেলা এবং তােক আদর-য¡ করল| 

Gujarati નાઅાેમીઅે તે બાળકને પાેતાની ગાદેમાં મૂzુ ંઅન ેતેની સંભાળ લીધી. 
Hindi िफर नाओमी उस बच्चे को अपनी गोद में रखकर उसकी धाई का काम करने लगी। 

Kannada ]&ೂ^&_F&ಯು  ಆ  ಮಗುವನುN  ಎ(&-  ತನN  ಉ|&ಲ2&3  ಇಟುnX&ೂಂಡು  ಅದX&d 
?"0&$"ದಳu. 
Malayalam െനാെവാമി കുZിെന എടുtു മടിയിൽ കിടtി അവnു 
ധാGതിയായ്തീർnു. 
Marathi मग नामीन ेते मूल उचलून आपल्या उराशी धरल ेव ती त्याची दाई बनली. 
Oriya ନୟମୀ ସେହi ବାଳକକକ9 ୍ଟ େକାଳାଇ ନେଲା ଏବଂ ତା'ର gତିପାଳନ କଲା। 
Punjabi ਤਾ ਂਨਾਓਮੀ ਨN ਉਸ ਬਾਲ ਚੁੱਕ ਕ ੇਆਪਣੀ ਛਾਤੀ ਨਾਲ ਲਗਾ ਿਲਆ ਅਤ ੇਉਹ ਦੀ ਦਾਈ ਬਣੀ 
Tamil நேகா[ அVத? ]'ைளைய எO,-, தM மk;ேல ைவ,-, அைத 
வளWZHற தாயானா'. 

వచనము 17 

ఆమె పొరుగు సతరీలు నయోమి కొరకు కుమారుడు పుటెట్నని చెపిప్ అతనికి ఓబేదను పేరు పెటిట్రి. అతడు 

దావీదునకు తండిర్యైన యెషష్యియొకక్ తండిర్. 
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Assamese পাছত নয়মীৰ এ` পুR জি�ল, এই বY িল 1তওঁৰ ওচৰ-চY বYৰীয়া মিহলাসকেল 
তাৰ নাম ওেবদ হ’ল। 1তওঁ দায়Yদৰ ককাক, অথ(াৎ িযচয়ৰ বােপক। 

Bengali পাড়া \িতেবশীরা তার একটা নাম িদল| এই Tীেলাকরা বলল, “এখন নয়মীর 
এক` পুR আেছ!” তারা পRু`র নাম রাখল ওেবদ| ওেবেদর পুেRর নাম িযশয়| িযশেয়র 
পুেRর নাম দায়:দ|রZত ্ ও 1বায়েসর পিরবার 

Gujarati અાડાેસપાડાેસની tીઅાેઅે કLું; “નાઅાેમીને પુ? અવતયાT છે.” અને મહાે�ાની 
|ીઅાેઅ ેતે બાળકનું નામ અાબેેદ પાડયું. તે યશાઈનાે Sપતા હતાે અને યશાઈ દાઉદનાે Sપતા હતાે. 
Hindi और उसकी पड़ोिसनों ने यह कहकर, िक नाओमी के एक बेटा उत्पन्न हुआ ह,ै लड़के का नाम 
ओबेद रखा। ियशै का िपता और दाऊद का दादा वही हुआ॥ 

Kannada ಆಗ  ]&@&ಮ]&ಯ  h&iೕಯರು--]&ೂ^&_F&8& ಒಬI  ಮಗನು  ಹುm&n?"/]&ಂದು  E&ೕe& 
ಅವx&8& ಓC&ೕದ]&ಂದು E&ಸl&ಟnರು. ಇವ]&ೕ ?"�&ೕದನ ತಂ4&$"ದ ಇಷಯx&8& ತಂ4& $"ದವನು. 
Malayalam അവളുെട അയൽkാരtികൾ: െനാെവാമിkു ഒരു മകൻ 
ജനിcു എnു പറZു അവnു ഓേബദ ് എnു േപർ വിളിcു; ദാവീദിെn 
അpനായ യിwായിയുെട അpൻ ഇവൻ തേn. 
Marathi “नामीला पुत्र झाला” असे म्हणून शेजारणींनी त्याचे नाव ओबेद असे ठेवले. तो इशायाचा 
बाप व दािवदाचा आजा होय. 
Oriya ସେହi K୍ରୀ େଲାକମାେନ କହିେଲ, ବbWମାନ ନୟମୀର ଏକ ପକ9 ୍ଟO ଅଛି। େତଣୁ ସମାେନe ତା'ର 
ନାମ େଦେଲ, ଓେବ�। େସ ଥିଲା ୟିଶଯର ପିତା ଏବଂ ୟିଶଯ ଥିଲା ରାଜା ଦାଉଦPର ପିତା। 
Punjabi ਤਦ ਉਹ ਦੀਆਂ ਗੁਆਢਣਾਂ ਨN ਉਹ ਦਾ ਨਾਉ F ਧਰ ਕ ੇਆਿਖਆ, ਨਾਓਮੀ ਦ ੇਲਈ ਪੁੱਤD  ਜੰਿਮਆਂ ਅਤ ੇ
ਉਨMਾਂ ਨN ਉਸ ਦਾ ਨਾਉ F ਓਬੇਦ ਧਿਰਆ। ਉਹ ਯੱਸੀ ਦਾ ਿਪਤਾ ਅਤ ੇਦਾਊਦ ਦਾ ਬਾਬਾ ਸੀ 
Tamil அய3 n1OZகா+க' நேகா[ZQ ஒ/ ஆ9]'ைள ]றVத- எM= 
வாp,$, அத<Q ஓேப, எM= ேப+1டாWக'; அவM தாn$M தக?பனாHய 
ஈசா;M தக?பM. 

వచనము 18 

పెరెసు వంశావళి యేదనగా పెరెసు హెసోర్నును కనెను,  
Assamese এেয় 1পৰচৰ বংশাৱলী: 1পৰচৰ পুেতক িহে¤াণ, 
Bengali এই হেx 1পরেসর পিরবােরর বংশপিরচয়:1পরেসর পুR িহে¤াণ| 

Gujarati બાેઅાઝની વંશાવળી તેના પૂવMજ પેરેસથી શN થઈ તે અા Vમાંણે છે.પેરેસથી હેtાેન 
થયાે. 
Hindi पेरेस की यह वंशावली ह,ै अथार्त पेरेस से हबे्रोन, 
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Kannada ~&@&ಚನ  ಸಂತ(&  $"ವದಂದ@&--~&@&ಚನು, E&¨&ೂ¶ನನನುN  ಪw&ದನು; E&¨&ೂ¶ನನು 
c"ಮ ನನುN ಪw&ದನು; 
Malayalam േഫെരസിെn വംശപാരmര"മാവിതു: േഫെരസ് െഹേGസാെന 
ജനിpിcു. െഹേGസാൻ രാമിെന ജനിpിcു. 
Marathi पेरेसाची वंशावळ ही: पेरेसाला हसे्रोन झाला, 
Oriya ପେରସର ବଂଶାବଳୀ ଏହି gକାର, ପେରସର ପକ9 ୍ଟO ହିେ�ାଣ, 
Punjabi ਸੋ ਫਾਰਸ ਦੀ ਕੁਲ ਪੱਤD ੀ ਇਹ ਹ,ੈ ਫਾਰਸ ਤO ਹਸਰਨੋ ਜੰਿਮਆਂ 

Tamil ேபேரoைடய சVத$;M வரலா=: ேபேரc எcேராைன? ெப<றாM. 

వచనము 19 

హెసోర్ను రామును కనెను, రాము అమిమ్నాదాబును కనెను, అమిమ్నాదాబు నయసోస్నును కనెను, 
Assamese িহে¤াণৰ পুেতক ৰাম, ৰামৰ পুেতক অ¥ীনাদব, 
Bengali িহে¤ােণর পুR রাম| রােমর পRু অ¥ীনাদব| 

Gujarati હેtાેનથી રામ અને રામથી અા�ીનાદાબ થયાે. 
Hindi और हबे्रोन स ेराम, और राम से अम्मीनादाब, 
Kannada c"ಮನು ಅ^&zಾ!"?"ಬನನುN ಪw&ದನು; 
Malayalam രാം അmീനാദാബിെന ജനിpിcു. 
Marathi हसे्रोनाला राम झाला, रामाला अम्मीनादाब झाला, 
Oriya ହିେ�ାଣର ପକ9 ୍ଟO ଅରାମ ଓ ଅରାମର ପକ9 ୍ଟO ଅ�ୀନାଦବ, 
Punjabi ਅਤ ੇਹਸਰਨੋ ਤO ਰਾਮ ਜੰਿਮਆ ਂਅਤ ੇਰਾਮ ਤO ਅਿਮਨਦਾਬ ਜੰਿਮਆਂ 

Tamil எcேராM ராைம? ெப<றாM; ரா( அ([னதாைப? ெப<றாM. 

వచనము 20 

నయసోస్ను శలామ్నును కనెను, శలామ్ను బోయజును కనెను, 
Assamese অ¥ীনাদবৰ পুেতক নহেচান, নহেচানৰ পুেতক চলেমান, 
Bengali অ¥ীনাদেবর পRু নহেশান| নহেশােনর পুR সে¦ান| 

Gujarati અા�ીનાદાબથી નાહશાેન, અને નાહશાેનથી સ�ાેન થયાે. 
Hindi और अम्मीनादाब से नहशोन, और नहशोन से सल्मोन 

Kannada ಅ^&zಾ!"?"ಬನು ನಹ·&ೂೕನನನುN ಪw&ದನು; 
Malayalam അmീനാദാബ ്നഹേശാെന ജനിpിcു; നഹേശാൻ സല്േമാെന 
ജനിpിcു. 
Marathi अम्मीनादाबाला नहशोन झाला, नहशोनाला सल्मोन झाला, 
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Oriya ଅ�ୀନାଦବର ପକ9 ୍ଟO ନ ହଶାeQ ଓ ନ ହଶାeନର ପକ9 ୍ଟO ସେଲo ାନ, 
Punjabi ਅਤ ੇਅਿਮਨਦਾਬ ਤO ਨਿਹਸ਼ੋਨ ਜੰਿਮਆ ਂਅਤ ੇਨਿਹਸ਼ੋਨ ਤO ਸਲਮੋਨ ਜੰਿਮਆਂ 

Tamil அ([னதா? நகேசாைன? ெப<றாM; நகேசாM ச3ேமாைன? 
ெப<றாM. 

వచనము 21 

బోయజు ఓబేదును కనెను, ఓబేదు యెషష్యిని కనెను, యెషష్యి దావీదును కనెను. 
Assamese চলেমানৰ পুেতক 1বাৱজ, 1বাৱজৰ পুেতক ওেবদ, 
Bengali সে¦ােনর পুR 1বায়স| 1বায়েসর পRু ওেবদ| 

Gujarati સ�ાેનથી બાેઅાઝ અને બાેઅાઝનાે પુ? અાેબેદ થયાે. 
Hindi और सल्मोन से बोअज, और बोअज से ओबेद, 
Kannada ನಹ·&ೂೕನನು ಸ[&ೂ¸ನನನುN ಪw& ದನು; ಸ[&ೂ¸ನನು C&ೂೕವಜನನುN ಪw&ದನು; 
Malayalam സല്േമാൻ േബാവസിെന ജനിpിcു; േബാവസ് ഓേബദിെന 
ജനിpിcു. 
Marathi सल्मोनाला बवाज झाला, बवाजाला ओबेद झाला, 
Oriya ସେଲo ାନର ପକ9 ୍ଟO େବାୟଜ ଓ େବାୟଜର ପକ9 ୍ଟO ଓବେଦ, 
Punjabi ਅਤ ੇਸਲਮੋਨ ਤO ਬੋਅਜ਼ ਜੰਿਮਆਂ ਅਤ ੇਬੋਅਜ਼ ਤO ਓਬੇਦ ਜੰਿਮਆਂ 

Tamil ச3ேமாM ேபாவாைச? ெப<றாM; ேபாவாc ஓேபைத? ெப<றாM. 

వచనము 22 

యెషష్యి దావీదును కనెను.  
Assamese ওেবদৰ পুেতক িযচয়, িযচয়ৰ পুেতক দায়Yদ। 

Bengali ওেবেদর পুR িযশয়| িযশেয়র পুR দায়:দ| 

Gujarati અાેબેદનાે પુ? યશાઇ અને યશાઇનાે પુ? દાઉદ થયાે.  
Hindi और ओबेद स ेियशै, और ियशै से दाऊद उत्पन्न हुआ॥ 

Kannada C&ೂೕವಜನು ಓC&ೕದನನುN ಪw&ದನು; ಓC&ೕದನು ಇಷಯನನುN ಪw&ದನು; ಇಷಯನು 
?"�&ೕದನನುN ಪw&ದನು. 
Malayalam ഓേബദ ്യിwായിെയ ജനിpിcു; യിwായി ദാവീദിെന ജനിpിcു. 
Marathi ओबेदाला इशाय झाला, आिण इशायाला दावीद झाला. 
Oriya ଓବଦେର ପକ9 ୍ଟO ୟିଶଯ ଓ ୟିଶଯର ପକ9 ୍ଟO ଦାଉଦ। 
Punjabi ਅਤ ੇਓਬੇਦ ਤO ਯੱਸੀ ਜੰਿਮਆ ਂਅਤ ੇਯੱਸੀ ਤO ਦਾਊਦ ਜੰਿਮਆਂ।। 

Tamil ஓேப, ஈசாைய? ெப<றாM; ஈசாT தாnைத? ெப<றாM.
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